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HabrT* que v«r prliMro la «stratagla actual da 
Comarclo Extartor y var brevaiwnta la polftlca da comercio exterior dentro de la 
política econjmlca del Supremo Gobierno y luego pa>ar a un comentar(o de lo< reiuj_ 
tadot del alto I97‘i, 1975 y luego conversar lobre la opinión que se haya tenido erT 
los puntos p»<s Importantes.

Fundamentos de la actual polftlca de Comercio Exterior: Se le otorga un papel bísj_
co en la estrategia de de­

sarrollo por el convencimiento que existe de que por erradas poUtlcas de comercio 
exterior que hubieron en el pasado, el sector externo se habfa constiturdo en un 
freno para el desarrollo estable de la Economía.

Hay que partir del hecho de que Chile, como 
tambKn muchos otros pafses y después del aKo }0, se Inlcl6 una política encamina­
da a producir Internamente la mayor variedad posible de productos: la sustitución 
de Importaciones.

Iniclalmente esto es une reacción a lo que se 
estima es la Influencia desestabllIzadora de los mercedes mundiales: la crisis del 
aAo 30 podría repetirse.

Luego toma la forma de un modelo de desarrollo 
recibiendo apoyo entusiasta de los economistas y orgenismos Internacionales como 
CEPAl. La Idea es crear una atmósfera artificial como INCUBADORA, donde pongamos 
Industrias nacientes estilo sietemecinas y que al adquirir fuerzas las saquemos de 
ahí y contemos con un parque industrial fuerte y eficiente.

i Cómo se crea esta Incubedora 7 . El proble­
ma es que la Industria nacional, por ser m<s nueva, produce productos mis caros 
que el precio interneclonel. Luego, si dejamos entrar Importaciones, nadie compra 
el bien nacional.

La solución es hecer subir el precio del pro­
ducto Importado: El Estado recarga al precio CIF en un determinado porcentaje: Ta^ 
rifa ad valorem : Un arancel. Los altos aranceles caracterizan entonces la orienté 
clón bisice del modelo.

A este orientación básica, como veremos ERRADA, 
viene a sumarse la intervención erritica del Estado en la estructura da protección. 
Pueden identificarse por lo menos tres vías;

I.- Presión de grupos Interesados para obtener franquicias. Prollferan franquicias 
de toda índole, carentes muchas veces de racionalidad económica. TIPICO: No se 
cobran aranceles a las importaciones de Bienes de Capital o insumos de la Indui 
tria naciente. Asimismo hay presión pere prohibiciones de Importación de bienei 
finales.
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2.* ProbiMwt con «1 tipo de cambio; Al controlarse lai Importaciones por m d l o  de 
altos aranceles, el pafs puede darse el lujo de mantener el tipo de cambio so- 
brevaluado ya que se logra un equilibrio en Balanza de Pagos con una tasa de 
cambio que es menor que la tasa de equilibrio. Esto genera presiones por par­
te de los exportadores que no pueden afrontar los costos de producción y esta 
presión ejerce fuerza política y se traduce en franquicias. Tanto exportadores 
como Importadores entonces, estin presionando al Estado para que otorgue fran­
quicias frecuentemente discriminatorias. Se crean también problemas con los 
retornos de las exportaciones, lo que crea un ambiente de desconfianza entre
el Exportador y el Estado y el Exportador y el Banco Central.

3.- A todas estas distorclones se agrega la "Intervención porque sT”. O sea el 
Estado controla todo el comercio exterior como sucedió en el Gobierno pasado a 
travis de vfas de tramitación, 9ISCRECI0NAL1DA0 (tiempos de la U.P.).También 
Se utilizan aranceles para objetivos tales como consumo o redistribución de 

ingresos.

CONSECUENCIAS: El anfllsis económico aporta las pruebas de los efectos negativos 
de esta orientación básica y estructura:

I*) Es posible demostrar matemitlcemente que los efectos sobre la asignación de rê  
cursos en la econcrnTa y sobre los flujos de comercio, son idénticos a los que 
tendrfa la aplicación de un IMPUESTO a las exportaciones en un porcentaje Idéii 

tico a la tarifa ad-valorem.

Esta política de altos aranceles, es un Impuesto a la exportación por la so; <-£ 

valuación del tipo de cambio que lleve consigo.

2*) Lo que es menos conocido es que esta política lleva por parte de la Industria 
naciente a una distorclón de la producción de esa Industria en la medida de que 
genera un uso excesivo de Insumos extranjeros. Ya hemos ^'Icho que los altos »_ 
ranceles van acompañados típicamente de excenciones al uso de bienes de capital 
e Insumos Importedos para la Industria naciente.
Oe esta manera la industria cae en un uso excesivo e Indiscriminado de Insjmjs 
extranjeros baratísimos.
Exención de Arancel mis sobrevaluación del tipo de cambio con consecuencias ne 
gatIvas;
a) Sobre el Valor Agregado nacional (se usan máquinas importadas y no mano de

obra nacional).
b) Sobre la Balanza de Pagos. Tiene consecuencias negativas sobre !a Balanza

de Pagos ya que hay que pagar máquinas e insu- 
mos Importados.

Esto explica las frecuentes exigencias de "CONTENIDO NACIONAL": Una fórmula 
de reducir esta característica negativa de la industria naciente.

]*) Se afecta directamente las condiciones en que opera la Industria exportadora y 
la Agricultura.
EJ.:

Precio Internacional US$ 100 FOB
Insumos Importados US$ 50 CIF

Sin aranceles Valor Agre^ 
gado US$

Supongamos ahora que se Impone un Arancel ad-valorem SOI

Precio Internacional US$ 100
(no cambia)

Valor Insumos US$ 50 + 25 •
U 5 T T ?  • Valor agregado con a r ^

ce'

El Valor Agregado disminuye de 50 a 25-

protección efectiva negativa.
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(la mljma dlttorcISn axlst* >1 >a usan Iniunos nactonaUt. En afacto aitoi ya 
Incorporan lot afactos de laf tarifas).

o sea, a travis da este ejemplo te puede ver que el exportador tiene Inter<s en 
la rebaja arancelarla que sa esti haciendo y para el exportador tiene mucha Im­
portancia todo lo relacionado con los Aranceles.

No hay que olvidar que el Valor Agregado as la remuneración que percibe el tra­
bajador y el empresario de la empresa exportadora. SI el arancel hace que su va_ 
lor agregado baje (protección efectiva negativa), entonces esta gente esti slen_ 
do perjudicada en sus Ingresos por el arancel. ~

En consecuencle de la poUtlca de comercio exterior seguida antes en Chile, se 
puede apreciar;

A.- Acarrea una IndustrialIzacISn forzada;
1.- Discriminación Importante dentro de ella
2.- Reduce la producción para mercados limitados (altos costos)
}.- Tiene tendencia a un uso excesivo de Insunos Importados, con perjuicios 

para el Valor Agregado nacional.

b.- Ademis esta poUtlca ha sido un grava discentivo para la asignación da re­
cursos a la Agrioultura y la Industria Exportadora.

ESTRATEGIA ACTUAL

Esté uno convencido o nó de la exactitud de la 
descripción precedente, que ciertamente puede ser y es SIHPLIFICADORA, la per­
formance del modelo de sustitución de Importaciones es desalentadora: Los paf- 
ses ,y Chile entre ellos, no logran un desarrollo sostenido.

Se forma conciencia, da las consecuencias adver­
sas que genera la represión del C.l. Instituciones internacionales. Banco Hundli 
comienzan a reconocer la necesidad de relajar restricciones a las Importaciones, 
da exportar tambKn mis.

La política de comercio exterior actual, reconoct 
estos hechos y busca abrir la acononfa a los marcados externos: aumentos de efi­
ciencia, desarrollo de las exportaciones en les cuales Chile tiene ventajas com 
parativas. Esto es hoy conn decTamos, generalmente aceptado y constituye el pu£ 
to de partida de la actual poUtica de Comercio Exterior.

Un punto mis delicado, mis sujeto a controversia, 
lo constituye la definición de una estrategia de liberación. Habri que resol­
ver, entre otros, los problemas siguientes:

a) Grado de apertura que desea lograr
b) Instrumentos de política económica que se van a utilizar
c) el factor tiempo: gradual ó Inmediata (la apertura)
d) Coordinación de los diversos instrumentos
e) Uso de capitales externos.

Empecemos por la definición de los Instrumentos 
de la apertura del Comercio Exterior chileno.

Para ello, basta observar los instrumentos que 
tradicionalmente han cerrado el Comercio Chileno: los aranceles, con sus conse­
cuencias ya vistas y el tipo de cambio. Estos Instrianentos, el arancel y el 
tipo de cambio, son pues temblin los Instrumentos para lograr la apertura de 
la economía chilena a los mercados externos.
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Surgen «ntoncai, doi «itrataglai «xtraut qu* puedan «iquaiMtlzarM *n !■ il- 

gulant* fonu:

ESTRATEGIA A: Hantanar aranca1a$ altoi, tipo da cambio lobravaluado EXISTENTES, 
paro compantar la dlstorcl6n an contra dal exportador madlanta 
SUISIOIOS.

ESTRATEGIA 8 : lajar lot arancela» a un nivel razonable (aflclencte), tipo de 
cambio alto an tlrmlnot realei. De e>ta manere se ellnina la 
DISTORCION mlima. No hay necesidad da subsidios a las exportado^ 
ñas.

Puede afirmarse que al modelo breslleKo se aproxima a la ESTRATEGIA A.

El modelo chileno en cambio se aproxima a la ESTRATEGIA B.

La estrategia B no excluye la posibilidad de favorecer el exportedor, eliminan­
do la carga tributarla Indirecta que debería soportar au producto (al IVA). De 
esta manara no se Incluye en et precio de venta al exterior el Impuesto Indirec­
to.

Razonas para ela«Ir la "I" s -Se etaca la fuente misma del probleme. Se elimina
la dlstorcl6n y no s¿lo se cometen los efectos.

-Se facilita la participación da Chile en el Comer­
cio Internacional.

En la Estrategia A los subsidios directos en las 
exportaciones ImpITcItas, an asa estrategia, son 
contrarios a las normas Internacionales. EJ. Zapa­
tos al Brasil.

- Pueden participarse y negociar en el 
GATT.

- Facilita amonizaclón de políticas en 
el Pacto Andino, aunque surgen pro­
blemas con al Arancel Externo Hfnlmo 
Común.

-Mayor claridad an las reglas dal Juego.

I — PUmCIPAlES MEDIDAS ADOPTADAS EN EL CAMPO DEL COMERCIO EXTERIOR —

1.- Política Arancelarla;

A. Rebajas graduales de los derechos aduaneros.

Incluyendo la rebaja de Enero 1975, se hicieron durante I97<), ^ rebejas 
lineales de aranceles. Como resultado de ellas, el arancel miximo que- 

i6 an un 120) ad-valoram y et mínimo an $).

En Agosto de 197S, se realiza una quinta rebaja arancelarla que ademis 
contempló una corraccíin de la estructura del arancel. (Por estructura del 
arancel se entienda la relación entre derechos aplicables a las matarlas 
primas y derechos aplicables a los bienes finales). En el arancel existen­
te con anterioridad no existíe en muchos casos una relación clara entre los 
derechos arancelarlos aplicables a matarlas primas y los derechos aplicables 
a bienes provenientes de etapas posteriores del proceso productivo. Huchas 
veces los primeros eran mis altos que los segundos.
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La corraccl6n da astructura tnpltcS antoncai agru^ 
par todas la> partldai arancalarlai an procasot productivos, aplicando arancelas 
mis bajos a las primaras atapas del procaso productivo (matarlas primas) y aran- 
cales mis altos a las etapas posteriores (bienes fineles). El resultado espera­
do es que el arancel otorgue una protección efectiva pareja a los distintos pro­
cesos productivos, sin crear discriminaciones entre ellos.

Se contempla como meta de la reforma arancalarla, 
un Arancel que como miximo tendrS derechos equivalentes a un 35t y como rarnlmo 

de lOt.

Actualmente, el arancel mis elevado qued¿ en un 
90t (excepcionalmante hay partidas para las que rige el Arancel Externo HTnlmo 
Común del Pacto Andino y que llega e un 1001).

Se eliminaron los derechos espacrficos.

Al arancel Heta debe llegarse an Enero de 1978, 
mediante cinco rebajas lineales.

B.- Ellmlnaclén de restricciones y trabas de tipo administrativo. EJ. los re­
quisitos de depósito previo de hasta lO.OOOt han sido liberalizados.

C.- Eliminación da tratamientos arancelarlos discriminatorios en favor de em­
presas estatales o mixtos. Estas empresas pagan ahora sus aranceles.

D.- Revisión de franquicias por razones geogrfficas, sectores económicos o t£ 
por de actividad.

La Idea es que el arancel rija para todos y que 
sólo muy excepclonalmante se hagan excepciones.

En lo que se refiera a las zonas geogrifleas,la 
racionalización de franquicias se Inicia con el Decreto Ley N* 889.

2.- Poiftica Cambiarla;

A.- Lo mis Importante: PoUtlca de minidevaluaclonas periódicas destinadas 
a compensar la inflación.

- ___ . ___, _ Tasa de cambio noninal
Tasa de cambio real ■ ---------- Tn^~E---------

E* SI el IPC y la Tasa de cambio nominal evolucionan en el mismo sen- 
~ T  tido, la tasa de cambio real permanece estable.

De esta manera el Ingreso real de los exportadores (directamente propo£ 
clonal a la tasa da cambio) tamblin permanece estable en tórminos reales.

B.- Eliminación de los distintos Impuestos que afectaban a las transacciones 
en el mercado cambiarlo.

C.- Unificación del mercado cambiarlo. Sa eliminó el tipo de cambio especial 
para los retornos del Cobre (Sep. 7*l) y se Igualaron las cotizaciones 
bancarlo y corredores.

3 .- Aspectos Institucionales;

A.- Creación del Consejo Monetario y nueva ley orgfnica del Banco Central 
(D.L.IO76) significan que la autoridad económica en matarlas de comer­
cio exterior queda entregada a estas Instituciones.
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B.* CrMclón d« ProchlU, qut rapraiant* un cambio da mantalldad an cuanto al 
rol de ta< (nttituclonas del altado an al comarclo axtarlor. Bislcamanta, 
hay qua apoyar la Iniciativa dal Sactor Privado.

No sa trata da lubtldlar an axcafo a la axportacl6n ni tampoco da Imponer 
trabai o raitriccionas Innacasarlat.

II.- RESULTADOS

A.- Lo( principales retultadoi no >a pueden todavía apreciar: le refieren 
a una mejor atignaclán de recurios productivos hacia aquellas ireas 
en que Chile tiene ventajas para competir en el exterior (agrolndus- 
trla por ejemplo)..

Necesariamente, estas decisiones de Inverslfin toman un cierto tiempo 
y de ahí que sea premeturo aSn medir al Impacto positivo que la pol£ 
tica ha tenido. ~

B.* A pesar da lo anterior, I97S permitid observar efectos positivos aún 
en el corto plazo:

porque:
- Mejora de US$ <iOO millones en el dificit previsto

- Aumentaron exporteclones no tradicionales
- Se redujeron Importaciones, especialmente alimen­

tos.
* Particulares llquideron divisas en ventanilla.
- Organismos Financieros Internacionales tales como 

el Fondo Monetario, apoyaron la política de córner^ 
cío exterior mediante pristamos. ~

C.- Para 1976 se proyecté un superávit en balanza comercial (exportacio­
nes - Importaciones) y un djflclt global de US$ 100 millones, con lo 
que la situación aparece como muy mejorada. (Se considera un p r a d o  
promedio del cobre de US$ 0.65 para 1976).

III.- CONCLUSICntS;

1.- Las reglas da Juago en matarla d« polftlca de comercio exterior son 
claras.

2.- Estas reglas de Juego son estables. Prueba de ello es de nuevo la exp« 
rienda de 1975:

- a pesar da los problemas de pagos, no se alteró 
la política da rebajas arancelarlas graduales.

■ a pasar de la prioridad otorgada al combata de 
la Inflación, se siguió con la polftlca de deva­
luaciones periódicas.

J.- Claridad y estabilidad an las reglas da Juago son las bases para al 
desarrollo dal sactor exportador no tradicional, que Justamente cere- 
cló de esta estabilidad y claridad an al pasado.
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CURSO "EXPORTACIONES"

TEHA: "CHILE Y EL MERCADO DEL COfRE" 
(ALGUNOS ANTECEOEN'ES)

RELATOR; SRA. NORA CADERO
(CORPORACION DEL COÍRE).

I.- INTRODUCCION! La Importancia dal cobra an nuastra aconcnra a* por todo»
conocida, fin anbargo, quialara racrícar a travfi da al* 

9uno< Indicadoras, la magnitud da atta Influancla.

Duranta tok (¡Itlmoi afloi la mlnarfa dal cobra ha aporta^ 
do, an proMdlo mit dal 7t da ■.G.B. y mi> dal 20t da lof Ingrasos flicala» dal~ 
pafi. En cuanto a la» axportaclona», al cobra ha rapratantado aproxlmadamanta al 
70t del total de la» axportaclona» da Chita y a»ta cifra ha »uparado al 80t an lo» 
do» últimos aflo».

E»ta» citra» permitan apreciar cuan vulnerable es nuastra 
economra a las fluctuaciones dal precio deTcobre en el mercado Interneclonal y con 
sidero Interesante, por lo tanto, presentar brevemente las principales caractarrstT 
cas del funclonemlertto de este mercada.

II.- WERCADO DEL COBRCi El cobre conkurldo en el mundo se obtiene de dos fuentesi
los yacimientos y.le chatarra con contenido de este metal

La producción de cobre pt‘lmarlo, es decir,proveniente de le explotecl6n de yacimian 
tos, alcanzá en !97* a 7.9 millones de T.H.de las chales 6,2 millones fueron pro* 
ducidas en el mundo occidentel. Los principales productores de cobre de mina soni

PAIS PRODUCCION EN 197*

Estado» Unidos I.<|$0.000 T.H.

U.R.S.S. I.¡206.000

Chile 902.100

Cenadi 826.200

Zembla 698.000

La producción de cobra »a desarrolla a travis de las siguientes etepas;

■ Extracción del mineral
- Proces<) de tr(turec.lón y mol lende
- Concentración por flotación.. De este proceso se obtiene al conc< 

trado de cobre con vn contetlldo entre el 20Í y el 50t. Esta es I 
primera etapa en que el cobre as comercializado y la Cfa. Hiñera 
Andina constituye un ejemplo, siendo su producción exclusivani*nt( 
de concentrados que vende como tal.

- Fun¿lclón_^_oonver»j¿n^: Proceio mediante el cual »e obtiene cobri
blister, con un contenido de cobre de 95 

a 99,'*t aproximadamente. II cobre blister es moldeado directame
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par* la venta o as rafinado para obtanar cobra alactrolTtlco 6 
rafinado a fuago. Sa l l a M  cobra bl litar ptiai pratanta una tu 
parficla Irragular con la f o m a  da paquanat anpollai. ~

- Kafinación! S« raallza an do> foraat: a trav<> da rafinacijn 
a fuago la obtiana al cobra rafinado a fuago da 

JS.9» da puraza qua at al qua producá El Tanlanta y HantOi 
lianCOI.

La raflnacl6n alactroiftica at un procaio qua trantfonu al co 
bra bllttar an citodot qua ton coatarclallzadoi como tal o tá* 
m i d a a n  y ta trantfoman an wira-bart o barrai da cobra alac 
trolfttco, qua constituya la forma bftica da comarclallzaclin~ 
dal cobra. El cobra alactrolftIco tlana un contanldo da 99, 
da cobra fino, at dacir at prCctlcaMnta cobra puro.

for otra parta, otra fuanta da ganaracl6n da cobra at, como habraaot taHalado, 
la chatarra, qua ta obtiana tanto da lot blanat an datuto como contanldo da co­
bra, (chatarra viaja), cono da lot datpuntat, racortat y otrot dathachot da lot 
procatot da fabricación (chatarra nuava).

La ganaraclin da chatarra alcanzj a 3.S nlllonat da T.H. an 1973 an al aundo oc 
cidantal, lo qua rapratanta catl al 4ot da la ganaracl6n total da cobra. SliT 
anbargo, tilo parta da atta volúnan puada contidararta como nuava ofarta da co­
bra ya qua al ratto tilo conitituya raclrcutaclón da matarla!, como lot racortat 
y datpuntat qua ton raprocatadot ganaralnanta an la atapa da tami-alaboraclón, 
qua trantfonw al cobra rafinado an alaaibrat, tubot, planchat y otrot productot 

Intarmadlot.

La chatarra viaja racuparada da lot blanat an datuto at raprocatada an lat ata 
pat da fundición, raflnacl6n a Incluto iamialaboraclin tagún al grado da pura~ 
za qua pratanta.

Cuando ta procata an la atapa da fundición o rafinaclón da orfgan a cobra rafl- 
nado provanlanta da chatarra qua alcanza, a aproximadamanta un millón da tonala_ 
dat anualat.

En cuanto al contumo da cobra, atta attf localizado fundamantalmanta an lot 
paftat datarrolladot, por tu mayor nival da actividad Induttrlal. El principal 
contumidor da cobra rafinado at EE.UU. con 1.993.$00 T.N., ci l?7^, lo tiguan:

U.R.S.S. con 1.170.000 T.N.

Japón " 831.000 T.N.

Alamanla Fadaral “ 731.000 T.N.

M i n o  Unido " *i96.900 T.N., y

Francia " liU.200 T.N.

El contumo mundial alcanzó a 8,* mlllonat da T.N. an 197*, da lat cuaiat 4.S 

mlllonat corratpondiaron al mundo occldantal.
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El coniuno d* eobr« «fti cantr*do prlncIpiliMtit* «n la Induitrli •!*£ 
trie* y «Itctrónlc* por «u propladad d* buan conductor. Ei usado tamblin an la 
conttrucciin, an la fabricación d« aquipof y partas Industríalas, an al transpor^ 
te y an blanas da uso dsmjitlco, adamis da otros d« nanor Importancia como por 

ajamplo, para usos bjllcos.

El consuno da cobra por saeteras sagún cifras da 1973, as al slgulan-

ta:

Industria alfctrica y alactr&ilca >>7X
Equipos y partas Industríalas 19
Construcción 16
Transporte 9
llanas usos dcmfstlco 5
Otros  ¡¡_

TOTAL .............................  100^

Ahora blan, an al narcado dal cobra podamos distinguir tras cantros 

difaranciados.

EE.UU.; qua as un gran consumidor paro a la vaz un gran productor, 
por lo cual pricticamanta sa auto abastaca y sa riga adamli 

por un p r a d o  difaranta.

PAISES SOCIALISTA»! cuyo caso as similar al antarlor y por lo cual 
axista poco comarclo con al rasto dal mundo.

MERCADO LltKE; o rasto dal mundo, qua coinpranda por una parta, a 
grandas consumidoras como Japón y Europa Occidantal 

y por otra parta, grandas productoras como Chll*, Parú, los pafsas africanos, 
como Zaira y Zambla, y los productoras dal Pacrfico, como Papua Nueva Guinea, 
FtlIpinas, etc.

Es en este último sector donde se raanza al grueso de las transac­
ciones Internacionales da cobre. Cerca dal $0t da las exportaciones da cobre 
mundleles se hacen en la forma da refinado y al resto en concentredos y blls- 
tar. El cobre reflnedo es fundamental en la deteminaclón del precio puesto 
que bllster y concentrados se transan a precios ligados al del cobre refinado, 
de ecuerdo a un sistema de descuentos.

Exportaciones da cobra en 197̂ 1 

(an miles de T.H. de cobre fino)

Cobre refinado 2 . W 5
íllstar 57Í
Concentrados 1.144

El precio base al aual se realizan la mayoría da las transacciones 
Internaclonalei de cobre corresponde a las cotizaciones da la Bolsa da Meta­
les de Londres para barras da cobre electrolftlco.
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Existan, adamii, otrat cotizaclona», cono la Bolla da N. York, Comx, 
y los prados productoras.slstama qua pradomlna an Estados Unidos, donda la nayor 
parte d< las transaccionas Intarnas sa raallzan a un p r a d o  fijado por un cartal 
da productoras qua an ocasionas diflara an f o m a  significativa da) p r a d o  L.M.E. 

(actualtnanta as i3 i /Ib.).

A pasar da qua an tirminos da volúmanas físicos an la B.H.L. se tra^ 
sa s61o una pequaRa fracción da las transaccionas totales. 7% a 6%, sa estima que 
en un periodo no inferior a tras mesas, sus cotizaciones tienden a reflejar ade­
cuadamente las conc'lclones realas de oferta y demanda an todo al mercado.

La J.H.L.{Bolsa da Metalas de Londres), fija p r a d o  para el cobra r¡_ 
finado y las ventas de otros productos se realizan con descuentos o premios sobre 
esta cotizaclin.

El p r a d o  da la Bolsa de Metalas de Londres, muestra en general un 
comportamiento altamente Inestable. Esta Inestabilidad es producto de las carac­
terísticas propias de la oferta y demanda da cobra. Por una parte, la demanda 
de cobra depende fundamentalmente de la actividad econfimica mundial. La produc­
ción, por otra parta, sa vi Influida por ciclos de Inversión y dado sus altos 
costos fijos, generalmente se opera a nivelas cercanos a la capacidad Instalada 
a manos que haya huelgas u otros desastres qua afecten las faenas productivas. 
Esto Implica que tanto la producción como al consumo sean bastante Inelásticos 
:on respecto al p r a d o  del cobre.

El resultada as que la producción y al consumo rara vez coinciden, y 
por lo general al mercado se ve afectado por una situación da sobre producción, 
que genera acumulación de Inventarlos y deprime el prado, o da sobre-consumo, 
con la disminución consiguiente en los stocks y aumento en el precio.

La Inestabilidad del precio puade apreciarse al considerar qua haca 
poco más de un aAo atris el precio alcanzó nivelas superiores a un dolar la li­
ara y al promedio para este alio es de 57 í /Ib., a la fecha.

Durante los últimos aAos el p r a d o  ha sido al siguiente:

Afto P r a d o  Promedio (en ¿/Ib.)

1971 <.9
1972
1973 «I 
197* 93 
1975 (a la facha) 57

La Importancia de estas fluctuaciones para la aconomfa chilena se 
aprecia an la variación que experimenta el total de Ingreso de divisas por 
concepto de exportedones de cobre. En efecto, una variación da un centavo Dor 
libra en el precio promedio anual representa una variación de 18 a 19 millones 
de dólares en los Ingresos de divisas del pafs.

III.- CHILE Y EL MEKCADO DEL COBRE

La participación de Chile en el mercado mundial del cobre es sig­
nificativa. En los últimos 5 aAos la producción chilena ha representado carca 
del llt de la producción mundial da cobra y, la fuerte expansión alcanzada en 
197*, permitió a Chile recuperar su lugar cono segundo productor del mundo o¿ 
cidental despuós de Estados Unidos.
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En •! conwrclo lnt«rn«clon<1 del mundo occidantil, I* participa­
ción ehllana >a duplica, llagando al I9t, alando Chlla al primar exportador da co 
bra en al mundo.

Otro» Importanta» exportadora! »on Zambla, Zaira y Parfi, pafsat 
que en conjunto con Chile Integran al Contajo Intargubarnamantal de Pafset Exporta^ 
dores de Cobre - CIPEC - Efte Organlimo fue craado an 1967. con al objetivo, a? 
tre otros, de "aumentar los racurios para al desarrollo econ&nico y social de 1os~ 
países productores, teniendo en cuanta los Interesas da los consumidoras". Tal o¿ 
Jetivo conlleva la IntancKn de acordar, an al caso que sa estime necesario, madl~ 
das conjuntas de acción an al marcado, como ha ocurrido an la actualidad.

Los pafses de CIPEC an conjunto representan el 30t de la produc­
ción minera mundial y cerca del 60t del comercio Internacional del cobre.

ly.- COWERCIALIZACION DEL COtRE

La conerctaUzaclón del cobre chileno se encuentra centralizada 
fundamentalmente, en dos organismos: Corporación del Cobre (CODELCO) y Emprese Na 
clonal de Minería (ENAMi).

La Corporación del Cobre fue creada an I9é6 y sa rige por la Ley 
Orginica N* li.&Z^. Desde su creación comenzó a participar an la poIFtlca de ven^ 
tas para el cobra da la Gran MlnerTa que era efectuada por compañías subsIdlarlaT 
a las empresas extranjeras propietarias de los yacimientos tales como Kennecott 
Sales y Anaconda Sales.

A pertir de IJ7I la Corporación del Cobre asumió la responsabili­
dad da comercializar al cobra da la Gran Minaría a travós da su Gerencia da Ven- 
.as, por lo cual tas decisiones sobre política da ventas, la negociación y cele­
bración de contratos para venta o maquila da la producción de la Gran MIneríe co- 
nanzaron a tomarse en la Gerencia da Ventas.

Adiclonalmente, durante dos aHos, a raíz de los problemas legales
y embargos ocasionados por la naclonatlzaclón dal cobre, la Corporación del Cobre 
debió hacerse cargo de las ventas de los productos de toda la minaría chilena al 
dictarse el decreto de monopolio del comercio exterior dal cobra chileno. Esta 
situación prevaleció hasta Octubre da 1J7^.

Actualmente CODELCO venda al cobra proveniente de la Gran Mina­
ría y Andina como su representante legal y tlana, edemfs, el control da las expo^ 
racionas de la pequeña y Mediana Minería y da la Industria elaboradora.

Los principales aspectos da la comercialización, los podamos re­
sumir a continuación.

Sistema de Ventas; La venta de cobre se realiza principalmente a travós de contra.
tos anuales de abastecimiento regular, esto es, se negocia urT 

contrato por una cantidad total anual y (a establecen cuotas de abastecimiento,ge­
neralmente mensuales, a lo largo del ano da duración dal contrato.

Durante Septiembre y Octubre de cada ano, se realiza la que 
hemos denominado Campana de Ventas, cuyo objetivo es concertar con los clientes, 
nuevos o habituales, los tirminos de venta de determinada cantidad de cierto tipo 
de cobre sobre la basa de una planificación previa de las disponibilidades de acuer^ 
do a la producción estimada y de las posibles colocaciones por marcado. ~
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Una fraccl£n apractabi* dal cobra rafinado a> colocada duranta 
alta campaAa da vantat dajando un S ¿ lOt para colocarlo duranta al aAo, ya 
<aa para aprovachar coyuntura» favorablai dal marcado o para tañar un margan 
da saguridad anta algún problama qua pudiara praiantarta an 1o> lalnaralai pro 
vocando una manor disponibilidad.

El cobra rafinado ai vandldo dlractamanta a nuattroi consumí do­
ral qua ion loi fabricantai da productos sami-alaborados talas como alambrón, 
alambras da divarsos tipos, planchas, tubos, ate.

La comarclalIzacl6n dal rasto da los productos talas como con 
centrados y bllstar, ofraca caractarraticai un poco difarantas ya qua sa van3c 
a fur.dicionai y/o raflnarTai y la co1ocacl6n da altos dapanda da las capad* 
dadas da fundición y raflnactdn axistantas a nival mundial.

Chila vanda su cobra a consumidoras da todas partai dal mundo. 
Los marcados mis Importantas ion Europa Occidantal, Japón y Latinoamirica. En 
Europa Occidantat, los mayoral marcados son: Alamanla Fadaral, Raino Unido 
a Italia.

En Amórica Latina nuastros principatas compradoras son Irasll
y Argantina.

En ralaclón a otros marcados caba dastacar qua China Popular 
as tambKn un Importante consumidor da cobra chllano.

El cobra as exportado, según saAelfbemos anteriormente, en di­
ferentes grados da elaboración. Según cifras da )97*) al 56,8) se exportó en 
forma de cobre refinado, an forma de wlre-bars, citodos y refinado a fuego, 
al 25.0) como bllstar y al 18.2t en forma da concentrados, escorias y cemen­
tos.

Las condicionas en qua se pactan estes ventas son, como lo sê  
naUbamos, a travis da un contrato que estipula la cantidad anua) y mensual" 
la determinación del precio, las condicionas da entrega, las condicionas de 
pago,moneda da pago y otras conildaraclonas similares.

Precio de venta! Chila, al Igual qua la mayorfa de los productores
de cobre del munte, exceptuando los norteamericanos 

se rige por las cotizaciones diarias da la lolsa da Metales de Londres (C.H.L) 
para la determinación da los prados da venta dal cobre a sus clientes. Las 
cotiledones empleadas corresponden al p r a d o  contado-vendedor de la ruada 
oficial da la B.H.L. para las barras de cobre electrolftlco. Este precio 
conitituye actualmente, el Precio de Productores Chileno, denominación que se 
di en los contratos al precio basa al cual sa vende nuestro cobre.

La determinación da) p r a d o  sa realiza para cada cuota dal coi^ 
trato an forma separada sobre la base de dos sistemas: p r a d o  promedio y s U ~  
tema da fijaciones por parte del comprador. ~

El sistema de promedio consista an la determinación del pro­
medio de las cotizaciones de )a Bolsa para un periodo generalmente de 30 ó 
iO dfas establecido contractualmante y referido normalmente a la facha da 
embarque.
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El flttMU d« fljaclonat permita al coaprador a U g l r  la cotización 
d« un daterminado dTa an la t o U a  para un porcantaja no tuparlor al 25) da la cuo 
ta embarcada, dantro da un periodo aitablacldo contractualmanta. El cllanta comu^ 
nica a<r, tu daciflón da fijar p r a d o  a parta da la cuota a la cotización del dfa, 
»ln conocar la cotización dal dfa ilgulant*.

La axiftenda da asta sistama para datarmlnar al prado, qua cons­
tituya una prictica habitual «n al marcado dal cobra, permite al comprador cubrir_ 
se de las fluctuaciones excesivas dal p r a d o  de la matarla prima, cuya Incidencia 
en el valor total de su producto alcanza al 95t o mis.

El cobra con un menor grado de elaboración, como bllster y concen­
trados, se vende a travis da un sistema de tescuentos sobre el precio base para 
cobre electrolítico y generalmente a precio promedio. Estos descuentos reflejan, 
normalmente, los costos de transformación da estos productos en cobre refinado, 
os decir, los costos da los procesos de fundición y refinación. Además, existen 
algunos cargos adicionales por el contenido de Impurezas que pueda tener el pro­
ducto y que pudiera afectar negativamente alguna da sus propiedades como conduc­
tor, su resistencia, etc., o que puedan constituir una fuente de contaminación am 
blantal como por ejemplo, un alto contenido de arsfnlco. Por otra parte el oro 
y la plata contenidos en los concentrados son pagados en forma separada.

Los descuentos para bllster son del orden de 6 a 7 centavos la li­
bra y para concentrados fluctúan entre 10 y lí ¿ /Ib. y se establecen contractuaJ_ 
nente. ~

Otras condiciones:

La entrega se establece habítualmente en tórminos CIF en los prlnc^, 
pales puertos de los diferentes mercados, salvo en las ventas a América Latina. 
Esto significa qua el precio efectivo del cobre recibido por Chile es Inferior al 
precio B.M.L., puesto que fletes y seguros corren por cuenta del vendedor. En 
efecto, se estima qua el precio efectivo de venta dal cobre chileno es aproximada^ 
nenta 7 centavos Inferior al promedio de las cotizaciones da la Bolsa de Metales 
de Londres debido a la estructura da las exportaciones (los productos no refina­
dos se transan con descuentos en relación al electrolTtico), y a los gastos en 
fletes y seguros.

Las condiciones de pago son habítualmente al contado pagadero en 
dólares, aunque existen algunos contratos en marcos alemanes y en libras ester1J_ 
ñas.

V.- PERSPECTIVAS DEL MERCADO DEL COBRE

La grava crisit qua ha afectado la acononfa mundial desda mediados 
de IJ7‘i, se ha reflejado como cabfa esperar an un fuerte descenso en el consumo 
de cobre refinado cuyo efecto en los precios es por todos conocido. En efecto el 
consumo de refinado en e) segundo semestre de 197^ disminuyó en 17,^° con respec 
to al nivel del primero y, durante el primer semestre de I97S bajó un 9,9t adIcTo 
nal.

Por otra parta, la producción sólo se vió afectada reclin en 1975t 
lo cual ha generado una ripida acumulación da Inventarlos, da los cuales, mis de 
<«00.000 T.N. se encuentran an ta Bolsa de Mátales de Londres.

Los (lltimos Informes disponibles sobre la recuperación económica 
mundial en los pafses Industrializados Indican que ista probablemente no te produ^ 
ciri hasta el segundo semestre de I97(. Adlclonalmante, existe coincidencia en~
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>*n*lar qiM U  r*cup«r«el¿n M r i  lanti y gradual, a difarancla da otrat atapas 
da daprailén aconjnica, qua han tido taguldat por un rfpido craclalanto.

Eitat axpactativat aconjalcat apuntan a pronosticar una racupara^ 
cl6n lanta dal coniuno da cobra raflnado, aantanKndota la bracha antra produF 
cl6n y contumo, aunqua tandiando a dlialnulr an al lagundo sanattra dal pr6xl~ 

mo ato.

La nantanclin da la tltuacl¿n da «obra ofarta significa aumantar 
mis los ya abultados stocks Rundíalas da cobra raflnado, qua sa astima llaga- 
rln a fin dal prasanta ato a ^arca da I Hlllte SOO aiM T.H..

Una astlmaclfin da ,1a situación probabla Indica qua al axcadanta 
da ofarta para I97Í sarta dal ordan da *00 all T.H.

Ahora blan, aunqua la bracha antra producción y consuno sa clarra 
an I97& o 1)77, al a n o m a  volúnan da stocks acuaulados saguirf pasando sobra al 
p r a d o  duranta un parlodo prolongado, hasta qua, daspuós da una atapa da sobra- 
damanda, los Invantarlos sa raduican hasta un nlval normal, astlmado an aproxl* 
madamanta un ñas da consuno, tor asta notivo, crawns qua as probabla qua al 
p r a d o  sa nantanga daprinido duranta al próxino ato.

-0-0-0-O-O'

Nota! Sa acompañan:
OlagraiM I
Anaxo - Tabla ) a Tabla I Inclusiva.
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TAILA I

ruODUCCIOM WUWOIAI Dt MINA 

(Nlltt ó» tonaladat irftrleai Co. Fino)

12Z1

E U M P A
z m n ;
F I n U n d I *
SiM cl*
Y u g o o U v I *
O tro»

AFKICA
k o d t t i t
Sudifric*
Z « l r *
Zambl*
O t r o t

ASIA
J a ^
I n d o n a i l i
F H I p I n a i
Turquí*
Ot ro«

AHERICA 
Canadi
Chlla
EE.UU.
Mixteo
Parú
Otroi

OCEAWIA 
Austral la
Papua Nuava Culnaa 

TOTAL HUNDO OCCIDENTAL 

AREA SOCIALISTA
b'.l.'!'. T --------
P o l o n i a
O t r o i

J8.J 
kh.t 
U 7 . 7  
52.1

l.lil

m
175.8
•iJO.Í
706.6

7J.J

w
J7.9

221.2
J0.2

5*.9

735 .<i 
I.SSt.5 

Í0.5 
220.0 
17.2

*03.2

n s t T
182.9

í.077.9

1.51]

155.0

258.3

322.1
*'•.5
3Í.7
*0.5
155.2 
<•5.2

1.520.6

179.1 
5*'t.l 
698,0
67.<i

611.6

255.3 
'tO.7 
52.5

902.1 
i.JiiiB.a

82.7
213.2

19.9

m
184.1

6.2110.5

1.668.7
1 .íw l t  

198.0 
270.7

7.909.2TOTAL 7.591.2

FUENTE! Uorid Mata) Stattitict (Octubra d« 1975)

NOTA! Dabido al radondoo, loi totala* y lubtotalai no tlampra eorraipondan 
axactaoanta a la l u M  da lot coaiponantai.
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rUOOUCCIW HW D I A L  Ot MFINADO 

(HlUt d* tondadit iirftrleai)

i í Z i i22i_

C U M P A
AlciMnl* F*d«r«l 
íilglc*
CtpaAa
FInUndIi
Frwiel*
Raino Unido 
¿u«c i•
V u g o a t l i v l *
Otro»

AFKICA
ü53;rrri
Sudifrlci
Zilrt

2«nbli
Egipto

ASIA
J*p5n
Otrof

AHEUICA
C«nid<
C h I U
EE.UU.
M x I c o
f«rú
Otro»

A U S m U A

TOTAL HUNDO OCCIDENTAL

AREA SOCIALISTA 
l.K.S.S.
Otrot

1.

J67.5
93.8 

M . 5
JO.I

170,8
59.5
137.5 
6<t.5

90.6 
230,2
638.5 

2.0

1-000.3
W . t
*.9,5

3 .H1I.O

<iU,8
2 .098.0

61.9 
39.0

29.7

iZ L *

< M » . 3

1.841,2

5*1,2

1.41*6.8

378.7
123.5
38,3
'•3,9

160,1
59,9
150.0 
68,8

1.0S1.8

88.5 
25<i.5
676.8 

2,0

1.068,2
n555ÍTr

72.2 

3.186.1

538.1 
1.938,3

74 .3
39,0

37.3

1 3 L i

564.5

TOTAL

FUENTE; Uorid ftoul Stitlttlc* (Octubr* d* 1975)

8 .497.5 8.863.2



3

COMtUMC WWDIW. Ot CO>M «riNAPO 

(Hila* d« toiMladai n<trlc««)

-lazi. J 2 Z i

tUROJA
AcamanIt Fadaral
Auttrla
BOg l c a
EtpaAa
rinlandia
Franela
Holanda
M i n o  Unido
Italia
S'jacla
S u l u

Yugoailavia
Otro»

ATRICA: 
ludir rica 
Otrot

ASIA

Japón
Otro»

Á N W I C A  

organtina 
trasM 
Canadi
Chila
EE.UU.
Nfxico
Otrot

a u s t r a l a s i a

Auitralla 
Muava Zalañóla

LOTAl HUHDO OCCI DENTAL

M E A  SOCIALliTA.o . i . r --------
Otro»

2.Í4S.1

~ 7 ! 7 Í T

JÍ.9
I M . «
I3S.8

ii.i
W 7 . B
JÍ.2

5*1.2
295,0
I U , 0

25,5
80,2
M . J

2«,0

1.3<tl.5

1.201,8
77,2

2.7*2.*

~ i r r
123,7
2*8,2
)<i.2

2.218,6
W,0
12,*

4 
2.0

1.8*3,o 
1.100.0 

7*3,0

total e.78 5,5

íüiSII’ Uorld hatal ttatUtlei (Octubra da 1)75).

2 .676.6
“Tjríi

*2,6
178.2 

1*3,9
*0,3

* 1 *,2
37,0

*96,9
308.0
108.2 
30,2

27,5

1.00

871.0 
87,1

2.601.2

173.9
270.1 

29.*
1.993.5 

70,0 
17,0

2,3

6.50*.*

1.936.5 
1.170,0

766,5

8.**0.5
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STOCKS MUNDIALES Dt COIKI MFINA80 1974 - 1975 

(En n l l M  da T.H., • fin 4« parledo, no Incluya Ara* Soctalliu)

Enaro Olclanbra Junio

'?7'* 197* l?7?

Productoras
Í Ü t l
263,0
106.8

ee.uu.
Otros
Jap¿n

M , l
M7.I
53.9

1S5.3
263.8
132.8

Consumidoras
Alafflanla
Inglatarra
Francia
EE.UU.
Japin

181),6 
- j T t r  
18.2 
W . é  

5*.í 
J'i.O

313.» 
50.í 
26,2 

M . 3  
131.1 
*1.0

%
36.*
66,2

128,0
*8,*

lolsas 
Londrat 
Nuava York

Sí
2.8

165.1
m t y
39.2

m
61.*

Conarclantas

1.3

*0,7
Japin
EE.UU.

» , 0
12.8

Jflü
10.1

Sub'Total 
Stockplla EE.UU. 
TOTAL

5<i5.9
228,2
77Í.-I

1.009.9
32.0

!-o*i,í

1.392.0
0.*

FUENTE) Oapto. Ettudiot CODELCO, (obra la bata da lai pubiIcaclonai Amarlcan 
•uraau of Hatal Statlitlct; Uorid Natal Statlttlci; Unltad Statai 
Contultanti, y otras.
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r u c i o  DE LA l A M U  OE COIRE ELECTROLITICO EN

LA W L S A  DE METALES DE LONDRES

P r a d o  Mowlnal
P r a d o  an 

Nonada da 1975

D io J0.8 5*.*

1961 2«.7 50.2

IJ42 29.'' 51,0

I9&] 29.3 50,2

I 9 M kk.O 7*.2

1965 58.6 97,6

1966 69.5 111,8

1967 51.1 80.2

■ 968 56.8 87.1

1969 67,2 95,9

1970 6^.1 86.8

1971 *9.3 63.9

1972 M . 6 61.2

1973 80.8 9*.9

I97ÍI 93.3 100.2

1975 (prlMr lamaftra) 57.* 57,*

MOTA; La sari* ó» preclot fu* dafUctad* por al fndlca da praclot 

al coniualdor da Eitadoi Unidot.



* N £ X O - T M L A  < 

tXMKTAClOWES CHILENAS Dt C O B M

P*rtlclpicl¿n t 
Valor •" total «xportielon»» 

MlHon«i d» d6Ur«i ________«>• bltn«»_________

I9H
ios.6 45.4 t

1942 330.9 44.1

1943 339.8 47.*

1961* 343.* 41.*

19^5 *28.5 42.4

1946 $98.4 49.1

1967 451.3 7* .8

1948 48*.3 75.1

1949 925.5 79.0

1970 867.9 78.1

1971 752.5 74.*

1972 457.4 78.4

1973 1.0«*.7 (•) 82,0

197‘< 1.780.0 (*) 80.9 (**)

(*) CitlMClin l*nco Cantral

(**) S**ún d«to> provisorio»



» W E X c - t a i u  7

EXPORTACIONES CHILENAS POK PAISES Dt DESTINO 

(HIUi d« T.H.Cobr» fino)

JL2ZJL '97‘t

EUROPA OCCIDENTAL 3*9.2 39’ ■?
p;;);~rr r  t t t :t  h I tX

E.p.A. 13.0 13.1 
Frincl» *3.1 38,*

Cr«cl« 1®’̂
Rtino Unido W , 0  o7*j
ItiUt ^5»9 67»^
Sutcla >7.6 '*'.3 
Otro. >9.2 2'*.1

EUROPA ORIENTAL *] .8 J j M
Alciunla 0«rc:ritIc* lí.S '5.5
URSS 1*.0
Otroi 15.3 30.7

AFRICA
Hoztmbiqui *•" '9.1

AMERICA H5.I 225.9
nrgtntint 32.3 37.9
Rr.sll 12.2 J)1.5
Cansdi 1'’.' 37,3 
EE.UU. 58.8 105.7 
Otro» 1.7 3.5

ASIA 1*8.7 170.8

Í M n a  R.P. ÍÍ,í 't iS
J«p6n 93.2 125.5
Otro» 3.8

AUSTRALIA 1.7 *.5

TOTAL EXPORTACION» iSi.S *58.2



A N E X O  •  TAIU »

expom clow es chiuwas -  w n  ptoducto 

(HIIm  d» T.H. Cobr» Fino)

J 2 Z i  - L Í Z L

Cone.ntr.do. < 0  " « . »  '55.9

ei litar

M f  In id o

T O T A L

159.5 2>‘*.5

_ í 5 l ¿  JlSZxi

(Si.S «58,2

(1) Ineluy» Concentrado». C«i»«ntoi, Etcortat y Mtnarala».

FUEMTt! Bolatfn Eitadfítieo, Oapto. Eitudiot - COOELCO



lANCO CENTKAL de CHILE 
Sintlaqo

c e *e n c iX T M k i o  ÍXTEKIOK
tl*p*rtan«nto Exporticlonti 

El/lcb.

CUUSO "EXMUTACIOMES"

TEK*í "ESTUUCTUM DE U S  EXPORTACIONES 

KELATORi ir. Edgardo llUnai N.

Ettruetur» d« l»i Exportadon»l! Una aitructura ai la adacuada dljtrlbuctón da las
parta» da un todo.

Sigulando an la Ifnaa da concaptoi ganaralat y 
tin antrar an datallat, varano* lof «lamantoi qua van a conitltult una axportaclin.

Noiotro* noi ancontramos con qua la Idaa mis co­
mún qua sa tlana sobra axportar as qua alio as al anvfo da algo al axtarlor. Sin 
ambargo, sabamos qua todos los dfas salan cosas al axtarlor y no constituyan una 

axportaelin.

En nuastra )aglslacl6n actual, nosotros tañamos 3 
nodalIdadas qua son fundamantalas:

I*) Salida tamporal
2*) Kaaxportacl6n, y
3*) Exportación proplananta dicha.

SALIDA TEMPOKAL; Es la salida da una marcadarfa dal pafs, ya saa
nacional o nacionalizada, qua sala un tlampo, sin 

pardar su condición da marcadarfa nacional 6 nacionalizada y qua a su ragraso para 
Ingrasar al pafs, no daba pagar los darachos a qua astf afacta una Importación or­
dinaria.

Esta caso sa nos di con mucha fracuancla cuando 
salan objatos qua daban sar raparados an al axtarlor. Otro caso as por ajamplo, 
la salida da caballos da carrara qua van a corrar al axtranjaro y ragrasan luago 
al pafs.

Las autorlzaclonas da astas oparaclonas corraspo^ 
dan a la Aduana y qua asti astipulado an al Artículo U i  da la Ordananza Ganaral ~  
da Aduanas, la cual fija Normas para las marcadarfas qua salan tamporalmanta dal 
pafs. En tirminos ganaralas, astas Normas sa raflaran a:

I*) La adacuada IdantlfIcaclón dal artTculo.
2*) Raquisitos qua daba cumplir 
3*) Garantras qua avantualnanta sa daban randir 
k’) Partodo da tlampo por al cual la marcadarfa puada par- 

manacar an al axtarlor y daba ragrasar al pafs.

REEXPORTACION! Sa afactüa una raaxportaclón cuando una marcada-
— —  nacionalizada as anviada al axtarlor. Su

autorización corrasponda tamblin a los Sarviclos da Aduana, los qua, pravio a a* 
probar la oparaclón, nos consultan sobra la situación da cobartura da la marcada- 
rfa.

Esta situación sa ha prasantado ahora último con 
bastanta fracuancla, darivada normalmanta da la situación da sobra-stock y la baja 

da las vantas da) sactor Industrial.



1E«NCIA c o m e r c i o  EXTEHIOH
■>*P*rtim«nto Exportación*!

ÍA/leb.

EXPORTAClOW; l . t t  Non»»» d* Export«cl¿n dtfincn « U  *xportacl6n como • )  en­
vío l«g*l d« m r c a n c U t  nielonaUi 6 nacionalizadas, para tu 

uto 6 coniumo an al axtarlor . Vamot antonca» qua >a habla da anvfo lagal, vala 
dacir qua a> at anvfo qua >a raallza da acuardo a tat Norma* qua >a han dictado 
(Obra la matarla.

At ratpacto, *1 primar alamanto qua vamo* a contidarar at lo 
•ftlpulado an al Dacrato N* 1272 llamado Lay d* Cambio*. Etta Dacrato an tu 
artículo <1* dica:

"Oua al Comiti EJacutIvo dal Banco Cantral da Chlla, fija y dicta lat normat a- 
pllcablat a la exportación.

O* acuardo a alta dltpotlcl6n, al ConltC EJacutIvo dal Banco Cantral, ha dlcta_ 
do un cuarpo lagal qua ton lat Normat da Exportación, donda att<n contanidot ~  
todot lot pracaptot y procadimiantet lagalat con qua ta daba cumplir dantro da 
una exportación".

Veramot ahora, a modo da Información, lot rubrot mit Importan- 
tat da lat axportaclonet chilanat.

Se pueden agrupar an:

* HlnerTa
- Agropacuartoi y productoi dal Har
- Induttrlalai

En el aflo 1974, en cifret, la Hlnarfa repratantÓ al gruato da lat exportactonai 
da acuerdo a) tigulante detalla:

I. 507 mlltonat de dólarat en HInerfa, an gran porcentaje tall 
da da Cobre, luego Hierro, a continuación Salitre y o~ 
tro*.

1(7 mlllonet de dólares en productos agropacuarlot y del Mar, 
tiendo al gran porcentaje frajolet, lentejat, camaronet 
y langottlnot, y

173,5 mlllonat de dólarat en productot Induttrlaiat, con gran 
porcentaje en Celulosa, Harina de Peleado, Papal, Polla 
titano y Pino Intigne. ~

Las estadfttlcat dal primer temestre de I97S arrojan ta tigulante relación:

HInerfa ...........................  52<i,i mlllonat de dólarat
Agropacuarlot y del Mar .........  <i2,S id
Productot Induttrlales ........ . 124,5 Id

Hay aspactot battante Interatantet; por ejemplo, el Incremento 
del tector agropecuario. En este tiempo, en todo el eño 74, fueron 47 millones 
de dólares an agropecuarios. En el primer semestre de esta aflo 1975 ya tenemos
42,5 millones. Hay un incremento de 45t aproximadamente.

En el sector Industrial, en 1974 fui de 173,8 millones de dól¿ 
ras y hay un Incremento aproximado al 12,111 y.

En la Minarfa sin embargo, qua es el gren rubro de las exporta, 
clonas an Chile, ha tenido un descenso de 52,5t da I* exportación, an relación



b a n c o  c e n t r a l  c e c k :'.e
Santiago )•*

GEUHCIA COMERCIO EXTERIOR 
Oapartamento Exportaclonci 

PA/lcb.

a Igual parlodo del aíto antarlor.

En ti Cobra, ha tañido Influancla datarmlnanta an alta fltuaclin, la baja d«1 
p r a d o  da la Libra, situacifin por todoi conocida.

Lo> artTculoi de exportación no tradiclonalaa no han aumentado toda- 
vFa c i m  para llegar al nivel de los habitualai, hasta al motuento siguen sla^ 
do la Celulosa, la Harina de Pescado, o sea los productos Industríalas, los~ 
mis representativos del rubro.

Existen dos artículos an la Ley da Cambios y que quisiera citar por 
ahora, y son al Artículo 5*'y al Artfculo 6*.

Artículo 5*! Cualquier producto o mercadería podri ser exportado libremente, 
salvo que por Decreto Supremo del Ministerio de Economía, Fomen^ 

to y Reconstrucción se establezca la prohibición de un nodo general o se la 
sujete a contingente dentro da la ópoca o facha que determine el reglamento.

Para los efectos de los contingentes d« productos egropecuarlos, 
el Ministerio de Agricultura daberf Informar al da Economía, Fomento y Racons, 
truccifin dentro de la {poca o facha que datanaine al reglamento. ~

Lo establecido en asta artfculo as sin perjuicio de las dlsposJ_ 
clones especiales a que se refiera al Artfculo k' de la presenta Ley. ~

Artículo t*i Se prohíbe la exportación de minerales de hierro provenientes
de Minas cuya cubicación, a Juicio del Servicio de Minas del Es. 

tado, sea Igual o superior a 30.000.000 de toneladas. Sólo podri ser autori~ 
lad* su exportación por Decreto Supremo de los Ministerios de Economía, Fomei^ 
to y Reconstrucción y de Minería, previo informe favorable de le Corporación" 
de Fomento de la Producción, en el cual se establezca que las exportaciones 
no afectan al desarrollo da la industria siderilrglea nacional.

Para los efectos de establecer la cubicación intes mencionada, 
se considerartn como una sola Mina los grupos da cuerpos mineralizados que 
correspondan a una misma unidad geológica, independiente del dominio de las 
pertenencias.

Este precepto no afectar! a la validez da las autoridades de 
exportación da minerales de hierro concedidas con anterioridad a la presente 
Ley.

Las prohibiciones tienen siempre ya sea por orígenes de factores in­
ternos, normalmente la necesidad de tener una regulación en la entrega y pre* 
d o s ,  y es el Ministerio de Economía al que llega a fijar la prohibición de 
exportar algunos productos.

En este momanto que el Supremo Gobierno fomenta las exportaciones, 
pricticamenta casi todos los productos se pueden exportar. Antas en cemblo, 
existía gran número de prohibiciones. Ahora las prohibiciones son mínimas y 
sólo hay algunas pocas y dentro de 4stas,varias son de carícter transitorio.

El Contingente es la prohibición parcial de exportar un producto, es 
decir se fija una cuota, una cantidad que puede salir al exterior.



ÍAHCO CEMTHAL Ot CHIL' 
S*ntl*«o

g e r e n c i a  c o m e r c i o  e x t e r i o r
OaptrtMMnto Export*cton*l 

RA/leb.

Ob«d«ctn t r*zon*i d« polftlea g«n*ril y i nwnudo tlatwn por obJ«- 

to («Ivaguardir «tptclo «ut&ctonat d« att* p«r> como *1 toldo y «1 QHllUy, qu* 
i* producán tolamnt* «n C h t U  y t* cuid* para qua no la explota an f o m a  lndl(cr]_ 

Minada.

El Contingenta agropecuario a*tf entregado al Ninliterlo de AgrlcuJ_ 
tura quien Informa al HInlitarlo da Econonfa, Fomento y Reconstrucción para la dl£ 

tacl6n del Decreto correipondlente.

Lo> Contingentes Industriales son fijados directamente por el Hlnli^ 
terlo de Ecoftomra. Las disposiciones fijan un sistema de plazos para la dictaclín 
da los Decretos de prohibiclonis y contingentes, sin embargo una nueva disposición 
Incorporada a las Hormas de E*portacl6n, establece que dichos Decretos podrin ser 
dictados en cualquier momento que se estime necesario hacerlo.

-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-0-0-0*



•**•« CtMTtUL DI CMILt 
Santiago

ce« ncia cohckio  i m » i o *
D<Ptrtmanto CxportaclonM 

RF/lcb.

CUj¡M: EXPORTACIONES 

RELATOR: SR. R M E N  FELHER N.

DurtnU «itot df*! h a m s  aicuchado a dlitintof ralatorai qula- 
na> noi han InfonHdo tanto sobra la palftlca da conarclo axtarlor «n ganaral, cono 
atlnlsnn tobra lat astructurai da lai axportacionat chilanat y tu dgnlflcado. Aho­

ra varano! " ICima M  axporta T"

a n t e c e d e n t e s  de l EXPORTADOR; Con al fin da raallzar una oparaclín da axportacidn
al Intaratado daba praiantarM a) Crupo Raglitrot dal 

Dapartamanto da Exportaclonat, con al fin da antragar (ui antacadantai. Hasta haca 
poco tlanpo alta trinita ara Mstanta largo, raquIrIindosa Inforaas lancarlos, la 
f i n u  da una Tarjata da Antacadantas anta un Notario y al traar la totalidad da los 
antacadantat lagalas da la firma, an al caso da las parsonai Jurídicas con al fin 
da qua fuaran acuclosananta astudiados por nuastra Fiscal fa. Dantro da la poUtIca 
gcnaral d« «glllzaci6n da las axportaclonas, actualnanta al nuavo axportador y sus 
apodaradoi, puadan f i n u r  la Tarjata da Antacadantas anta funcionarlos aspaclalnan- 
te dasignados para asta afacto; an al caso da las Socladadas, los antacadantas 1ag£ 
lai son ravisados an f o n u  ganaral por asta funcionarlo, al qua s¿lo sa M a l t a  a 
cartificar qua la Socladad axista, an basa da tos conocinlantos ganaralas qua <1 
posa«i an ralacl6n a los Infomas comarclalas, as optativo solicitarlos, y s¿lo sa 
hari cuando la parsona y firma Intarasada saa dasconocida o marazca dudas. Conjun* 
t m n t a  con lo axpuasto, daba axiglrsa, an conformidad a las disposicionas lagalas 
vigantis, qua al «xportador cartifiqua qua sa ancuantr* con lut iaputstos cancalados 
oportunananta.

PRESENTACION DEL RE6ISTR0 DE EXPORTACION! Una vaz qua sa ciarra un nagocio con un
importador axtranjaro, al axportador daba 

prasantar un Ragistro da Exportación, formulario antragado gratuitananta por al kan* 
co Cancrat, y an al qua a) Intarasado conjuntamanta con solicitar la autorizaci&i pa 
ra raallzar la oparaci6n, danuastra Su tntanci6n da axBOrtar. ~

El Registro daba sar conplatado con todos los datos qua allf sa solicitan, adjuntan^ 
do a íl documantos probatorios da la oparaci6n, talas coa» Acraditivos, Notas da Pa 
dido ú otros. En todo caso no as imprascindibla at axigir astos docuaantos adJun-~ 
tos, aunqua tf as convanianta qua sa acompañan. Una vaz prasantado al Ragistro da 
Exportación, pasa a sar ravisa^ y sa varifican los citculos afactuados, si la mar* 
cadarr* asti parmitida o sonatida a continganta, si sa ancuantra datlcananta firma­
do, ate. Postariormanta al Ragistre as informado tanto por al jrupo R a t o m o  cono 
por al Sacratario da la Conisl6n Fiscalizadora da Normas da Exportación, quianas 
constatan si al axportador asti con sus obligaclonas da ra t o m o  al dfa, y si tlana 
multas impagas aplica * por al lanco; multas aplicadas no sÓle por oparacionas da 
axportaciÓn si no por cualquiara otra infracción cuyo cunpUmianto cautala al lanco.

SI todo asti conforma, sa controla qua los pracios corraspondan a los nivalas da 
marcado Intarnaclonal y a) Ragistro pasa a Cenitó (formado a lo manos por dos Apoda 
rados, uno da firma I y otro C¡ normalmanta al Jafa dal Dapartamanto y al Jafa dal 
Srupo Ragistros para su aprobación).

PROHIIICIONES Y COWTIN6EMTES¡ Duranta al prasanta alto, aparació publicado an al 01^
rio Oficial dal 10 da Inaro da IJ7S, al Dacrato N 

tO} qua saflaló las prohikiclonas y contingantas da axportación da artículos da orf- 
gan agropacuario. Esta Dacrato fuá modificado postariormanta, antra otros, por los



C E U N C I A  COMERCIO EXTERIOR 
Dapartamanto Exportaclonat 

RF/lcb.

Dacratot N*t. i07 V pubtlcadoi an al Diario Oficial dal II da Saptiambra 
y 10 da Oetubra da I97S- La( prohibiclonat da produetoi Industríala! para al 
2* (amattra da alta aílo, sa publicaron aagún Oacrato N* kil an al Diario Oficial 
dal 29 da Julio da 1)75 V *on la* sigulantaii

- Acalta Comaitlbla da orTgan vagatal, 
axcapto al da Oliva.

• Azufra y Flarro Viajo, an todas fui fonui.

Lai marcadarTai da orrgan agropactarlo, prohibidas o sujatai a continganta, a 

la facha (2<i.10.75), son:

Prohibidas;

Contingantasi

- Trigo ................... .(Dacrato 80J)
- Samilla da Algarrobilla ( Id )
- Cabollas ................ .(Dacrato (07)
- Garbanzos .................( Id )
- Lantajas .................( Id )
- Frajolas (axcapto las va-

rladadas da axportacl6n . ( Id )
- Papas .................... .( Id )
- Pollos Faanados ......... .( Id )

- Cortaza da Quillay
• Hojas da toldo
- Cortaza da loldo

Algunos productos coa» las Algas Harinas y las aadaras da Araucaria, Alarca, 
ate. qua astaban soiMtIdas a Contingenta, dajaron da astarlo por Dacrato N* 

i3( dal 10 da Oetubra da 1975-

Cuando un Ragistro soMtIdo a Continganta no sa anbarca, la cuota qua sa la 
ha asignado sa racupara y sa Ingrasa an el correspondí anta Libro da Contabi­
lidad, nadlanta al cual sa controlan astas prohibiciones parciales. Este 
control esti centralizado en Santiago, por lo qua cuendo una Sucursal debe 
cursar una operación, debe solicitar al Depertaaento da ExportacloiMS al co­
rrespondiente traspaso.

Es interesante seAalar qua haca algunos aAos la lista de narcadarfas sujetes 
a prohibiciones o contingentes era extensa, lisicaaente se decretaban estas 
prohibiciones por tras razones:

a) Conservación da la especie
b) Abastecimiento del marcado nacional
c) lapedir la salida de la matarla prima cuando en Chile 

existfa suficiente capacidad elaboradora, como para In­
corporarla un valor agregado qua permitiera un mayor In­

grato da divisas.



GERENCIA COMERCIO EXTERIOR 
Dtptrtamnto Exportieloiwf 

RF/leb.

Dan tro da la poUtlea da Coblarno, actualmanta ta tlanda • Ir allnlnando 1a« 
prohlblclonai por Daerato. En a) eafo da la eoniarvaclón da la atpacla, hay 
otrof Organismot cono al Sarviclo Agrícola y Ganadaro "SAG", Corporación Na­
cional Foraital "CONAr', a qulanai lat corraiponda cautalar por alio, y qua 
al nitrw tlampo lo astfn hadando madlanta otroi slitamat cono autorIzaclonat 
para axplotaclón, ate..

En cuanto al abaftaclmlanto dal nwrcado nacional, sa ha con- 
(Idarado qua a» Inconvanlanta tubvanclonar al consumidor an datrimnto dal 
productor, por lo qua al primaro daba cancalar pracloi a nivalai Intamacloni^ 
lai. En todo cato noi ancontranoi an una atapa da tran«lcl6n an cuanto a at~ 

ta punto.

En ralaclin a la latra c), ta ha contidarado qua lat Indut- 
trlat naclonalai daban lar aflcacat, por lo tanto no corratponi?* tampoco tub 
vanclonariat Indlractananta al obligar an la prlctlca a lot productora! a van 
dariat tolananta a lot Induttrlaiat tut productot, por no p o ^ r  anviarlot aT 

axtarlor.

DISTRIDUCION DE FLETES; U  U y  N* 120*1 da facha 16 da Junio da 1956, ratar- 
vi a lat Navat da tandara Nacional, al 50t da lot 

flatat da axportacl6n a Importación. El actual raglamanto da la citada Lay, 
att< contanido an al Daerato N* 78 dal HInIttarlo da Trantportat y an il ta 
aitiblaca qua corratponda a ata HInIttarlo tuparvigllar al cumpllmianto da lat 
ditpotlelonat tobra trantporta marítimo da la carga da tarviclo axtarlor y an^ 
tragar lat Inttruccionat corratpondlantat a )a ratarva da carga para lat Navat 

ChII anal.
Hatta haca un tlampo atrft, an conformidad a lat Int̂  

truccionat da la SubtacratarTa da Trantportat, ta timbraba al SOI da la carga 
da axportaclén vTa marítima para lat Navat Chilanat. Sin anbargo, al Artículo 
22* dal Daerato N* k U  dltputo qua eualquiar producto da Importación o axpor- 
tacI6n qua tuvlara banaflelot tributarlot 6 aduanarot, dabían ambarcaria an 
Nava Chllana. Por alio, y tanlando an contidaraclón qua la totalidad da lat 
axportaclonat tlana banaflelot tributarlot, al Dapartamanto da Trantportat, 
Inttruyd al tanco Cantral an al tantido da ratarvar la totalidad da lot raglt_ 
trot da axportaclón da narcadaríat qua ta ambarquan por vía marítima a Navat~ 

Naclonalat.

EXPORTACION DE VINOS; Lat axportaclonat da vino daban cumplir con todot lot 
raquititot contanidot an al Daerato N* 26S dal 2 2 . 7 . 0  

qua an lo principal attablaca qua lat VIKat o lot axportadorat da Vino, daban 
Interibirta cono taiat anta la Comltlón da Calidad dal Vino da Exportación. 
(Etta Comltlón attf formada por un rapratantanta dal lanco Cantral qua la pr¿ 
tida, un rapratantanta dal HInIttarlo da Haclanda, un rapratantanta dal Hlnlt~ 
tarto da Agricultura, un rapratantanta da la Atoe. Nac. da Vltlcultorat y otro 
por la Atoe, da Exportadorat y Embotalladorat da VInot da Chila. Su tacratarfa 
funciona an al lanco Cantral da Chila. Al Intcribirta daban Indicar tu nombra 
y domicilio dal Exportador, Individualización dal attablaelmianto alaborador, 
acreditar qua itta tanga (odagat con capacidad minina da almacanamlanto da 
$00.000 lltrot. Exlttan adanit una taria da artículot dattinadot a raglamantot 
da calidad da anvatat, taponat, atiquatat, ate. con qua daba contar como raquj_̂  
tito al Vino qua tala dal paít. El S.A.G. daba captar lat muattrat para dataT 
minar la calidad, amitlando al lolatín corratpondianta, documanto danominado 
V.E.P. (Vino axportaclón pravio). Etta V.E.P. lo traa ganaralmanta al propio 
Intaratado y at raquitito inditpantabla para aprobar al Raglttro da Exporta­
ción. Lot V.E.P. tianan una validaz da un aAo para lot vinot ambotalladot y 
da talt matat para lot vinot a granaU.

-•-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-
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C U M O  "EXPOrTACIOtlES"

TEHA; "ANALISIS DETALLADO DEL KEGISTKO DE EXfORTACION" 

RELATOR: RUBEN FELHER N.

Nc«i\br« V Nú— ro d«l Exporttdof: En U  prictica lolo s* IndIc» «1 nombrt d»l m

portador y/o la razjn social d« la flraia lagun 
corraiponda; no m  asigna n Ú M r o  a loi «xportadorci.

Dlr«ccl6n! La del «xportador; «mpraia o particular

Harcadarfa! Un brava datalla o d«fcrlpcl6n d« la nercadarra qua ta pratand* ex­
portar.

P a n i n o ! Al pafi qua sa vanda y puarto al qua llaga la narcadarfa.

C¿dl90 Nabandina! En primar lugar N.A.I. significa Nomenclatura Arancelarla
da Bruselas, porque fue aquf donde se decldlfi por parta de 

varios pafsei que las distintas mercaderfas debían cleslflcarse por números, con 
lo qua se ctiMinaba el problema da Idlonas y denominaciones de una alsata cosa en 
distintas partes del mundo. La N.A.B. ir cuatro dTgltos bisicos a las distintas 
mercaderfas. Los pafses miembros del Alele agregaron a esta partida bisica tras 
dígitos mis, esto con el fin de dar franquicias arancelarlas a cosas aspecíflcas 
que vinieran de algún pafs miembro; se denomlnfi le claslfIcacl6n NABALALC. FInaJ, 
manta > con los mismos objetivos anteriores, llegemos e la N.^''"D<NA, agregindo 
la un dTglto mis sobre la Nabalalc, quedando entonces la clasificación con ocho 
dfgltos. En todos los documentos de exportación que llegan o que procesa el Ba¿ 
co Central, debe Indicerse esta nomenclatura para uniformidad de las fuentes es~ 
tadfstlcas, as decir, aún cuando una mercaderra no se venda a un pafs mlaaibro 
del Pacto Andino y pueda en consecuencia Clasificarse )a mercaderra, s¿1o con la 
N.A.B., daberi exigirse la claslfIcacifin NABANDINA.

Puarto de Embarque! Es Impórtente que el Exportedor Indique claranente el puer­
to de embarque puesto que la segunda copla del Registro de­

be ser enviada a la Aduana correspondiente, para que autorice la salida del pro­
ducto.

R.U.T.i El del exportador; Empresa 6 particular.

Boletín S.A.t.! Se Indica el 6 los núaiaros de los Boletines correspondien­
tes a las exportaciones de vino.

Precio Ifquido FOB unitario de y«nt»! Precio unitario por variedad.

Variedades¡ Debe Indicarse detalladamente la especificación de la aer-
caderfa, cantidad, etc.

Grado. Calidad. TamaWo! Se refiera a calibras tipos, coloras, etc.
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«F/leh.

í r « i o  Unlttrlo FO» - Cvf ¿ CIFi SI U  v«nti •( FOÍ >• r«plt« «1 vilor d«l e«-
tlllaro d«1 prtclo Ifquldo FOB unittrlo d« 

v«nt»; (I •« CyF 6 CIF •) p r a d o  Incluya *1 valor dal flata y/o dal Saguro la- 
gún corratponda (var dafiniclonas da CotIzaclonas). (var hoja k).

Pato 6 Volúmani La unidad an qua daba axpraiaria lo» produc-
toí attt Indicada an la tabla Mabandina.

Valor por Varladad: Sa Indica al valor total por varladad, con-
fonaa a la cliusula da vanta.

Acanta 6 Condonatarlo! Mombra y diracciin dal Aganta y porcantaja da
------------- *-------- eonld&i.

Sa conildara normal una comisión da hasta un 
St. Sobra asta porcantaja dabari sollcltarsa an carta explicativa (pagos da pro- 
patanda, compatancla con productos «is conocidos, volúnanas da vanta, ate.).

Nombra dal Comprador; Dastlnatarlo final da la marcadarfa.

Formas da Pago: Las marcadarfas puadan sar pagadas da dlfaran
tas manaras. Las mis usualas son; Anticipo, ~  

Acradltlvo, Contra-docuaiantos, Cobranza y Sin Ratorno.

ANTICIPO: Es al hacho da pagarla a) comprador al axpor-
tador con antarloridad a la antraga da la mr_ 

cadarfa y al ambarqua da la misma. Sa usa raiatIvamanta poco, aún cuando as la ~  
modalidad da vanta Idaal para al axportador. Sa usa asto an al caso qua al com­
prador tanga mucho Intarli an em p r a r  un* mareadarr* dataminada y cuando quiara 

darla fInanclamianto al axportador.

ACKEOITIVO; La forma da pago mis usada as al Acradltlvo
6 Carta da Cridito. Es una ordan da pago 

condicionada. Un Importador di una crdan para qua paguan a un axportador cuando 
cumpla ciartas condicionas datarminadas. Normalmanta tianan un vanclmianto y púa 
da sar da 60, 90 6 mis dfas. El Acradltlvo as un slstama Idaal porqua as ganaraT 

manta da pago irravocabla.

CONTRA-DOCUHENTOS: El comprador nacasita Factura, :onoclmiantos
da Embarqua, ate. porqua todos astos son docu^ 

mantos nacasarlos para dasaduanar la marcadarfa. El axportador los manda antoncás 
a un Banco datarminado para qua los antragua al importador una val qua asta pagua. 
Para al caso da fruta, siampra sa racomianda al uso da Acradltlvo.

COBRANZA: Los docuaantos da ambarqua, al axportador sa
los manda diractamanta al Importador o dirac' 

tamanta al Banco, paro sin patlci6n aspaclal.

SIN RETORNO; Cuando al axportador manda una marcadarfa qua
no va a sar pagada.
EJan^lo: Muastra sin valor para apartura da

marcado.

Modalidadas da Vanta: Es la forma an qua al producto sa vanda; bis],
camanta axistan tras modalIdadas da vanta.
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!*,• A FIRME: *u*na, •% qiM *1 p r a d o  pactado
por afta mmrc»ó»r1t, no aitl (ujato a nln_

guna varlaclin. (Var Normat).

2*.- A CONSIGNAClOWi Significa qua la marcadarra va con un va-
tor attimativo iln qua la conoica at com­

prador o »u p r a d o  final da vanta.

3 *.- SUJETO A CONDICION; Cuando ta fijan por contrato, clartot ra-
qultltof qua daba raunir la marcadarfa p¿ 

ra tañar un datarnlnado nlval da prado.
EJamplo: Harina da Paleado 6 HInaral da 

HIarro.

Nota: Hasta aquf llaga al axportador

Donda dica Cirantfa, al B aneo Cantral 

tlana al daracho da padir 6arantfa 6 n¿. Etta Garantía la pida normalmanta an 
Bolata, Chaquat, Vala VItta 6 da P61lzai da Saguro.

HodifIcadonat aprobadai a a»ta Raalitrci Sobra afta punto, al Ragittro a( un
documanto vivo; puada lar (onwtldo 

a cualquiar modificación qua no Intarrumpi f facilita al procaio da la axporta 
clí'S. Hay algunas qua la han dalagado an Aduana y otras qua al Banco Cantral 
1a( tlana an >ut manot.

Plaio <a ratorno daida la facha da aiabarou» y plazo para ambarear; El plazo da
ratorno da-

panda da c&no ta haya pactado la vanta. El plazo da ambarqua normal a> da 60 

dfat.

-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-
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OCFIWICIOmS DE COTIZACIONES

1.- EX ÍLuair it Orfg>n); "Ex-F«ctur» - "tx Molino - "Ex-HIn* - "E*
---  elín" -"Ex-AI(MC<n" «te.

M J o  M t *  tfraino, •) praclo cotizado t* apllci 
•o)«Mnt« •» •) lugir dc.orfgan y «I vendedor %» c o m p r o M U  • poner I* 
mrcadtrf* « dlipotlc(6n d«1 comprador an al lugar acordado en U  fecha 
o dentro del periodo fijado.

2.- F.O.R. - f.O.T. (Free on rail. Free on Truck): Libre pueito en el vegfin,
libre puesto en el caml5n, 

esta expresión es seguida del nombre del punto de partida de ta mercede- 

ría.

3 .- F.A.S. (Free along side) ! Franco al costado del navfo. Esta cotización
va seguida del noeibre del puerto de embarque; 

significa que el precio se entiende nercederTa pueste al costado del na­
vio en el puerto convenido, con todos los gastos y riesgos hasta dicho 
punto a cargo del vendedor.

it.- F.O.B. (Free on boerd) : Franco a bordo. Esta mención va seguida del
nenbr* d«l puerto da «ibirqiM. SIgnIflei qu* 

el precio se entiende mercencfe puesta a bordo del barco, con todos los 
gastos, derechos. Impuestos y riesgos a cargo del vendedor hasta el mome^ 
to en que la mercaderra ha pasado la borda del barco. ~

s . -  C y F (Cost and Freioht) - (Costo y F l e f ) ; lajo este t(r«lno el Vende­
dor cotiza un precio que 

cluye el costo de transporte hesta el lugar espectfico de destino de la~ 

mercaderfa.

i.- C.I.F. (Cost Insurance Fr«lBht): Costo, Seguro y Flete, lejo este tírml-
no al Vendedor cotiza un precio que In­

cluye el costo de la mercancfa, el seguro y todos los cargos de transpor­
te hasta el punto específico de destino.

-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-«-i)-o-o-
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CURSO "EXHORTACIONES''

TEMA : •’VISACIOMES"

REUTOR: SR. FERNANDO ARIAS E.

El lanco Central •! «n ChIla al Organltmo ractor dal 
Comercio aictarlor. A acta Inttltucl&i corratponda fijar lai Normal qua lo ragirin 
y al iiliK> tlampo attablacar loi controla» para qua dlcha$ dlipotle tonas sa cumplan.

A la condIcISn da Organisao Contralor va unida astre 
charenta la da Fonanto. Esto significa qua corrtiponda a asta I anco Central agT 
ll:ar y dlna«lzar los raquisitos y trialtas da las soMcItudas qua sa prasantan ~  
Par« su «probacljn.

En los antarloras cursos vinos todo lo rafaranta al 
Raglstro da una ajiportaclin y al Crupo raspactlvo, an donda sa le presta la aseso 
ría adecuada a quien lo necesite o a quien desee realizar una operacl&i de expor~ 
>acl6n.

El acto da presenter un Registro de Exportacl6n, es 
•olamcnta la Intención da una persona natural 6 Jurídica de realizar una oparaclin; 
esto quiere decir qua la persone que registra un negocio, no tiene la obligación 
da llevarlo * cabo, mis aún si su comprador no le ofreciera las garantías suflclen^ 
tos i por un slnnúnero de razones que pueden Ir desde el cambio da giro dal expor­
tador hasta una anulacl&n da un contrato de negocio.

En el caso anterior, slmplemanta al Raglstro presen­
tado eaducari (en lo que se refiere a su plazo de embarque) sin embarcar.

Lo nfs común, es que suceda lo contrario, y al ax- 
portauor lleva a cabo su negocio, erobarcando una parte o la totalidad da la mer- 
caderfa aprobada en el Registro de Exportación.

En este caso el exportador tiene )0 DIAS de plazo 
para acreditar ante el tanco Central, el embarque de su mercaderra.

OIcKa comprobación la harf refundiendo en un documen 
to que al Departamento de Exportaciones le proporclonari (que sa llama CARATULT 
DE VISACION), todos los datos da su embarque, valorlzfndolo y adjuntando Factura 
Comercial de la oparaclón^conprobante del flete. Póliza de Exportación y Póliza 
de Seguro cuando corresponde.

Es el Grupo Vltaclonas y Embarques al cual corres* 
ponda revisar la documentación completa con el Registro de Exportación, verifi­
cando que «1 crr'iarquu, jcl éxuorta<ior so hubiere ceñido a las condiciones apro 
badas originalmente en el formularlo dal Registro de Exportación, o se hubiere a- 
cogldo a las modificaciones que tanto el Servicio de Aduanas como este Banco Cen­
tral permite Introducir. Corresponde ademis al Grupo Visaciones y Embarques dar 
su aprobación a la operación da embarque VISANDO, FIRMANDO y NUMERANDO el formuU 
rio de CARATULA DE V I U 6 * W l a l e ^ u a !  posteriormente se entregarin coplas al expo£



g e r e n c i a c o m e r c i o e x t e r i o r
Departamento Exportación» 

FA/lcb.

tador quien se dirtgiri a su Banco Comercial en donde dicho Instituto proce­
derá a NEGOCIAR (*1) los documentos del embarque o a cancelar el valor de la 
mercaderTa si la operacién estuviera respaldada por un Acreditivo.

La segunda copia del formulario de Carjtula de VI- 
sacién, es entregada al Grupo Mecanizado del Departamento, el cual procede 
a abrir una tarjeta de embarque del exportador en donde se contabilizsri co­
mo un SALDO DEUDOR el valor del embarque realizado; posteriormente seguírl 
un tratamiento muy similar al de una cuenta corriente personal, haciéndose 
los respectivos descargos.según sean los abonos que se hagan a la operaci£n 
contabi1 Izada.

Ante el Banco Central de Chile, el responsable del 
retorno de las divisas es el Exportador y es él quien arbitrará los medios 
para que e! pago de la mercaderfa se haga en forma oportuna y dentro de los 
plazos prefijados.

La descripción y utilidad de los documentos que el 
exportador debe acompañar a la Carátula de Visación es la siguiente:

A) FACTURA COMERCIAL: Es el documento mercantil que refleja el verdadero
y definitivo valor de la operacién (Nos dice en 

CUANTO se vendió y cual es el valor total del embarque).

B) COMPROBANTE DE FLETE; Que puede llamarse también CONOCIMIENTO DE EMBARQUE
(Marítimo), GUIA AEREA (aéreo) y/o CARTA DE PORTE

(Terrestre).
Es el documento que nos dá la constancia de que la 

mercaderfa se encuentra a disposición de la Cía. Transportadora para su 
envTo a destino en el medio más inmediato con que cuente dicha empresa.

c) POLIZA O COMPROBANTE DE SEGURO: Es el comprobante de pago de la Prima de
Seguro. Sólo se exige en las operaciones 

cotizadas C.I.F. (Costo - Seguro - Flete)

(* 0  Negociación de documentos es el acto que cumple el Banco Comercial 
al reunir todos los documentos comprobatorios del embarque de una 
mercaderfa , para su posterior envfo al Banco corresponsal extran­
jero en cobro, o bien el reunir y dar cumplimiento por cuenta del 
exportador la totalidad de las condiciones establecidas en un Acre^ 
ditivo cuando la operación te ampare en dicho documento.
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D) POLIZA DE EXPORTACION: Es un ln«trumento «duantro que extiende y traml- 
t* un DESPACHADOR ó AGENTE DE ADUANA (*2). En 

cite documento te condgnan: Descripción de U  mercederr*, número de 
bultos, pesos o volúmenes deflnltlvenwnte salidos del paTs y por último 
la fecha exacta de la salida del producto del territorio nacional. Di­
cha fecha se consigna al dorso dal documento en lo que se llama "CUHPLj_ 
DO" de la P6llza; esta fecha es Importante pues de ella depende la 
fijación de fecha de vencimiento del retorno. Por consiguiente el va­
lor en petos chilenos que al exportador se 1* cancelaron por las divisas 
provenientes de tu exportación.

Este documento nos dice en definitiva - CUANTO - y CUANDO - se embarcó.

AFORO; Inspección realizada por un funcionarlo de Aduana a la mercade- 
rTa Indicada en la Póliza, determinando definitivamente la can­

tidad real que sale del paft.

EL ARTICULO 55*) de las Normas de Exportación, 
dice que el Servicio de Aduanas enviarf al Banco Central de Chile en San­
tiago, semanalraente un ejemplar de cada una de las Pólizas de Exportación 
que se haya cumplido. Esto posibilita a este Banco Central conocer con exa£ 
titud y con 6 ó 7 dTas de atraso a lo mis, los embarques producidos en los 
diversos puntos del pafs.

El Registro de Exportación consta de 9 coplas,una 
de las cuales, la número 5 (rosado Intenso] es archivada en el Grupo Visado 
nes. ~

(*2) El Agente o Despachador de Aduana es un profesional auxiliar de la
función pública aduanera cuya licencia lo habilita ante el Servicio de 
Aduana para prestar servicios a terceros, como Gestor en el despacho 
de mervader'as.

Son Ministros de F< según Decreto N* 1044 publicado en el Diario Oficial 

de fecha k de Junio de IJ75.

El Agente sólo puede prestar servicios ante la Aduana para la cual ha 
sido nombrado, a excepción de las Aduanas de ValparaTto y San Antonio 
en donde pueden indistintamente actuar Agentes de una de las dos ciu­
dades.

REQUISITOS PARA ACTUAR COMO AGENTES DE ADUANAS SON; Persona natural,
chileno, legalmen

te capaz y honorable poseer tftulo de Vista de Aduana, Abogado, lnge~ 
niero. Contador o cualquiera de caricter universitario que a Juicio 
de la Junta General de Aduanas permita al interesado cumplir las fun­
cionas del cargo que postula. (Debe rendir un eximen de conocimientos 
ante la Junta General de Aduanas).
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í|.-

En dich» copla, proc«d«n a «notarst al dorio la 6 laf 
P6llzai qua hubieran llagado con cargo a dicho Regiitro. El objato de alta 
anotación as controlar an datarmlnado nonento la prsientacifn da las vi s a d o  

ñas respectivas.

SI no hubieren sido presentadas, istas sarán requeri­
das por carta y telefinicanente, ante lo cual y en caso de no presentarse, 
se proceder! a cursar una denuncia ante la COMISION TISCALIZADORA DE NORMAS 
DE EXPORTACION "COFINEX".

CERTIFICADO DE ORIGEN "ALALC"
ASOCIACION LATINOAMERICANA DE LIBRE COMERCIO- (* 3)

Es un documento creado, diseñado y puesto en prictica 
por ALALC, que permite e los Importadores de los paTses miembros acogerse a 
diversas franquicias cuando adquieran productos que sean originarlos de la 
zona. La más Importante de dichas franquicias es la REBAJA DE ARANCELES que 
permite a los exportadores, competir con grandes ventajas con los productos 
que no son originarlos de la zona de libre comercio.

Normalmente ha sido adoptado, con las mismas franqui­
cias, por los países miembros del AREA ANDINA (* 4). Se considera un produ£ 
to originario de la zona cuando en le operación de ensamble o montaje ree1l~ 
zadp en el territorio de una parte contratante, utilizando materiales zona­
les y extra-zonales, el valor CIF Puerto de Destino o CIF Puerto Marftimo de 
los materiales extra-zonales, no exceda del 50t del valer FAS de dicho pro­
ducto.

Materiales extra-zonales

Producto terminado 
Orfgen Zona

(* 3) Chile - Uruguay - México - Colombia * Ecuador - Brasil - Perú 
Paraguay - Bollvia * Argentina - Venezuela

(* <t) Chile - Colombia - Perú - Ecuador - Bollvia - Venezuela
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OBJETIVOS CEUTIFICADO ORIGEN AL*LC; Fomentar *1 comercio entre los pefiei miem 
' broí y fomenter el desarrollo de la Indus­

tria de dichos paTses.

ORGANISMOS CERTIFICADORES CHILENOS:

A) Productos Agropecuarios y del Mar ................................. S.A.G.
B) Maderas ................................................................ CONAF
C) Cobre y derivados ..................................................... CODELCO
D) Industriales (o A - B 8 C) ......................... BANCO CENTRAL DE CHILE

EMBARQUES ACUMULATIVOS.- Los conbi'illblas vendidos por las Compadras a Naves
y Aeronaves extranjeras, por la 

rapidez con que deben comercializarse, han sido Introducidos en un régimen de 
excepcISn llamado embarques acumulativos. Esto significa que la Cfa. vendedora 
puede embarcar su producto (venderlo a un avión o barco) para con posteriori­
dad registrar su operacISn en el Banco Central de Chile, para lo cual cuenta 
con 60 días de plazo, que son los siguientes al último dTa del mes calendailo 
en que se cumplió el documento aduanero;junto al Registro, deben presentar la 
respectiva Caritula de Visación, la que tendri un tratamiento general.Junto a 
los combustibles el Banco Central ha considerado que deben estar en este rjgl 
men de excepción los LIBROS, DIARIOS Y REVISTAS.

El Artículo 56*) de las Normas da Exportación, faculta al Servicio do Aduanas 
Para permitir el embarque de los productos citados sin Registro previo.

- F I N -

GeneralIdades:

JUNTA GENERAL DE ADUANAS; (9 miembros)

- Ministro de Hacienda
- Superintendente de Adueñes (Jefe Superior - Servicio de Aduanas)
■ Director del Litoral
- Director de EmporchI
- Consejero elegido por el Presidente da la República
- Consejero (terna entre SOQUIH y SOC. NACIONAL DE MINERIA)
- Consejero de S.N.A.
- Consejero de la Cfmara de Comercio de Chile
- Director Marina Marcante Nacional.

-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0“0-0-0-0“0-0-0-0*0“0“0-0“0-0-0-0-0-
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TRANSANDINO DE CHILE
D E  C A R G A  I N T E R N A C I O N A L h -  8 b

( ? )

ESTACION.. . . .T D H G A Y .........

Ha racibido los bultos abajo anumeradoa ,para daspachar a la Estación da

Fecha i?...ügSíSgO.....

S 3 T I R 0  J V B C a i T I K A

..d«

dol Ferrocarril .CSir3UX..,BCI/08AKí............... consignados al S r . ? A B O p I .

aujou k los raglamantoa da los Ferrocarriles que en el transporte Intervinieren.
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CONSORCIO CHILENA CONSOLIDADA
•A H T IA O O . C A S tU J k  > D -  V A U P A R A IM . C A 9 tU ^  7 4  • V

«gecioN mawitimo»

C om p u iií de S e g u r o i_ U _ C W .y E N J L C P N S O « _____

Certificamos que .  IMPORTADORA .KBRAL ,.IiXPA»_.................... ...................... ..................... ...........

tiene asegurado en esta Compañía por Póliza N .o  39?*> A v . .... ...........................................

mercaderías que se pasa a detallar, que serán embarcadas por

V aporj:iy|UpN-|T!«CO j__________ con zarpe desde SANTIAGO_________________________

‘ L 1 8 . 7 . 7 5 __________ con destino a LA PAZ- (BO U V IA )_____________________

¿ CAUTIDAO OI tULTOt CLAM M MCNCADMIA MARCA VALOR

! 0 . .lEBlL_l.a91___

»
1 ..........if*;--- ------------ /■

> in  . MM Kji..  u n  uikrM
'íOB'BTTJRAt *X pr*B*nt« "«guro cubre d« bod«K* • bodega , contra todo 

rleago y 60 días de estadía en Adaana de deatino•

n a r .

DETALLE D E  LA PRIMA:

Riesgos H XXX TBRKSSTRS 5 , 4 4 5  f  %•  ÜSÍ 4 l , 0 1

”  Guerra y  Huelga ______________

US$ 4 1 ,0 1

Santiago, « ñ e r o  19  de IP 7 6
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C E l I l f I G A D O  lE I I I B t l /-------- mrrc---------
AMCUCtON UTMOAMEfUCAlU M  U M E  COWSKCW 

N O M M f DCU ^A» DCPORTAOOfk C  N I L  I

'• n D C
ontN(i) •UM LAU ;•UM LAU ; DCMOMa«AOON O t U S  MBICAOCMAt

(1) !

m
1

(3)

(4) 1
1

(5) 1

(B ii

(7)

« )
i

1

Dectaramot qu« 1m  m«rcad«rlM tn  •( prvMnt* fonmiU

ccrr«tpondi«nlM a !• Ftcturi ConweW oumpl* con to

QGiabl9Cido «n normM c 
fii'n*:

N O R M A S

, «cimdo oon •! »Í9ul«nl« é t 

WDEOW06N<21

ART. 1« da la RMOlueMn 82 (lir) 
ART. 2* da la RatoluclM S2 <IH) 
ART. 39 de la R«»olucl6n U  (III) 
Rospiucl^n 63 (III)
Occisión N9___________ jM  cep
DwuiIóa N9____________ dal CEP
>ci«i6n W _____________ dal CEP

I

ceimncADO di o r ig e n

CERTIFICAMOS la vwacidad 
da la praaama daetaradón

FECHA. SCUO  Y  HUMA M S fO N S A t l l  Q &  IVONTAOOH O  MOOUCTCW ncM A . SC U O  V riMMA o f  l a
INTIOAO C C m ir iC A O O M

NOTA: (1) Etta columna indíea al orden afi qua ta indivMuallvarán laa i
al pratania cartit«ado. En caio  da »af tnsulicianta» loa númaroi da ordan. ta continuaré la 
lAdivIduoiización da laa mareadariaa an ajampiarat auplamantariot da a»ia cartincado.

(2) En aata columna aa Idantífiearé la norma da orlgan con qua cumpla cada marcadarla. mtfU 
cando au númaro da ordan, an la llnaa corratpondianla a ia norma ratpacUva.



BANCO CENTRAL DE CHILE 
S«ntl»qo

GERENCIA COMERCIO EXTERIOR 
D«part«n*nto Exportaclonci 

RL/lcb.

CURSO : EXPORTACIONES

TEHA : POLIZAS OE EXPORTACION

RELATOR i SR. RENATO LEOERMANN C.

CONTROL DE POLIZAS: Todas las op«rac¡on«s d« exportación, originan una Péliza.
El Banco Central, con» Organlsn» Contralor, debe prec .upar^ 

te de mantener actualizado un sistema que le permita el absoluto control de cada 
una de estas operaciones de exportación. Al hacerse efectivo un embarque, el Ser^ 
vicio de Aduanas certifica, a travis del "cumplido" de la Póliza, que ha sido em~ 
barcada tal o cual mercaderfa. Indicando N* de bultos y los pesos. La fecha de e¿ 
ta certificación serí la que consideremos en adelante como fecha de embarque, y ~  
por lo tanto, como punto de partida del plazo que se otorga para retornar.

El Departamento de Exportaciones, en Santiago, recibe se* 
manalmente todas las Pólizas que han sido cumplidas por las distintas Aduanas i 
lo largo del paTs. Esta correspondencia semanal, nos permite conocer a lo mis 
con seis dfas de atraso, los embarques que se han efectuado en todo Chile.

PRIMERO; Recibidas las Pólizas, se traspasan a la libreta que corresponda, en
donde estf anotado, correlativamente, el número de las Pólizas que es- 

tin siendo emitidas. Frente a este número se anota el número de Registro a i;ut 
corresponde cada Póliza, Indicfndose edemfs, cuando corresponde a los siguientes 
casos:

a) Cu, si al emkarqus corresponda a Cobre
b) S/R, cuando la operación as Sin Retomo, debiéndose anotar el 

de Registro que corresponda.
c) Nombre de la ConpaRra, si corresponde a ventas de combustible i lu­

bricantes (Esso, Shell, CopesJ
d) Rancho, si el embarque corresponde a coeibustlbles para el consumo 

a bordo de las naves.
e) Henaje, cuando corresponda a efectos personales

f) VIP, cuando son envíos de personal diplomático.
g) Acumulativos, si son operaciones de libros y/o revistas
h) MARRIOT, cuando son operaciones de esta Companfa vendedora de ran­

chos aireos.
I) LAN - ARMADA - TESORERIA - NASA • BANCO CENTRAL, cuando sean despa­

chos de estas Instituciones.

SECUNDO; Cuando se anota en la libreta el Número del Registro, frente al Número
de la Póliza que corresponda, se procede e separar las Pólizas por gr£ 

po, en la siguiente forma:

a) Registros de Santiago 
Registros de Sucurseles

b) Cu, S/R., Rancho, Henaje, Vip, Merriot, Lan, Armada, etc.

Se efectúa un anfllsis de ceda Póliza, para comprobar que se haya da 
do cumplimiento a la Circular N* 2256 (Indica que Aduana esti facul­
tada para permitir la salida de menaje de casa, hasta por US$2.000 
por persona sin Registro de Exportación).

«Igy* en hoja 2 .



tANCO CENTRAL DE CHILE 
S»ntl«90

GERENCIA COHERCIO EXTERIOR 
Depirt*m*nto Exporticlonts 

RL/lcb.

Uni v«z comprobado qu* «itos documntos han sido emitidos conforme 
a lo astablacldo, se destruyen.

c) Operaciones por ventas de combustibles.

d) Acumulativas

Las Pfillzas correspondientes a ranchos marítimos (Primero d) son 
enviadas al Departamento de Transporte HarTtlmo en Valpararso.

Hasta el momento, las palizas han sido reclbldes y registradas en 
nuestros controles. Veamos a contInuaclfin; cual es el procedlmle^ 
to a seguir, en los distintos casos, para contr-l..r que los expor~ 
tedores continúan cumpliendo con lo que las Normas de Exportación 
establecen.

TERCERO! litas de Exportación que Indiquen stros de Santiago.

a) Se ordenan las Pjllzas por número de Registro.
b) Se traspasa el número de P61Iza, volumen neto y fecha de cuir>plldc 

a la copla N* J (copla rosada) del archivo correlativo de istas, 
que se encuentra en poder del Grupo de Visaciones. Estas coplas 
N* 5 llagan desde el Grupo de Registros, despuis de cada emisión.

En el caso en que el embarque Indicado en la Póliza, corresponda 
al total aprobado en el Registro de Exportación, se saca del ar­
chivo la copla N* 5 para requerir la visación de los docunentos 
de embarque.

SI la Póliza indica un embarque parcial, la copia N* 5 queda er 
el archivo esperando nuevos emberques hasta totalizar lo autori­
zado en el Registro de Exportación o bien hasta que expire el 
plazo otorgado para embarcar.

c) Se archivan las Pólizas ya procesadas.

CUARTO i Póllia» de exportación correspondientes a Registros de Sucursales:

Son enviadas a Santiago en cumplimiento a la Circular N* 2300 del 
Banco Central y al Oficio Circular N* 291 de la Superintendencia de 
Aduanas que obligan remitir directa y semanalmente al Departamento 
de Exporteclones, el S* ejemplar de las Pólizas tramitadas a con­
tar del 1* de Agosto de 1975-

a) Se separan las Pólizas por Sucursal
b) Se envían a las respectivas sucursales, a fin de que conforme a 

las nuevas Instrucciones, el control de astas Pólizas se reelice 
en los lugares en que han sido emitidos los Registros.



BANCO C E N T U L  DE CHILE 
S»ntl»qo

GERENCIA COMERCIO EXTERIOR 
D«p«rt<ncnto Exporc«clon*s 

RL/lcb.

aUlNTOi p g l l m  d« coml>ultlbl»t y lufarlc»ntes

•) U s  Mllzas d* conbuttlblct y lubricanttt, son separidai por 
CompaATa Vendadora.

b) Sa anota an la llbrata corraipondianta a combuitlblas y 1ubr_l_ 
cantas los sigulantas datos: ~

- N ú m r o  da Póliza
- Facha d« cumplido y Aduana an que sa tramitó al docunwnto. 

Postarlonmnta sa ravlta al Registro correspondiente a la 
operación para comprobar que ísta esti registrada y visados 
los documentos de embarque.

c) Se archivan las Póllias.

SEXTO! Póllias Acumulativas

Las Pólizas acumulativas, una vez entregadas al exportador por el 
Despachador de Aduanas, son traTdas al Departamento de Exportado^ 
ñas, Erupo de Visaciones an donde el Inspector de Embarques ~  
las firma, al pl< da un timbre con la siguiente leyenda: " H e r c a ^  
rfa sujeta a revisión sólo por parte de Aduana. Sanco Central de 
Chile. Inspector de Embarques". Con esta autorización, al expor­
tador ya esti en condiciones de embarcar su mercaderfa, siempre y 
cuando ista cuente con la aprobación del Servicio de Aduanas, an 
quien se han delegado las funciones del Inspector de Embarques.

De esta Póliza que ha sido recién timbrada y firmada, se extraen
los siguientes datos, que son anotados an la llbrata que ha sido
especialmente dispuesta para el control de estas Pólizas Acumula­
tivas i

a) Fecha
b) N* da paquetes a embarcar
c) N* de ejemplares
d) Peso Neto
e) Peso bruto
f) Valor US$
g) Pafs da destino

Cuando an el Banco Central se reciben las Pólizas ya cumplidas 
por Aduana, se ubica en la libreta el documento correspondiente 
del cual se habran anotado los datos antes Indicados, agregindo 
seles a estos, el número de la Póliza y la fecha del cumplido.

Con posterioridad, se recibe el Registro de Exportación, desde 
el Grupo de Registros, anotindose su número en la libreta, com­
pletando de esta forma toda la Información necesaria para un buen 
control.

De no registrarse en el Banco C entral los embarques amparados 
por Pólizas Acumulativas, en un plazo superior a los 60 dtas, 
debe requerirse dicho Registro a los exportadores, paralizindo- 
le todas sus operaciones, hasta que se cumpla con este requisi­

to y normalice su situación.

Finalmente, se archivan las Pólizas.
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INSPECCION DE EMBARQUES

O* «cuerdo al tftulo V - Artfculo 18 de las Normas 
de Exportación,"el Banco Central podrá, en los casos que lo estime convenlen^ 
te, controlar los requisitos relativos a la calidad, denomlnaclén, clasifica 
clSn, envases, rotulacISn, marcas, etc., de cualquier producto de exporta­
ción, sin perjuicio de las delegaciones que hubiere hecho de estas atribuclo 
nes."

Esto significa que aún cuando el Banco Central de 
Chile ha delegado sus atribuciones al Servicio Agrícola y Ganadero para la 
Inspección de los embarques de productos agropecuarios, del mar, conservas y 
vinosi a la Corporación Nacional Forestal para los embarques de maderas, 
'rutos y productos forestales, como Organismo Rector del Comercio Exterior, 
puede cuando lo estime necesario, Inspeccionar cualquier tipo de embarques.

El ArtTculo 19 de las Normas de Exportación Indica 
que "la Inspección de las mercaderras de exportación se efectuará en los re 
cintos correspondientes del puerto de embarque. No obstante, en casos caiT 
ficados, la Inspección podrí realizarse en otros 1ugare>-sl asT lo acuerda** 
el Servicio responsable y el exportador".

Lo normal es que las Inspecciones se efectúen en los 
puertos de embarque. Pero en algunos casos calificados, nos hemos encontr£ 
do en la necesidad de acudir a fábricas i Industrias, a realizar la lnspec~ 
clón, a fin de facilitar el envfo y asegurar la buena llegada de la mercade^ 
ría a destino. AsT ha ocurrido por ejemplo, en los casos de envfos de por_ 
celanas y materiales electrónicos delicados. En estas oportunidades, una 
vez realizada la Inspección, se sellan las cajas en presencia del Inspector, 
quien al firmar la Póliza, certifica que se está enviando la mercaderfa que 
realmente se consigna en ella.

Los Inspectores podrán, cuando lo estimen convenlen^ 
te, sacar muestras de cada uno de los embarques, especialmente en aquellos 
casos "cuando la revisión origine discrepancia de opinión respecto de las 
características, variedad, calidad, etc. de las mercancfas a embarcarse, el 
Servicio encargado de la inspección podrá solicitar, con cargo al exportador 
afectado, el análisis ó informe de otras entidades especializadas". (ArtTcu-
lo 21 - Normas de Exportación).

F I N
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CURSO "EXPORTACIONES"

TEMA : CERTIFICADOS DE ORIGEN 

REUTOR; Sr, RUBEN FELMER K.

L* CartifIcacifin d* Origen d* 1«i mrctd*- 
rt*i dcrivt dt «cuardo» Intemcclonaltt t«ndUnta> a protagar al Intarcan- 
blo da producto! entra paftai agrupados o asociadas. Tam b K n  podría con- 
sldararsa qua al nagoclarsa astos acuerdos, se logra obtener la venta da 
productos en forma mís competitiva con respecto a las provenientes de paf- 
sas no miembros del sistema, puesto que el Certificado de Orfgen, di dere­
cho a la Intarr.'.clón sin recargos aduanaros o a la rebaja de istos en el 
pafs Importador.

Analizando al pirrafo anterior, debe enten^ 
darse en consecuencia, qua en la prfctica, quien necesita el Certificado 
da Orfgan es el Importador, para rebajar sus derechos de Internación da la 
marcadarra.

En Chile existen cuatro Instituciones des­
tinadas a certificar al orTgen de las marcadarras:

1) Banco Central da Chile, a todos los productos minerales 
excepto el Cobra; a los productos Industriales, manufa£ 
turas, artesanía, etc.

2) Servicio Agrícola y Ganadero, a todos los productos a- 
gropacuarlos, excepto madera.

3) Corporaclfin Nacional Forestal, a toda la nadara.

k) Corporación dal Cobra, a los minerales de Cobre, Cobre 
refinado 6 de fundlclín.

Las Instituciones enumeradas, certifican 
el orfgan da las marcaderías, a petición expresa dal exportador, quien lo 
solicita presentando el formularlo correspondiente, con la especificación 
da las mercaderías; al Código NAB correspondiente, copla de la factura de 
venta y número de Registro da Exportación. Este formularlo debe presentar^ 
sa dabldamanta firmado, con lo qua el exportador se haca rasponseble de la 
veracidad da lo Indicado. No obstante, si merece dudas al producto en lo 
que a su origen se refiere, la Institución certificadora puede solicitar 
los documentos qua estime necesario, o hacer analizar el producto por un 
Organismo espacial Izado. Con respecto a asta punto, debe señalarse, que para
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un producto s* conildara oriundo d* un pafi d«t«mln*do, dabt contar con clar- 
toi requiiltos, qua en loi dlitintot (Istamas £ acuardos antra paTsat, ion ca­
li los mismos o muy simllaras. Sin antrar an mayoras datallas, astos raquis!* 
tos btsicos son:

I*) Que la narcadarra an su valor "ax-fibrlca" no tenga mis 
da un SOt da matarla prina o Insunos Importados, conslde- 
rindosa Cstos por su valor CIF.

2*) SI se trata da marcadarTa Importada o con mis de un SOt 
da su valor "ax-f{brIca" da Insumos Importados, deba ha­
bar sufrido una transformacISn suficiente en el país ex­
portador, vale decir, que habiendo Ingresado bajo una 
clasificación NAt, salga clailftcada en una partida de la 
NAB, distinta de la correspondiente a cualquiera de los 
materiales o componentes no originarlos utilizados.

Finalmente, cabe señalar que bislcamante se u- 
tlllzan dos tipos da Certificados de Orfgan:

a) El Urtificado da Alalc y

b) El Certificado "Fórmula A" del Sistema Generalizado de 
Preferencias Arancelarlas (S.G.P.).

El primero axiga reciprocidad, as decir, los 
pafsas miembros para obtener el beneficio, deben otorgar tamblin beneficios ê  
quivalentes. El segundo, podrTa definirse, con» un conjunto de cooceciones a_ 
rancelarlas otorgadas por los países desarrollados del G.A.T.T. a los produc­
tos originarlos de países en desarrollo, sin reciprocidad ni dlscrlminaclfin; 
esto ha sido Instituido en principio por un periodo de diez aftos a partir da 
Junio de 1971- La Intención ha sido parmltir a los países an desarrollo aumen 
tar sus Ingresos de exportación. Impulsar su Industrialización y contribuir 

así a la aceleración da su crecimiento económico.

Deba («Ralarsa, que an al S.G.P. no existe la 
negociación ni para los países beneficiarlos de) sistema, ni para los produc­
tos que cuenten con la preferencia. Los países an vías de desarrollo pueden 
solicitar ser Incluidos entra los benafIciarlos o solicitar que ciertos pro­
ductos sean favorecidos con estas preferencias, ya que los países otorjintes, 
consideren el sistena como'un estímulo a los exportadores de los países bene­
ficiarlos a costa de sus propios Ingresos por concepto de impuestos aduaneros.

- F i M -
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CURSO "EXPORTACIONES"

RELATOR: SR. HECTOR CASTILLO OSORIO - lng«nI«ro A j r ó o m w  - S.A.C.

TEMA: NORMAS DE CALIDAD Y REGLAMENTOS EN U  EXPORTACION DE FRUTAS OE CHILE

Antai de profundizar tobre el Reglamento, es 
Importante dar un breve vistazo a los factores que Influyen en la calidad, 
causas de alteraciones y sistemas de embalaje.

1.- Factores oue Influyen en la calidad : Existen una serle de aspe£
tos a considerar si se 

quiere obtener y mantener un producto de alta calidad y durabili­
dad.

1.1. Calidad de la materia prima; Este es uno de los factores funda­
mentales que todo productor o expor^ 

tador deba cuidar, ya que sin él cualquier tratamiento que aplique 
a sus producciones serí tiempo perdido.

Deben considerarse aspectos tales como:

1.1.1. Madurez apropiada: Esto significa que el fruto haya alcanzado un
estado de evo1ucl6n de sus constituyentes tal 

que le permita ser agradable al paladar y al mismo tiempo resista 
todo el manipuleo que Implica su comercialIzacl6n (selección, ca­
librado, limpiezas, embalaje, transportes, cargas y descargas, 
etc).

Para medir este estado debe recurrirse a los 
sistemas aconsejados en cada fruta, utilizando mis de un parimetro de medi­
ción a fin da no Incurrir en errores.

1.1.2. Madurez homogénea: SI la fruta que se comercializa no tiene una
madurez pareja es Imposible que el consumi­

dor la considere de buena calidad, ademis significa en algunos câ  
sos diversidad da colores en un mismo envase, lo que resulta poco 
atractivo y lo que es m<s Importante, se hace muy dlfTcIl aplicar 
cualquier sistema de conservación (frTo, alslaclón, etc.) ya que
lo que sirve a un estado de madurez no le sirve al otro.

1.1.3. TamaWo Homogéneo; Es este un factor de presentación muy Importan^
te si se quiere atraer al consumidor que gusta 

siempre de comprar productos homogéneos.

1.1.^. SenIdad; Esto es, que rl fruto no priasente daAos ocasionados por 
Insectos, hongos u otro tipo de agente biológico, que 

deteriore su presentación o calidad comestible.

1.1.5. Presencia de Impurezas; Se refiere a cualquier matarla extraña,
que no sea algún producto cuyo objetivo 

tienda a preservar la fruta a realzar su presentación.
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J.2. Hlq!«n« y cuidado «n lo» proetto»

1.2.1. Co»«chi : L* r*co1*ccl6n deba «factuiria con al miximo da
cuidado, avitando los golpai y daRot a ta> frutas, 

qua parmitan postarlormanta la antrada da microorganismos pa. 
t6ganos. ~

Adamis as Importanta qua al producto sa coloqua en envasas *_ 
dacuados y limpios, qua Impidan la contaninaclén de frutss~ 
sanas y evita que astas sa golpean o queden cargadas producli^ 
dosa daAos. ~

1.2.2. Transporta : Esta daba efectuarse a la menor temperarura posi­
ble, a fin de no acelerar procesos de deterioro 

del fruto.’ Ademis debe ser limpio por razones obvias.

1.2.3. Empaque; Aspecto muy Importante a considarer que durante
este proceso, al exceso de manípu'eo y el trato i- 

nadecuado de la fruta puede Incidir desfavorablemente en la 
calidad da ista.

1.2.1». Eliminación de residuos : Es Importante desprender, lavar o
separar cualquier residuo extraño 

a la fruta que haga desmerecer su presentacifin o signifique 
un peligro de contaminación.

1.3. Presencia de medio adecuado a microorganismos; En la fruta
deben evitar­

te todos aquellos factores qua sean propicios al desarrollo 
de microorganismos.

1.3.1. Falta da alreeclán : La fruta as un producto vivo qua conti­
núa respirando despuis de la cosecha, 

es decir, elimina ciertos gases como anhidro carbónico, e t I U  
no y otros. La acumulación de gas etileno, principalmente, ~  
acelera al proceso de maduración, por lo cual as Importante 
que la fruta almacenada sea ventilada en forma adecuada a fin 
de evitar una sobramaduraclón antes da su comercialización. 
También al exceso da COj provoca daAos en la fruta.

1.3.2. Temofaturas elevadas ; Cualquier proceso de transformación
qufnlca dentro del fruto te acelera 

con la temperatura, es asi como te ha comprobado que por cada 
10* C qua te disminuya la temperatura an un fruto la veloci­
dad de los procesos es 2 • 3 veces menor. Esto significa que 
la duración del producto es a su vez 2 a 3 veces mayor.. Un 
fruto a 0*C. dura IS veces mis qua si se le mantiene a 30*C.

Por otra parte, los microorganismos, dependiendo del tipo que 
ta trata, te datarrollan entra IS y 50*C. A temperaturat In­
feriores a eitat tu multiplicación ta torna dlfTcll.
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Microorganismos T* oótima Cesan da actuar

TansófMos lis - 50* C. 40 - I20‘C.

Mesófllos 30 - 35* C. 10* C - I.5*C.

Slfrofllos 0 
Criof1 los 15 - 20* - 7*C - 30*C.

1.3.3. Hu w d a d  »1t«; Eite «s un factor qu« atti fntInwMnta ligado con la 
T' ya qua con humedadat da 90 - 95* la multlpUca- 

cl6n da bactarlat a( favoracida an gran medida y t6lo sa pueda con­
trolar bajando la T* a nivelas Infarlorat o cercanos a 0*C.

SI por al contrario bajamos la humedad relativa, sa corra el riesgo 
de provocar una alta dashidrataclón an el fruto.

1,3>^. Focos de contaminación; Cualquier cuidado que se tenga an los pun­
tos anteriores es tiempo perdido si el pro 

ducto se coloca cercano a focos da contaminación (basurales, cajones 
sucios, retretes, desaguas, etc.)

T a m b K n  debe cuidarse asta aspecto en el momento 
y lugar da embalaje da la fruta.

Después de este ripldo vistazo a los factores 
que Inciden en la calidad, hablemos algo sobre embalaje.

2.- Resguardo de la calidad y cualldadas orqanoUptIcaS! Como vimos an^
terlormnte

la calidad Involucra una serle de aspectos, que el embalaje debe 
cuidar que sa mantenga an óptimas condicionas, as por ello muy Im­
portante usar el material, lugar y maquinarlas adecuadas.

El labor sa define como la percepción de sensa­
ciones mediante los órganos olfativos y dagustativos en forma simul 
tinaa. ~

El sabor astf directamente relacionado, por lo 
tanto, con las substancias aromStIcas, la acidez, azúcar y otros 
compuestos slml'.ares que posea el vegetal.

SI a! sabor es acompañado por la observación 
visual y tfctll se habla de cualldadas organoUptlcas. Es decir es­
tas últimas constituyan la apreciación da los diferentes factores 
que Intervienen en la «captación o rechazo de un alimento.

Por lo tanto, el embalaje deba constituir un 
agente efectivo de resguardo de todos estos factores talas como: 
color, brillo, textura, acidez, azúcar, etc. A fin de mantener en 
los niveles óptimos las cualidades organoKptIcas del producto y 
por el periodo mis largo posible.
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2.Í. Pret«ecl6n! Como yi dIJtnoi intcrlormant*, 1* frut» e» un producto
vivo y qu« luntlane an muchos casos su vitalidad, aún 

después da cosachados, astf axpuasto a sufrir daterloro y disminuir 
su calidad por divarsos agentas externos. Estos pueden ser de tipo 
blol6gtco, nicroblológico o mecinlcos principalmente.

Considerando estos aspectos el embalaje debe tender preferentemente 
dentro de las posibilidades econ6mlcas y de comercialtzacl6n a brl¿ 
dar al miximo de proteccl6n contra golpes, danos físicos y otros 
qu« permitan posteriormente el desarrollo de microorganismos patége^ 
nos.

2.3 . Atractivo; En la actualidad la competencia por alcanzar y atraer al
consumidor es enorme todo lo cua) Implica Ingentes gas­

tos de propaganda que en algunos casos supera el 30t del costo del 
producto.

Es Importante recordar al respecto, que la tendencia hacia la come^ 
clallzaclón por el sistema de autoservicio se hace cada dfa mis ~  
fuerte, de a l K  la Importancia de utilizar el envase mis tractlvo, 
da colores llamativos y brillantes con Impresiones nítidas y que In̂  
diquen claramente del producto que se trata. Todo ello, por supue^ 
to, dentro de los margenes econ&nlcos aconsejables.

Este especio tiene especial Importancia si 
se pretende competir en mercados Internacionales, principalmente 
países de alto nivel de Ingresos.

2.l|. Facilidades de transporte y comercial Izacl6n! El envase que se ut^
II ce debe poseer cu£

lldades que faciliten su manejo. A su vez es aconsejable tender ha^ 
cía el embalado en envases que permitan su comercialIzacl6n Inmedla 
ta sin que sea necesario reembalar. Esto tiene la ventaja de que 
permite eliminar Intermediarlos y abaratar costos.

2.5 . Almacénala! En muchos casos es muy Importante la recolección rtpida
ya que las condicionas cllmitlcas son adversas y tienden 

al deterioro de la cosecha. En estos casos deben utilizarse envases 
de gran tamaño pero que nos aseguren un trato cuidadoso de lo que 
a l U  se deposite y permita un almacenaje expedito.

Dependiendo de la naturaleza del producto, deben seleccionarse los 
embalajes que permitan el mejor almacenaje y en las condicionas 6ptl 
mas de ventilación, temperatura y humedad. ~

Finalmente, se debe destacar que los materiales que se usen para el 
embalaje deber<n cumplir una serle de requisitos, en concordancia 
con los resultados que se espera obtener. Entre los principales po­
demos mencionar: s o ü d i z  y elasticidad, resistencia a los esfuerzos 
mecinicos, resistencia a la humedad. Impermeabilidad al vapor de 
agua, permeabilidad al aire, neutralidad y estabilidad, etc.
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3." Malnintito» p»r« producto» »arfcol»i d« «xportictSn! El Servicio Agrf
cola y Ganadero

para tuparvitar las Importaclonei y axportaclonas de productos agrope­
cuario! en todos los aspectos de calidad, en el rubro frutas y hortalj_ 
zas cuenta con tos siguientes reglementos: ~

Reolamento para Fruta y MortalItas de Exportación 

Servicio Agrícola y Ganadero 

Incluye los siguientes productos:

- Ajos - Henzanas
- Cebollas ~ Helones
- Tomate» - Necterlnes
- Ciruelas - Paltas
- Chirliaoya» - Peras
- Damascos - Uva de Mesa 
~ Frutillas - Limones

Reglamento de Exportación pera Frutas de naturaleza seca, deshi­
dratada o Desecada - Servicio AgrTcole y Ganadero

Incluye los siguiente» productos:

- Almendras con ciscara
- Almendras »In ciscara
- Ciruelas deshidratadas
- Descerozados de damasco
- Descerozados de durazno en mitades
- Descerozados de durazno (HadelIones)
- Huesillo de durazno
- Higos deshidratados o desecados
- Guindas y cerezas
- Nueces con ciscara
- Nueces descascaradas

Las atribuciones legeles que amparan 
este control se Indican a continuación.

ATRUUCIONES LEGALES EN CONTROL DE PRODUCTOS AGROPECUARIOS E IN5U-

M05 - SERVICIO AGRICOLA Y GANADERO ‘‘S.A.G."

Ley N* 16.6iiO de Reforma Agraria; en sus Artículos N*». 250, 251 y 252 
que textualmente Indican:

Artículo N* 250; "Lo» funcionarlos del Servicio Agrícola y Ganadero 
que realicen funciones Inspectlvas relacionadas con 

las Importaciones y exportacicnes de productos agrícolas y pecuarios, 
dentro de las zonas primarlas de Jurisdicción y en lo» perímetros de 
vigilancia especial a que se refiere la Ordenenza de Aduanas, estarln 
facultado» para examinar y regl»trar la» neve», aeroneves, trenes,
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vahrculot, ptrsonii, «nliuUs, c*Ja>. o eualquiar •nvn» pira *1
cun<)llmlantO da U t  di spot I clonas 1ag*ta( y raglamentarUi sobra sanidad ¿  
nimal y vagatal."

Artrculo N* 251

"Cualquiar astablaclmlanto qua vanda at público, almacana o transporta pro 
ductos paraciblas podri sar Inspeccionado por los Inspactoras dal Sarvielo 
Agrícola y Ganadaro, dablando parmltlrsa su antrada y facilitar su cometi­
do. Estos funcionarlos astin facultados para entrar en cualquier edificio 
o lugar cerrado, pdbllco o particular, pudlendo requerir dlrectanunta al 
auxilio de la fuerza pública para el cumpiInlento de su misión. El regis­
tro podrf verificarse a cualquier hora del dTa o la noche".

Artfculo N‘i52

"SI se sorprendiere una Infracción a las normas cuya fiscalización corres­
ponda al Ministerio de Agricultura y se encontraren los elementos que hu­
bieran servido para llevarla a sebo, <stos podrin ser trasladados a los dê  
pósitos del Servicie Agrícula y Ganadero o al lugar que al Director Ejecu­
tivo designe, o cerrarse y sellarse la perte del loca) y de los muebles en 
que ellos se hubieren encontrado".

II.- Decreto N* dal Ministerio de Agricultura (Reglamento OrginI 
co de) ' ------ -------------  ----------

A rtrcu lo  y
15. "Fiscalizar el cumplimiento da las disposiciones legales y reglamente^

rías relativas a : Sanidad Vegetal, sanidad y protección animal, mar_ 
cas y gufas y libra transito da animales, alimentos para animales; ~  

Importación y exportación de productos animales y vegetales, Importación y 
comercialización, fertilizantes, pesticidas, semillas y plantas, plantado 
ñas de vIHes y enología en general, protección de los recursos naturales 
renovables, distritos de conservación da suelos, bosques y agua, explota­
ción de madera en bosques fiscales y reforestación, pesce, caza, división 

de predios rústicos, pequera propiedad rústica, arrendamiento de predios 
rústicos, nedlerfas y otras foririas de explotación por terceros, y en gene­
ral, fiscalizar al cumplimiento da iai normas de control contenidas en tas 
leyes y reglamentes cuya aplicación corresponda al Ministerio de Agricultu­
ra o al Servicio Agrícola y Ganadaro, y sancionar a sus Infractoras".

16. "Ejercer todas las demis funcionas y atribuciones no mencionadas en los
números procedentes, que le otorguen layes especiales y sus decretos 
reglamentarlos.

Artículos N*s. 27. 28 y 29 : Contienan disposiciones similares a las espe^
cificadas en los Artículos N’s. 250, 251 y~

252 de la Ley N* 16.640.
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III.* D«cr«to N* <i5t/tX/68 d«l Mlt»ltt«r1o d« Agrleultur»; Non»»» dt calldtd
p « n  productos a-

gropacuarloi.

Aftfeulc 1*

"CoKpata al Hlnlstarto da Agricultura la fljacl6n da la> nornas tácnicas ofi­
cialas da calidad para producto! agropacuarlot".

Artículo V

"Cuando dicho Mlnlttarlo no puada raallzar loi attudioi a qua haca rafarancla 
al artículo I*, sncomndar< al Instituto Nacional da Invastlgaclonat Tacnol£ 

glcas y Normalización las invastlgaclonat y praparacl6n da las normas tfcnicas 
raspactivat".

Artículo 3*

"Las normas tfcnicas qua apruaba al Consejo dal rafarido Instituto podrfn sar 
declaradas normas oficialas y puestas en vigencia por. Decreto del Ministerio 
de Agricultura, previo informe favorable del Servicio Agrícola y Ganadero".

IV. Decreto de Agricultura N* 201 del 25 da Octubre de 1973. Que legisla so­
bre instalacién y funcionamiento da Plantas Embaladoras al manejo, selec­

ción y empaque de contingentes hortofrutícolas.

V. Decreto N* 308 del Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción del 12 
de Mayo de 1972, modificado por el Decreto N* 52 del 29 de Enero de 1973.

que legisla sobra exigencias de calidad para frutas da naturaleza seca, deshi­
dratadas y desecadas da exportación.

Vi. Decreto N* 5*8 del Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción de 
1972, raodificedos por Decretos N* SBO de 1973 y 632 de I97A que legisla 

Sobra condicionas de calidad de producciones hortofrutícolas de exportación.

Vil. Decreto N* 23 de 1973, Ministerio de Economía, Fomento y Reconstruc­
ción, modificados por los Decretos N* 591 de 1973 y 6i2 de 1971), que le­

gisla sobre condiciones de c&lidad y fitoi«nttarl>s de caricter especial para 
frutas y hortalizas frescas de exportacl&i.

VIII. Delegación del Banco Central da Chile da Im  funcionas de control de 
exportación. Acuerdo da Consejo N* 86>i de ) de Enero de I97<i. publica 

do en el Diario Oficial del II ie Enero da 197^.

|}e las Inspecciones de enibarqu»

23* "El Banco Central controlarí los requisitos relativo» &  calIdad, denomi­
nación, clasificación, envase, rotulación y marcas de los productos de 

la minería y de la Industria. Sin embargo, podrí delegar su función fiscal I- 
zadora da acuerdo a la naturaleza de la mercancía en los organismos ticnicos 
que estime idóneos para tal afecto".

"En los embarques de productos agropecuarios, del mar, conservas y vinos, la 
inspección estarS a cargo de! Servicio Agrícola y Ganadero".
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"Corraipondarl ■! Sarviclo d« Aduanal controlar la cantidad, paco y/o volfiman 
da lat narcancrti qua ta ambarquan, cono atimitmo, afactuar al raconocimianto 
an al monanto da ambarqua, dablando condgnar loa corraspondiantaa datoa an la 
P61lxa da Exportación".

IX. lav da Sanidad Animal

RRA N* 16/1973

Da la lntarnacI6n.

Artfculo 3*.

"Para Importar anímalas, aval, productos, subproductos y despojos de origen 
animal, sari nacasario contar con al Informe favorable del Servicio Agrícola 

y Ganadero y cumplir con las axiganclas tanto da orden sanitario como de ca­
lidad, qua se especifiquen en cada caso"

"El Banco Central de Chile s61o otorgari Registros de Exportacifin para estos 
productos, previa presentación por parte del Interesado, del correspondiente 
Informe favorable del Servicio Agrícola y Ganadero".

"Las Aduanas del paTs no podrfn tramitar ninguna documentación de Internación 
(I esta no viene acompañada del correspondiente Informe favorable"

X.- U y  de SenIdad Vegetal 9006/I9A8 

r r t u io  I I I

De las exportaciones 

Artfculo 1*

"Los productos vegetales que se «xporten deberin Ir acompañados de un "Certi­
ficado sanitario de exportación", otorgado por a) Servicio Agrícola y Ganade­
ro"

"Las Aduanas no tramitaran Pólizas alguna o documento de exportación de pro­
ductos vegetales que no estin visados por el Servicio Agrícola y Ganadero,
*ln el cual no podrin exporterse dichos productos.

Artículo 2*

"Las compañías navieras, U n e e i  aireas, empresas de ferrocarriles y otros me­
dios de transporte, sean fiscales, sanlfIscalas, de administración autónoma 
o simplemente de particulares, estarin obligados a presentar a la Inspección 
Portuaria respectiva del Servicie Agrícola y Ganadero, dentro de las 2k horas 
posteriores al zarpa o salida de las naves, aviones, trenes ú otros vehículos 
o medios de transporte, una copla autorizada del manifiesto mayor que deben 
presentar a la Aduana an conformidad a la letra a) del Artfculo 92 de la Orda 
nanza General de Aduanas".
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Artículo ti

"Lot Inganlaroi Agránonx» d«1 Sarvlclo Agrícola y Ganadero, debatan requerir 
de la Gobernación HarTtlna o CapItanTa da Puerto respectiva que aplace o In 

pida la partida de toda nava o avl6n que conduzca productos vegetalec de ex­
portación que hayan sido embarcados clandastlnaraenta o burlando el control 
del Servicio Agrícola y Ganadero mientras se proceda a su desembarque".

TITULO IV

De las Importaciones

Artículo 22

"Por Decreto Supremo del Mlnlitarlo de Agricultura, previo Infornie del Servi­
cio Agrícola y Ganadero, podri reglamentarse, restringirse o prohibirse la 
Importación de toda 'Wrcancfa peligrosa para los vegetales"

Artículo 23

"La Aduana darf cuanta Inmediata al Servicio Agrícola y Ganadero de la llega­
da de toda "mercadería peligrosa para los vegeteles" y no nacionalIzari si 
no obtiene el visto bueno de dicho Servicio. Igualas medidas se apUcarin a 
los productos vegetales chilenos que hayan sido devueltos del extranjero, los 
que serfn considerados cono productos de Importación para los efectos de esta 
ley"

"En estas disposiciones sobre control de Importaciones, quedan Incluidos los 
productos, matarla de este Ley, que forman parte det equipaje de dlplomitlcos 
y de funcionarlos fiscales Ce1 país o de Gobiernos extranjeros"

Artículo 2<i

'.'La Importación de mercaderías peligrosas para los vegetales se hari unicaman
te por los puertos que s« hklllten por Decreto Supremo del Ministerio de AgrT 
cultura previo Informe del Servicio Agrícola y Ganadero".

Artículo 25

"Las mercaderías peligrosas para los vegetales que se Importen al país deberán 
venir acompañadas da un certificado sanitario otorgado por la autoridad compe­
tente del país exportador. Cuands la estima necesario se podrj exigir, adem<s, 
el "Certificado da Origen" »rrespondlente, medida que deberf ser fijada en ca_ 
da caso por Decreto Supremo del Ministerio de Agricultura" ~

Artículo i6

"Todo producto da origen vejeta! procedente del extranjero deberi ser revisado 
por el Servicio Agrícola y Ganadero, *1 cual, previa Inspección de acuerdo con 
el Reglamento, podrí ordenar algunas de las siguientes medidas: a) Desinfección,
b) eliminación, c) IndustrialIzaclón y d) cuarentena. SI al grado de Infección 
o Infestación lo hiciera necesario, podrí proceder a la reexportación, decomiso
o destrucción. Los gastos que demande la ejecución de astas medidas, correrán 
por cuenta de los Importadores".
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Artfculo 27;

"L*i conpinr» n«vl*rit, U n * »  atr»n, «mpr^tat d* f*rrocarrl1«< d otros im- 
dloi d* trtntport*. stan fi>ca1a>, scmlfticalas, de adnlnlitrael6n autónoma o 
tlmplatnant* da partrcularai, aiiartn obligados a prasantar a la Intpaccl6n Por, 
tuarla raspactiva dal Sarviclo Agrreola y Ganadaro, dantro de las 21) horas po¿ 
tarloras a la llagada de las naves, aviones, trenas, vehrculos 0 otros medios 
da transporta, copia autorizada dal "Manifiesto Mayor"

Artfculo 2 8 ;

"En al caso da una nave, avI6n, tren 1 otro vehículo de transporte traiga pro­
ductos de Internación Infestados de una plaga cuya Introducción daba evitarse, 
los Ingeniaros Agrónomos Inspectores del Servicio Agrícola y Ganadaro, podrán 
requerir de la autoridad marTtlma, airea o terrestre respectiva, se Impida el 
desembarco da talas mercadarfas o productos, ya vengan como carga o en equlp¿ 
Je de los pasajeros y tripulantes, mientras se adoptan las medidas necesarias 
conducentes a evitar la Introducción de la plaga".

Artfculo 29:

"Las Aduanas, correos o cualquier otro organismo del Estado, no podrán despa­
char ninguna 'Wrcaderfa peligrosa para los vegetales" sino cuando al Servi­
cio Agrfcola y Ganadaro haya dado al visto bueno a las pólizas o a otros docu­
mentos de Internación".

Artfculo 30 i

"Los productos vegetales destinedos al consumo o rancho da los tripulantes o 
pasajeros de las naves, aviones, vehtculos o medios de transporte procedentes 
del extranjero podrán ser revisados por al Servicio Agrfcola y Ganadero en 
los puertos marítimos, terrestres o aireos nacionales o an cualquier otro lu­
gar habilitado, y quedarán (ometldos a las disposiciones de asta ley. Estos 
productos deberán venir en cámaras o recintos especiales o Independiantes de 
las mercaderías que talas vehículos transportan".

"A la recepción en puerto o lugar habilitado de los raedlos de transporta a 
que se refiere al Inciso anterior, estarán obligados a concurrir lo» funciona 
ríos del Servicio Agrícola y Ganadero, Junto a las autoridades marítimas, adük 
ñeras d otras r«rraspond!»nus sin fontar parta de la Comisión Recepctora. Es­
tas autoridades estarán obligadas a otorgar a los representantes de dicho Ser 
vicio las facilidades necesarias para el cumplimiento de su labor fiscalizado 
ra"

Artículo 31 i

"Cuando el Servicio Agrfcola y Ganadaro lo estime conveniente, el control de 
los productos vegetales deberá efectuarse a bordo de las navas, aviones, tre­
nas o vehículo! de transporte, ántas de su descerga, para cuyo afecto las au­
toridades marítimas, airees y terrestres deberán prestar las facilidades del 
caso a los funcionarlos da dicho Servicio".



6ERENCIA COHEKCIO EXTEKIOK 
DaptrtMMnto Exportactonat 

Icb/.

//...

Artfeule

"El Prasldent* de )• Rapdbtica, pravto Informa dal Sarviclo Agrrcola y Gana- 
daro, pndrf daclarar da libra Intarnacl6n ’.'nercadarrat pallgrotai para tos 
vagatalas" por los puartos qua habilitan para asta afacto. Estas mercada* 
rTas asF nacionalizadas, quadarSn sujetas a las restricciones que fija al 
Reglamento, y para radestinarlas a otros puartos se conslderarín marcadarras 
extranjeras para los finas da asta Ley".

A todos los cuerpos legales, anteriormente citados, es necesario agregar que 
al Ministerio de Agricultura a travis de) Servicio Agrícola y Ganadero, le 
corresponda valar por el cumplimiento da Acuerdos Internacionales en lo que 
se refiere a aspectos fltosanltarlos y de orfgen.

- Convenio tnteramericano da Sanidad Vegetal
- Acuerdo Fitosanitarlo Chileno - Peruano
- ConvencI6n de Sanidad Vegeta) entra C h D a  y Brasi)
- ConvencI6n Sanitaria Vegeta) entra Chile y Argentina

Los usuarios. Importadores o exportadores, deben regirse en la ap)IcacI6n da 
altas Leyes y Decretos, por Reglamentos que para el efecto ha establecido
e) Servicio Agrrco)a y Ganadero.

4.- Objetos de la» Nonaas y Raq)amantos

Los objetivos que se persiguen al elaborar, perfeccionar y controlar 
estas normas y reglamentos son fundamentalmente los siguientes:

4.). Permitir )a comercial Izad6n en basa a patrones claros da Identidad y 
calIdad.

1|.2. Determinar y definir calidades

k.3. Impedir la salida o ent'ada da plagas al pafs

h.k. Homogenizar criterios

5.- Exigencias de celldad

Las exigencias qua se controlan tienden a medir fundamentalmente dos 
aspectos:

5.1. Calidad

5.2. PresantacI6n

5.J. Calidad

AquT se controla qua el producto corresponda a una misma variedad, que 
tenga una madurez apropiada, uniforme, que est< libre de plagas e enfa£
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mdsdat, qu* potaa cudldadas orgtnoljpticaf agrad«bUt, color adacuado y uní- 
fonaa, qua ait< H b r a  da danos, defacto* o natarlat axtranai.

Tal cono »a anallzari an los primeros ca* 
pftulos de este trabajo, son todos factores de fundamental Importancia en la 
coiaerclal Izacl6n adecuada de estos productos.

5.Í. Presentacl6n

En este aspecto se observa si al producto va correctamente embalado, si 
los materiales de empaque san los correspondientes y si las etiquetas se 
ajustan a un diseño básico adecuado.

6.- Definiciones

El Reglamento de Frutas Frascas y Hortalizas de exportación Indica algu­
nas definiciones que valdría la pena transcribir a nodo de ejemplo y co­
mo una mejor comprenslfn de lo dicho anteriormente.

6.1. Calidad; Es la categorfa de los productos d« acuerdo con las claslfl-
caclonas establecidas por las normas que Indica el Reglamen­

to para cada especie.

La fruta de exportación se podrí clasificar parcial o totalmente en algu­
nas de las siguientes calidades en arden descendente;

a) Para manzanas y peras;
Calidad Fency 
Calidad Cholea
Calidad Comercial (manzanas sola-nente)

b) Para al resto de las frutas:
Chile I
Chile 2 (carezas)

c) Para hortalizas 
Chile I

En las exportaciones destinadas al Merca­
do ComOn Europeo, a las dtnoninaclones anteriores se les deberi comple­
mentar con la expresión Categorfa I.

6.2. CalIbre; Es la apraclaelin dal tamaño de la fruta, considerando su diá­
metro mixlmo; esta diámetro máximo se determina midiendo el 

fruto en el sentido perpendicular a la U n e a  que va del pedúnculo a la 
parte qua corresponde a la flor.

6.3. Espacias; Son los grupos an que se dividen las diferentes plantas y a ^
tán compuestas por Individuos qua, además de los caracteres 

genáricos, tienen en común otras condiciones que los asemejan entre sF.

6.^. Frutas secas: Es aquella que, una vez madura, presenta un grado de 
deshidrataclón tal, qua permite conservarla sin necesi­

dad de una preparación especial.
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A «sta cattgorr* pcrtanacan por «Juaplo: nu e u s ,  alMndras, coquitos, pIHo-
n*i, castañas, ate.

6.5. Fruta dasacada; Es al producto qua sa obttana da la fruta frasca y
madura madlanta al procaso de deshldratacl6n natural

o artificial, y qua sa prolonga su consarvacl6n an buan astado; a asta 
catagorfa partanaca por ajaraplo: Huaslllos, paras, descarozados, clrua^ 
las dasacadas (sacas) etc.

t.6 . Lota: Es un grupo de envases, da una misma especie o variedad perte­
neciente a un mismo productor o exportador y que corresponde a una ca­
lidad y madurez uniforme.

t.7. Muestra: Es al número de envases de un lote que debe Inspeccionarse
con el objeto de verificar el estado fitosanitarlo y da calj. 

dad del producto a exportar. ~

6 .6. Tolerancias! Es al miximo aceptable para la presencie de un factor de
la fruta; la tolerancia no constituye un derecho, sino 

que corresponde a un resguardo para prevenir el error humano.

6 .9. Variedad! Son los grupos an que se dividen las diferentes especies y 
que se distinguen por caracterfstlcas especiales de f o m a ,  

color, tanaKo y sabor.

Existan ademis otras 19 definiciones,
pero estas son las m<s Importantes para los efectos de conocimiento general.

7.- Coislsl¿n Técnica Asesora!

Es Importante hacer notar que este Reglamento se modifica y actualiza 
a través da lo que se llama la Comlsl6n Técnica Asesora, la cual astf 
conpuesta por representantes de los siguientes organismos: Banco Cen­
tral de Chile, Asociación da Exportadores de Chite, Cooperativas Fru- 
trcolas y Hortofrutfco^as, Cooperativa de Productores da la Reforma 
Agraria, tOCORA, OOEPA del Ministerio de Agricultura, Corporaclén da 
Fomento de la Producción, Servicio Agrícola y Ganadero, Ministerio de 
Economfa, Fomento y Reconstrucción y Corporación de Fomento de la Pro 
ducción.

Dicha Comisión, antas dal 31 de Julio de cada alto, deberi elevar un 
Informe al Ministerio de Economfa, Fomento y Reconstrucción, propo­
niendo las modificaciones a las exigencias de caricter ganara) dal Re 
glamento, que han da regir para la exportación da frutas y hortalizas 
an al periodo comprendido entre el I* de Septiembre de un alto y al )l 
da Agosto dal aAo ilsulenta.

-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o- 

F I N



S tR V tC IO  ACRICOU Y CAN^DeRO 
J)IV ljtIO H  TECNOLOGIA DE LoS
pao DOCTOS /t&ROptCUARIOS T A B U  DE MUESTREO

PRODUCTOS DE ORI SEN VEGETAL

DEPTO. CCKTROL y CERÍlf. HE CALIP/íO

PRODUCTO ENVASE HAS 
COMUN

UNIDAD DE 
MUESTRE»

NORMA DE MUESTHEO 
NUMERO GRUPO NIVEL

TAMARO de OBSERVACIONES 
LA MUESTRA

Ac*Jt»s de origen vegetal Tambor 200 1 Tambor 
Acvites esenciales origen vegetal " 200 1.Tambor 
Afrechos, afrechlllos, harini-
ilaa y tortas derivadas de o-
leaginosas Sacos Saco

Agar-Agar Bolsas Bol3a
fligae Marinas Fardos Fardo 80 Kg
Cacao e/i «i'iinos o en polvo Sacos Saco
Cari en granos Sacos Saco
Coco rallado Cajas Caja

C«t>ada Malteada 
CersR de origen vegetal 
Certezas gegetales 
Ciscaras de frutas j paires 
vegetales

NCh 690 
NCh 690

3
3

Especies y siailares

Extractos curtiembres de origen 
('«getal (Quebracho a otros) 
Extractos vegetales y tintoreos

Fibras vegetales (yute, algodón, 
etc.)

Granos semi-elaborados 
Granos en general destlaados a 
la allDentación 

Granos destinados a aceite 
Granas de origen vegetal

NCh 690 3  
NCh 690 3  
NCh 690 3  
NCh 690 3  
NCh 690 3  
HOh 690 Según 

peso V. 
Muestreo

2
2

250 cc. 
250 cc.

300 grs.
50 grs. 

200 grs. 
300 grs. 
300 grs. 
50 grs.

Sacos Saco NCh 690 3 2 300 grs.
Sacos Saco HCh 690 3 2 300 grs.
Fardos Fardo NCh 690 3 2 300 grs.

Varios NCh 690 Según 2 
peso de 
U.Uueatreo

200 grs.

BolsAa Bolsa HCh 690 Según
peso Ud. 
Huestreo

2 50 grs.

Bolsas Bolsa NCh 690 3 2 150 grs.o cc.

Varios NCh 690 Según
peso n. 
Muestreo

_2 250 grs.o oc.

Fardos Fardo NCh 690 3 2 200 grs.
Sacos Saco NCh 690 3 2 300 grs.

Sacos Saco NCh 690 3 2 300 grs.
Sacos Saco HCh 690 3 2 300 grs.
Cajas 0 latasCaJa o lata NCh 690 Según 2 250 grs.

peso U. 
Muestreo



PftODUCTO niVASE líAS UNIDAD DE 
COBUH MUESTREO

NORMA DE la-UESTRBO 
trUlIERO GRUPO NIVEL

TAMAfiO D£ 
LA UÜESTRA

OBSERVACIONEí

Gomas y resinas de origen vegetal Varios NCh 690 Según
peso U, 
Uuestreo

.2 150 grs

Té Bolsas Eblsa NCh 690 3 2 250 grs
Tabaco en ramas 
Vegetales de naturaleza seca 
(nueces, almendras)

Fardos Pardo NCh 690 3 2 200 grs

a:) Con cascara Sacos Saco HCh 690 3 2 500 grs,
B) Sin cSecara 
Vegetales deshidratados

Carlas Caja NCh 690 3 2 250 grs,

K 1 Frutas Cajas o b. Caja o bolsa NCh 690 3 ‘ 2 500 grS(
b ;1 Hortalizas Cajas 0 b. Caja o bolsa NCh 690 3 2 100 grs
Yerba mate Sacos Saco NCh 690 5 2 250 grs,
Yerbas medicinales y similaies. Varios NCh 690 SegfSn

peso U. 
Uuestreo

2 100 grs,

Conservas vegetales Cajas Tarro NCh 690 Según 2 1 tarro
peso lU. 
Uueatreo

V«i$et8les en adobo (aceitunos) Barriles Barril 
Harinas y féculas Sacos Saco
Productos d* oonfitaria Varios

K C h  6 9 0  3  
HCh 690 3 
NCh 690 Según

peso de 
U. Muoa- 
treo

300 grs. 
300 grs.

tb o aso do que 
la pco^ida ton­
ga distlntias 
fechos dé clâ - 
boraci¿n,. se 
deberá mues- 
trear por fe­
cha, con un ■!- 
ni>o de 2 tei- 
rros por c/u 
de ellas.



r-ERVlCIO AGRICOLA Y G.*flXDI3K> 
I/lVlw IO Í TtCKOLOGIA DE IOS 
riíODUCTOS ACROPECUAHICS 
UEFTO. ^riTHOL T CERTIF.
DE CALIDAS TABTJL PE mrESTREO 

FR0D0CTO8 DEL ItAB

Iv .O'IjO C T T ' EHVA5E HAS tmiHil) BE HOBIIA TO llüE5THBg------ TAMAFO BE“
COMUH MDESTRSO mmERO GBOPO HIVEL LA MUESTRA

OSSEBVACIOIRS

Productoo del aar congelados CaJ^

Prtwluctoc dol nar secos, sois- Varios 
doo 7/0 ahusados

IVoductos del mar en conserra Caja

Bolsa (pan)HSh 690 Según 2 
peso

IfleSfreo

V C h  6 9 0  S e g < 0  2  
pesó de 
O. de 
Huestreo

Tarro. KCh 690 1 2

3 0 0  grs.

250 grs.

3 tarros 
cada auestra 
unitaria s e -  
oo^>ons ds 
3 tarros.

caso de que 
la partida ten-
?a distintas 
•chas dé ela­

boración, ss 
deberá aues- 
trear por 
cha con un ■£- 
niao de 6 t ^  
rros por c/u 
de sllas.



SERVICIO AGRICOLA T GANADERC 
UlVlüIOtl TtCKOLOGIA DE X S  
PRODUCTO.'} AGROPECÜiEIOL 
DEITO. OIKTROL Y CER2I1'’.
DE CALID-vD

TABLA DE MUESTREO 

PRODUCTOS DE ORIGEW ANIMAL

PRODUCTO mVASE MAS UNIDAD DE NORMA DE KTJESTREO TAMAÑO DE OBSERVACIONiS
COMUN MUESTHEO NUMERO GRUPO NIVEL LA MUESTRA

Grauas do origen animal Latas

Cera de abejas Sacos

tíicl de ibejas Latas

Cueros d} ganado nayor Fardos 

Cueros 7 pieles de ganado menor Fardos

Tripas saladas Barriles

Crines 7 cerdas Fardos

Lccho y productos l&cteos Varios

Cecinas Varios

Lanas Fardos

Lata

Saco
Lata

Fardo

Pieza

Barril

Fardo

NCh 690 
HCh 690 

NCh 690

NCh 690

NCh 69«

3  - 2

3  2

Según 2 
peso de 
U. de 
Mueatreo

Según 2 
peso de 
u; de 
Muestreo

3 2 
3 2

Fardo

NCh 690

NCh 690
Ceñirse a norma adjunta 
para muestreo de leche 
3 productos lácteos
Ceñirse a lo señalado en 
norma adjunta

Ceñirse a lo señalado en 
norma adjunta

230 grs. 
300 grs. 
250 grs.

30 cm2 como 
mínimo

1 pieza

200 grs.

150 grs.
Según norma 
adjunta

Según norma 
adjunta

Para,el caso 
de tops: 20 a 
30 cm.
Para otros 
casos: 200 grs.
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CURSO: "EXPORTACIONES" 

TEMA: CONTROL DE CALIDAD

RELATOR: Sr. Lull PoitIut
Sarviclo Agrícola y Ganadero "S.A.G."

INFRAESTRUCTURA DEL SECTOR A G R I C O U  EN RELACION AL CONTROL DE CALIDAD DE PRODUC-
T6§ AeM^tüAfcrer -----------------------------------------------------------------------

Con «I objato da dar una iniigan global de la ubl- 
cacl&n da la función del Control de Calidad de productos agropecuarloi y del mar 
et conveniente partir analizando en f o m a  muy rSpIda la estructura y ublcacMn 
del Servicio Agrícola y Genadaro "S.A.G."

Esta obedece el siguiente esquema:

Hlhliterlo de Agricultura 

i
Oficina de Manlflcacl£n Agrícola

i
Servicio Agrícola y Ganadero "S.A.G."

Principales funciones del Servicio Agrícola y Ganadero.: De acuerdo a las nece­
sidades actuales de dê

serrollo del sector, las funciones del Servicio Agrícola y Ganadero se pueden a~ 
grupar como sigua:

a) Extensión Agropecuaria

b) Protección Agropecuaria

Objetivos de la Extensión Agropecuerla; La extensión agropecuaria tendri por fun^
ción principal el desarrollo y empleo de 

tícnlcas que aceleren el proceso productivo, dendo un infasls en la comunicación 
a nivel de grupo de productoras a través de sus organizaciones. Para el desarro­
llo de estes actividades el SAG se entiende con grupos o asociaciones de producto 
res. ~

Objetivos de Protección Aqropecuerla: Tiene como principal objetivo velar por la
conservación da los recursos, su óptima c ¿  

lidad y sanidad mediante accionas de protección, recuperación y fomento.

El control de calidad de tos productos a- 
gropecuarlos es una de las funciones que se Incluyen dentro de las diversas acti­
vidades de protección agropecuaria.
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Para dar una mayor claridad an cuanto a 
la ubicación da la función da control da calidad dantro da1 eiquama, as con* 
vanlanta analizar al sigulanta diagrama ratumido.

SERVICIO AGRICOLA Y GANADERO

Garanda da 
Protacción Agropacuarla

G a randa da 
ExternI6n Agropecuaria

División
Protección
AgrTcola

División
Protección
Precuarla

Zonas

Corresponden a niveles 
normativos y de supervj_ 
slón de las actividades

T
Equipos de Control

Corresponde a niveles 
ejecutivos de las ac­
tividades.

La División de Protección Agrícola tiene 
su imbito de actividades sobre la totalidad del rubro vegetal mientras que la 
División de Protección Pecuaria tiene su campo de acción sobra la totalidad 
del rubro pecuario (control da productos y sub-productos de orfgen animal) y 
productos del mar.

Ambas divisiones ejecutan su acción me­
diante U n e a s  de acción claras y definidas a saber:

I.- Control de las disposiciones legales, establecimiento de normas , proca^ 
dimlentos de control etc. Dentro de este punto, se encuentra la gesta~ 
clón de normas de calidad y su posterior aplicación a la exportación.
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2.- Educaci6n Normativa de los usuarios. Esto se realiza para dar a conocer 
al usuario de las diferentes disposiciones que existen, permitiendo de 
este modo se puedan cumplir sin mayores inconvenientes.

}.- Labores Complementarlas que comprenden recopilación da antecedentes esta^ 
dísticos y otros etc.

Una vez conocida en forma riplda la ubicación 
y alcance del control de calidad, es necesario plantear algunos conceptos 
previos a la descripción del control propiamente tal.

Es imposible establecer un mecanismo de con­
trol de calidad si previamente no se ha realizado un proceso de normalización 
da los productos agropecuarios.

A travís de este proceso, como se veri mas a- 
delante, es posible establecer los términos sobre los cuales se deben realizar 
las transacciones comerciales de los productos agrícolas.

En un procaso integraí de normalización, deben 
necesariamente participar en forma activa y directa todas aquellas personas ó 
instituciones que existen, relacionados en una forma mis o menos estrecha al 
producto que se encuentre en discusión. Dentro de este concepto, deben part]_ 
cipar los comercial izadores del producto, organismo de control de los Insumos 
etc. de modo que la norma resultante sea producto de los acuerdos tomados por 
los participantes y a la vez sea adecuada a las condicione^ de comercialización 
que imperen en etc momento.

De acuerdo a lo antes expuesto, una norma de 
calidad es un instrumento sujeto a constantes variaciones, puesto que debe irse 
adaptando a las condiciones cambiantes de un proceso de comercio activo y dl- 
nimico.

A travis da un adecuado proceso de normaliza* 
ción, es posible propender en forma clara hacia un mejor aprovechamiento de 
la producción agropecuaria. Ello se puede lograr dado que la aplicación de 
normas especrficas a los productos, en cierta manera obliga al empleo de nue­
vas tecnologras, mitodos de manejo, conservación, transporte etc.

Para la aplicación de un programa de normali­
zación, es necesario considerar algunos factores que Inciden directamente 
puesto que afectan a los productos agropecuarios, ellos se refieren a los ci­
tados anteriormente puesto que el ma! uso o su deficiente aplicación, causan 
pérdidas y deterioros con valores realmente significativos. Para ello basta 
con citar un ejemplo. La producción de hortalizas por falta de infraestructu^ 
ra y equipamiento adecuado, manejo racional y ticnicas de conservación, así 
como de empleo de tecnologías rudimentarias de comercialización, tiene pirdi- 
das del orden del 20t, lo cual traducido en Hectireas, significa aproximadamen_ 
te 17-000 hectireas que no alcanzan a llegar al consumidor.

Se podrían citar otros ejemplos relacionados 
con cereales, tubérculos etc. pero en general ellos presentan característicaa 
semejantes al anteriormente descrito.
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Abarcando «1 concepto ganara) a la Normallzaclfn 
da producto* agropecuario!, la la puede definir como al estudio, astructura- 
cl£n y propoilclén da normas y requisitos de calidad.

Con al objeto de hacer el proceso en forma paul£ 
tina, se han fijado algunas prioridades o etapas en cuanto a normalIzaclfin¡ 
Inlclalfflente «! proceso esti dirigido hacia los rubros agropecuarios destina­
dos a la exportación.En forma paralela se daba establecer para la verificecifin 
de calidad de los productos de Internación y una vez afianzados los primeros 
a la fijación da requisitos mínimos de calidad para productos de consumo In­
terno.

En lo que se refiere al control de calidad propia^ 
mente te), está orientado hacia materias primas, productos a Insumos. Con 
ello se quiere que las producciones, productos elaborados e Insumos empleados 
en la industria, cumplan con la norma o requisito establecido a trav<s del 
proceso da Normalización.

ORGANIZACION A NIVEL NACIONAL

Para su mejor acción el S.A.Gr se encuentra ac­
tuando a travos de 16 zonas que abarcan la totalidad del territorio nacional.

Una da estas zonas se caracteriza por ser autó- 
nome en cuanto a sus labores de ejecución y operación.

Depende de las respectivas unidades centrales 
especialIzades exclusivamente en materias ticnicas y de operación a nivel 
general.

Cada zona ejecuta sus acciones de acuerdo a las 
normas y procedimientos que se le transmitan desde la unidad central. Cuan^ 
do se plantee algún problema que a nivel zonal sea considerado InsuperableT 
entran a participar los niveles centreles, pero siempre bajo al aspecto de 
esesorer al proceso de ejecución.

En cada zona se estf Implemantando un laborato­
rio regional muítidisciplInarlo que permita una real autonofflfa de ejecución 
en las zonas y a la vez que si'-va como un efectivo rnadlo da apoyo a las fun^ 
clones técnicas da ejecución en zona.

UNIDAD REGIONAL! La constitución del sistema da control a nivel
de zonas, se puede establecer mediante dos gru 

pos o equipos. ~

A) Equipo de Inspección: Este está constituido por equipos o grupos de
funcionarios espetlallzados, los cuales cumplen 

las actividades de inspección en terreno, muestreo y verificación da 
marcaderfas o productos.

®) Laboratorios Regionales! Estos cumplen una función de apoyo tícnico a
las funcionas realizadas por los equipos de 

Inspección, puesto que realizan diversos análisis que permiten poste­
riormente a los equipos de Inspección, emitir un Juicio claro y deflnj_ 
tlvo ecerce del producto sujeto a Inspección. ~

Además de las determinaciones de celldad, es­
tos Laboratorios deben prestar apoyo a otras actividades propias del serví 
cío.
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La estructuracién de cada Laboratorio regional 
>e ha realizado en bate a áreas bien delimitadas. Entre ellas es posible 
citar para el caso de control de celldad, las siguientes:

1.- Area Frsíco-Qurmlca que realiza los análisis y determina las caract^ 
rfstlcas físlco-organoláptlcas de los productos. Esto está referido 
fundamentalmente a las caracterTstleas físicas y sensoriales de ellas.

2.- Area Química que realiza la determinación química que la norma especff^ 
ca establece para el producto.

3.- Area Bacteriológica que determine las condiciones bacteriológicas de 
cada producto en términos semejantes a lo expresado en el área química.

Dadas las actuales restricciones del sector 
público, no ha sido posible completar el plan nacional de laboratorios re­
gionales. A pesar de lo anterior y mediante convenio con el S.N.S. se ha 
logrado cumplir este objetivo pero en forma parcial.

Actualmente se encuentran en funcionamiento 
por parte del Servicio o a través de convenios con Laboratorios de Antofa- 
gasta, Coquimbo, Valparaíso y Coyhalque.

Se encuentran en etapa de implementación:
San Antonio - Talcahuano ‘ Punta Arenas.

CONTROL Y CERTIFICACION DE CALIDAD PARA 
PRODUCTáS AGROPECUARIOS O DEL MAR DE EXPORTACION

1.- GENERALIDADES

1.1. Objetivo. El procedimiento de Control y Certificación de Cali­
dad de Productos Agropecuarios o del Har de Exportación, tiene 
por objeto establecer un sistema operativo qpe permita la realj_ 
zaclón del Control de estos productos en forma racional.

1.2. Alcance. Incluye la Inspección y el muestreo de productos agro, 
pecuarios o del mar de exportación, con o sin valor comercial.~

2.- PROCEDIMIENTO

2.1. Exportador
2.1.1. El exportador deberá presentar una solicitud de muestreo 

e inspección a las oficinas de Control del Area del SAG 
correspondientCi solicitando la revisión del producto 
agropecuario a exportar.

2.1.2. Esta solicitud también podrá presentarse en la sede cen_ 
tral (Sta. Beatriz 171 - Providencia), en cuyo caso, ~  
la División procederá a Impartir las instrucciones a la 
zona que corresponda, para su debido cumplimiento.

2.1.3. El exportador deberá cancelar el valor de los análisis 
efectuados a los productos a exportar, de acuerdo a las 
Resoluciones y procedimientos establecidos por el Servi­
cio Agrícola y Ganadero.
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2.1.*. L« solicitud d« Mu»$tr«o • lníp«cclón, d«berí s*r pre­
sentad! con un plazo normalmente no Inferior a 72 horas 
previo al embarque, con el objeto de realizar los an£IJ_ 
sis necesarios que permitan verificar la calidad del 
producto y otorgar la documentación respectiva.

Situaciones especiales, serín calificadas por el Servi­
cio, conforme a las circunstancias que las originan dejando constancia de los 
antecedentes.

2.2. Huestreo e Inspección:

2.2.1. El muestreo deberf realizarlo exclusivamente el personal Inspec- 
tlvo del Servicio, destacado en les zonas.

2.2.2. El muestreo se realizará en el lugar de almacenaje del producto 
(Anexo }.l.) o en bodegas de recinto portuario, debiendo cum­
plirse con las exigencias de plazo estipuladas.

2.2.3- Para realizar la revisión, los Inspectores procederán a rauestrear 
la partida debidamente Identificada según Instrucciones Imparti­
das por el Servicio (Anexo 3-2.) de acuerdo a' la Norma Oficial
de Muestreo N. Ch. 690 Of. 69, o según normas o Instrucciones 
especfflcas, determinadas por el S.A.G. para productos no Indica^ 
dos en la Norma Oficial de Huestreo.

2.3. Leboratorlo;

2.3.1. El producto serS analizado de acuerdo a las normas oficiales vi­
gentes o a las especificaciones establecidas por el SA.G., a 
travis de sus unidades competentes.

2.3-2. Los análisis se realizarán en los laboratorios regionales desti­
nados al efecto, o en el Laboratorio Central o en aquellos que 
el servicio habilite para este efecto, cuando las reglones no 
dispongan de le Implementaclón necesaria para efectuarlos.

2.k. Control y Certificación de Calidad!

2.<1.1. Verificada la calidad del producto por el S.A.G., se procederá 
a otorgar un Informe el cual permitirá al usuario, continuar 
con la tramitación de embarque respectivo.

2.4.2. El Infonne de calidad otorgado por el S.A.G. es un lugar distin­
to al embarque de los productos, será válido para la obtención 
del Certificado de OrTgen y de Calidad correspondiente, previa 
verificación por la Oficina de Inspección que le partida corres, 
pende a la indicada en dicho Informe.

2.4.3. En el caso de rechazo se emitirá un Informe, en el cual se In­
diquen las causas por las cuales, el producto no es exportable.

Ante esta Resolución el solicitante, podrá requerir de 
una nueva revitión <a cual se realizará según Norma Oficial de Muestreo.
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J. ANEXOS

J.l. Lugar d« Almacanaja

3.1.1.Al solicitar al muestrao a Inspacción, cada exportador o su raprasan- 
tanta legal, debari declarar las bodegas en que se encuentran los pro 
ductos a exportar en la Zona o Area correspondiente. ~

3.1.2.El lugar donde se encuentre el producto a exportar deberi ser total­
mente Independiente del almacenaje de otros productos.

3.2. Requerimientos del Lote

3.2.1. Productos en cajas de cartón y madera (no Incluye frutas fres­
cas) .

3.2.1.1. Las cajas deberin estar selladas con huinchas engomadas o 
daberjn Ir enzunchedas, según corresponda al envase.

3.2.1.2. En las cajas daberin Indicarse claramente lo siguiente:

- Tipo o clase de producto a exportar
- La frade "Producto de Chile"
- Productor o fabricante
- Clave o fecha de elaboración
- Exportador
- Destinatario

3.3.3. Productos en sacos, fardos y otros.

3.2.2.1. Los sacos daberin Ir cosidos o sellados y los fardos en­
zunchados.

3.2.2.2. Deberán Indicerse los detos que se seflalan a continuación:

- Tipo o clase de producto a exporter
- La frase "producto da Chile"
■ Clave o, fecha de elaboración o de cosecha
- Exportador

3.2.2.3. * Tomando en cuenta que existen ciertos tipos de enveses,
a los cuales es muy difícil estamparlas los datos descri­
tos anteriormente, se aceptarán que ellos vayan enumera­
dos en tarjetas adjuntas convenientemente colocadas en 
lugar visible.

3.3. Identificación de los lotes aceptados

3.3.1. Esta acción se ejecutar! dentro de las posibilidades que 
existan para este efecto. En todo caso se deberán tomar 
las medidas pertinentes pere evitar al posible cambio de 

marcaderfa.

3.3.2. Este se realizará despuás de evacuado el informe, en que
se Indique la calidad dal producto a exporter, a fin da ve­
rificar que corresponde a los declarados.
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DI8UJ0GRAMA DEL PROCEDIMIENTO DE CONTROL Y 
CERTIFICACION DE PRODUCTOS AGROPECUARIOS DE EXPORTACION

SECUENCIA FUNCION

SOLICITUD DE 
HUESTREO

Pr*»«nt»el6n por «1 
•xportador

ZONA O 
DIVISION

Ractpción y envfo a 
Inspección

INSPECTORES
Muaitrao y raviilén

LABORATORIO AñilItIt a Informa

CONTROL Y CEtrr. 
DE CALIDAD

Fijación da calidad

OF.ADMINISTRATIVA
TI pao Informe, cobro y 
despacho
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CKITEIHOt 6ENEMLES APLICADOS DURANTE EL CONTROL

P«ri procadcr *1 muastrao, tos Inspector» deben borrar en la norma oficial 
da mualtrao N. Ch. 690 Of. &9i la cual permite determinar el número da 
muastrat que <e daban tomar da acuerdo al tamafto del Iota sometido a lnspa£ 

cl6n

Para una comprensión mis clara, la tabla da muestreo consta de varias par­

tas:

A)- Grupos 1 - 2 y 3

Se refiera al tamaño da los envases que componen el lote.

Dentro del Grupo 1 se consideran "conservas de duraznos u otras frutas"
........... . 2 " "Tarros da concentrados de tomatas de

de <4,5 Kgs.
|> '■ " 3 se consideran sacos, cajas de mis de 4,S Kilos de

peso.

B)- Nivelas I - II y III

Se refiera a la Intensidad con que se debe aplicar al muestreo.

En condiciones normales se aplica el nivel II cuando te requiere hacer 
una Inspección mis ligera, se recurre al nivel I y cuando se requiere 
aplicar un muestreo mis Intenso el nivel III

C)- N - es al número de unidades que se deben tomar de cada lote

C - es el número de aceptaciones, es decir, el número de unidades de 
la muestra que no corresponden a la norma pero permiten todavía 
que el producto see aceptado.

sigue en hoja 10 ...
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N. Ch. (SO - Of. 69

PLANES DE EXTRACCION DE MUESTRAS Y NIVELES DE INSPECCION FRUTAS Y VEGETALES

f
^ ____» _ J _ 1  1 II

NIVEL DE INSPECCION

iwntno <Mi Lots n*

P M n o i  d* 1 Kgs. NIval 1 NIval 11 Nivel III

>1
2 ^OO o ranoi n e n c n c

▼
2 ^00 0 MDOI 1 0 3 0 13 2

< 2. <101 - 12 000 3 0 i 1 21 3

0 12 001 - 2« 000 6 1 13 2 29 4

Ik 001 - «8 000 13 2 21 3 48 6

*8 001 - B* 000 21 3 29 4 84 9
8* 001 - 1 W  000 29 4 48 6 126 13
I M  001 -2M) 000 48 i 84 9 200 19
irfl da 240 000 84 9 126 13 315 28

s

<  T a u n o  d«l lot* (N)
P. «ntr« 1 y 4,5 Kgi.

n c n c n c

ll

A 1 200 o M n o t 0 3 0 13 2
c 1 2 0 1 - 7  200 3 0 i 1 21 3
0 7 201 -15 000 t 1 13 2 29 4

15 001 -24 000 13 2 21 3 48 6
24 001 -42 000 21 3 29 4 84 9
42 001 -72 000 29 4 48 6 126 13
72 001 -120 000 48 ( 84 9 200 19
mi% d* 120 000 84 9 126 13 315 28

\

y

T a m R o  d*1 Iota (N)

P 4 C Ka « -

300 0 M not n c n c n c

M 300 0 nanos 1 0 3 0 13 2
301 - 1 200 3 0 6 1 21 3

< 1 201 - 2 000 6 1 13 2 29 4

0 2 001 -152 000 13 2 21 3 48 6
7 201 - 15 000 21 3 29 4 84 9
15 001 - 24 000 29 4 48 6 126 13
24 001 - 42 000 48 6 84 9 200 19
Mis da 42 000 84 9 126 13 315 28

V

* Paso nato P paso, kg. dal contanido dal anvasa.



CEXENCIA COHEKCIO EXTEKIOK 
Dapartancnto Exportaciones 

Icb/.

n . -

Anilltli de U b o n t o f l o ; Kacibidt 1* t»u««tr« «n Laboratorio, tt procad» a 
>u anillsit da acuardo a los parimtros astablac^l, 

^ s  an la corraspondlanta noma.

Intarpratacl6n da Kasultados: Los resultados que son obtenidos aparte de)
anillsis de laboratorio, pueden ser confronta­

dos de acuerdo a las siguientes alternativas:

a) Verlflcecl6n de los requisitos establecidos en la nor^ 
ma da calidad correspondiente.

b) Verificación de los requisitos establecidos según el 
contrato de compraventa.

En cualquiera de los dos casos a) y b) el producto es aceptado si se encuen­
tra dentro de las tolerancias establecidas.

En el caso de exceder los rangos de tolerancia el producto es rechazado, que­
dando al usuario la posibilidad de solicitar la reinspeccl6n del mismo lote, 
aplicando la misna metodología general pero usando al Nivel II i de la Tabla 
de Muestreo.

De acuerdo al procedimiento general, el boletfn de calidad permite al export£ 
^ r  lograr al resto de la documentación que otorga el Servicio, es decir, cer^ 
tlficado fitosanitario, orfgan y celidad Alalc, etc. ~

RELACIONES CON OTROS ORGANISMOS!

Para mantener la función de control de calidad en un plano dinimico, es nece­
sario participar dentro de un esquema coordinado con aquellos Servicios del 
Estado que tienen ingerencie en esta materia.

Los Organismos que actúan principalmente son:

a) Exportaciones

S.A.G.

!

CalIdad y 
sanidad del 

Producto

ADUANA

Funqiones
propias

BANCO CENTRAL

Funciones
propias

b) importaciones

S.A.G.

Calidad 
y sanidad

S.N.S.-

I
Aptitud
consumo
humano

ADUANA ■

Funcionas
propias

BANCO CENTRAL

Funciones
propias
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C E R T I F I C A C I O N

El Servido M i t *  varloi tipos da Cartlflcidos 
•gün sai la funcl6n qua la ancuantra ajaoutando y el producto qua 
a trata; an ganaral lot qua sa anítan son los ilgulantas:

Certificado FItoianItarlo para productos vegetales «segurando 
solwiwnte la condición fItosanitarla del producto.

Certificado de Salud Animal para productos anímalas y animales 
vivos, cuidando su condición sanitaria.

Certificado da OrTgen y Calidad. El Ministerio de Agricultura 
qua acredita el orfgen y calidad del producto para todos aque­
llos peTses que no son Alele ~ Sub-RagI6n Andina y C.E.E.

Cartificedo Alele - Resolución 8* sobre Daclaracidn certifica­
ción y comprobación del orfgen de las mercadarfas.

Certificado S.G.P. Que permite poner en práctica un sistema 
de preferencias arancelarlas que otorgan a los pafses desarro­
llados a los pafses en desarrollo.

- F I N -
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C U R S O  “EX P O R T A C I O N E S "

T E M A  R E T O R N O S  DE E X P O R T A C I O N

RELATOR Sr. Eulogio Silva M.

Retomo de exportación es el ingreso de divisos al poTs, provenientes 

de lo cancelación de exportaciones y se denomino liquidación de retornos, las ven­

tas de esos mismos divisas ol sistema boncario.

Las divisas deben ser liquidodos o través de un Banco Comercial o 

del Banco Central de Chile.

En conformidad o lo dispuesto en el Artículo 7‘ del Decreto N *  1272, 

que es el que refundió las disposiciones sobre comercio exterior y combios internacio­

nales, los exportodores están obligados a retornar las divisas provenientes de sus ex­

portaciones dentro del plo^o de 90 dfos contados desde lo fecho del respectivo embar­

que, o dentro del que en casos cd Ificodos, fije el H. Comité Ejecutivo del Banco 

Central de Chile o la Gerencia de Comercio Exterior (ArtTculo N° 29 de los Normas 

de Exportación), y deberón ser liquidadas dentro de los 10 dfas siguientes a lo fecho 

de su retomo, a través de uno Empresa Bancario.

Algunos de los plazos de retorno excepcionales son los siguientes;

- Ubros............................................... ... 360 dfos

- Piezas y partes para vehículos motorizados a Argentino 210 días

-Automotora Franco Chilena S . A ...................... .. 210 dfas

- Popel................................................ .. 210 días

- Socos y envases de popel y otros productos similares de

popel y/o cartón....................................... 210 dfos

- Salitre y Y o d o .......................................  180 días

- Productos de mor frescos o congelados a Argentina.

E. Celis............................................... ...180 dfos

-Inso S . A ................................................I80dros

- Algodonera Gilí...................................... ..ISOdms

- Cotecu............................... ................. 120 dios

-Revistos................................................ 180 días

-Fiot Chile.......................................... ... 210 dfos

-Celulosa............................................ ...210 días

- Cortulina p. tarjetas................................. .. 210 días

- EmboR|ues o Perú....................................... 210 dios

- Cloruro de Polivinilo................................. ..120 dfos

- Polietilerm.......................................... ...120 dTos

- C A P  (productos de Acero).......................... ... 180 dfas

- C A P  ( escorio de Acerfo)................................27D dfos
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P»r« otorgar p U z o s  d« «xcapclfe >• toiiui «n cuanta, 
prlnctpalnanta, la fonia an qua otroi paftas conarclalIzan al mismo tipo da 
■arcadarfat, da tal manara qua nuaitroi exportadora! puadan ofracar su> pro' 
ductot an Igualdad da condicionas y lai dispoticionat vigantai an los paTtas 
cca^radoras, con ratpacto a >us pagos hacia al axtarlor.

Por Circular N* 226 - "A Sucursalas", sa facultó al 
Jafa dal Dapartananto da Exportaciones y a un Apoderado para autorizar plazos 
de hasta 3&0 dTas para retornar, cuando las condiciones del mercado asf 'o 
exijan, dando cuanta • la Garanda da Comercio Exterior de estas resolucio­
nes.

Tan sólo astfn exentas de retorno las operaciones 
debidamente calificadas, de poco monto y que no representan operaciones conc^ 

dalas.
E) retorno d* U s  exportaciones deber{ efectuarte 

da acuerdo con los plazos estipulados en el acredittvo o cobranza, les qja ro 
podrfn exceder al plazo establecido en el Registro de Exportación.

En todo caso, la Institución Ranearla daberí adaptar 
las medidas necesarias para que el reembolso del valor de 1| exportación se 
efectúa en un plazo no superior a 20 dfas contados del vencimiento del acre* 
ditivo o cobranza (N* 30 de las Normas de Exportación).

Para los efectos de la liquidación, se podri dedu­
cir de los retornos los gastos qua fueron previamente autorizados por el ltr_ 
co Central al cursar al Registro de Exportación, complementado por la Carftu^ 
la de Visación de documentos de embarque. ~

Cuando sa produzcan gastos Imprevistos en el exte­
rior, relacionados con el correspondiente embarque, ellos no podrin ser dedr. 
d d o s  sin la autorización expresa del Banco Central.

En todo caso, se podrin deducir los gastos por coxl- 
ilonas a corresponsales henearlos an el extranjero, siempre que el monto de 
dichas comisionas consta en la planilla de Ingreso y no exceda de 'as :*i4s 
habituales.

Si producido el retorno y liquidación de las divisas 
al exportador daba conpensar o Indemnizar al comprador extranjero, seri nece­
sario presentar Solicitud de Giro acompaflada de los antecedentes respectivos. 
(N* 2fi de las Nonaas de Exportación).

Las Instituciones Ranearlas que liquiden divisas prs. 
venientes de exportaciones, debertn comunicarlo diariamente al Banco Central 
por medio de planillas da Ingreso del Comercio Visible. (N‘ 30 de las Nornai 
da Exportación).

Una vez efectuada la liquidación, se extiende por 
parte del Banco Intarvinlanta un formularlo que se llama "Planilla de Retorno". 
En la Planilla da Retorno deben Indicarse los siguientes datos:

a) Tipo de liquidación
b) Honede
c) Fecha
d) Número de planilla
a) Nombra del exportedor
f) Número del Registro Exportación
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g) Núaaro á» C«r<tu1a d* Vli<ct¿n
h) Facha da ambarqua
I) Facha vanclnlanto ratorno 
J) Harcadarfa 
k) Varladad dal producto 
I) C6dlgo Nabandina 
■•) Pafi
n) Honto arbitraja 
o) Tipo de cambio arbitraja 
p) Obtarvaclonas 
q) Tipo da cambio $ por US$ 
r) Valor bruto ratornado 
t) Co«lsl6n 
t) Saguro
u) Flata
v) Gaitoi consularat 
w) Pagos a 0.I.C.
x) Conl(l6n a corratponsalas axtranjarot 
y] Valor nato ratorno

La> daducclonai daban lar lai mlsmat'saKaladas 
an la Caritula da Visación. Sa llaga al vaior naco ratornado qua as 
la cantidad qua daba contabllIzarta comc ratorno.

TIPOS DE LIQUIDACION!

I.* Coaiprai a Futuro; Tastlmonla un contrato antra el exportador y al
Banco Comercial con que asta opera, conforme al 

cual al Banco ha adquirido y pagado an moneda corriente al axport^ 
dor una determinada cantidad da divisas provenientes de la can^alT 
cI2n de una eventual exportación y cuyo monto al exportador se zúa 
promete a entregar al Banco Comercial en el futuro, una vez recIbT 
do da tu comprador an el extranjero. La suma entregada al ex p o r u  
dor es la rasultente de las divisas vendidas a futuro por el tipo 
de cambio vigente a la facha de la venta.

El plazo general para las compras a futuro no pô  
dri «er Inferior a 10 dfas ni superior a 60 días.

Se autoriza aiinlsmo a los Bancos para efectuar 
compras a futuro a plazos superiores a 60 dTas, siempre que no ex­
cedan de los 180 días. Estas compras no podrin efectuarse con una 
anticipación superior a los 120 dfas da la facha an que deba raalj_ 
zarse al embarque da la respectiva mercadarfa. ~

En casos calificados, la Garanda da Comercio Ex 
terior de este Banco Central, podri ampliar los tfrminos estipula­
dos an al pfrrafo anterior los que, no podrin sobrepasar al plazo 
de retorno autorizado an el respectivo Registro de Exportación.
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i« faculta a los tañeos para cobrar I n u r a u t  
•n nonada «xtranjara por al periodo qu« axcada da 60 dftt, afactuandc su var^ 
ta con cargo al Marcado bancarlo, a una tasa da Intaris anual a convanir II- 
bramanta antra las partas.

Las compras a futuro qua raallcan las Emprasas 
bancarlas a los axportadoras s61o podrSn afactuarsa por un valor mfxlmo aquj_ 
valanta al 50t dal valor total a retornar. ~

Las empresas calificadas da extranjeras s61o 
podrfn vender a futuro hasta a) 20t del valor da las exportaciones que rea1j_ 
can. ~

Quedan exclurdos de las compras a futuro, de 
retornos de exportaciones de mercederfas por embarcar, los siguientes produc 
tos: “

- Carb£n Minara)
- Manganeso Minerales
• Mollbdenita
- Oxido de Mollbdeno
- FerromolIbdeno
- Sal Comdn
- Gasas licuados de petróleo
- Harina y aceite de pescado
- Papel para periódicos
- Celulosa y cartulina para tarjetas parforables
- Polletlleno
- Cloruro de Pollvlntlo
- Combustibles y lubricantes para abastecimiento 

de navas.

Los retornos da exportación de minerales, con­
centrados y cementos de cobre; de cobre bllster; cltodos de cobre: cobre e- 
lectroirttco; wire bars, cobre refinado a fuego; y de otros tipos de cobre 
matarla prima provenientes de la minerpla del cobre, de su concentración.fun 
dlclón y refinación, debarin ser vendidos al contado en este 8anco Central)T  
Los retornos de minerales, concentrados y pellats de hierro; de sa l l f e  d* 
cualquier tipo y calidad y da yodo, tair.blén daberin ser vendidos al contado, 
paro su liquidación podrí efectuarse a travos de las Emprasas Bancarlas auto- 
rizadas.

Los exportadoras qua efectden ventas a futuro 
da divisas y que no realicen las exportaciones para las cuales las solicita­
ron, sarifl sancionados de acuerdo con las disposiciones del Art. 2A de la 
Lay de Cambios Internacionales. Las Empresas Bancarlas dabarjn adoptar todos 
los resguardos necesarios para asegurarse de que la exportación proyectada 
se lleve a afecto, ya qua sari de su exclusiva responsabilidad dar cumplImUn^ 
to a los contratos de ventas a futuro pactados con asta Banco Central, con ~  
cargo a astas compras.
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II.- Ex-Conipri » Futuro; Conprusba «I p«rf«cclon*ml*nto d«l contrato d« coirpr*
• futuro. Et dacir, tndtca que el exportador ha p»g»_ 

do al Banco ComerclaUha liquidado) las divisas comprometidas en su anterior 
contrato da compra a futuro. Luego, la planilla de ex-conpra a futuro com­
prueba un retomo de moneda extranjera y significa un abono a la cuenta del 
correspondiente embarque.

III.- Contado! Corresponde a una liquidación de divisas por exporta-
clin sin que haya mediado una compra a futuro, y en 

consecuencia, es un retorno que se abona al correspondiente embarque.

En las ventas al contado, las divisas son compradas 
directamente por los Bancos Comerciales si el plazo de liquidación no ha ve^ 
cido, por cuanto el tipo de cambio a pagar seri el vigente a la fecha en que 
se efectde la venta y en consecuencia, la Posición del Banco asf lo perm’tl- 
ri.

En los casos en que la fecha de liquidación haya v e n ­
cido, las divisas deben ser compredas por «I Banco Central. En dicho caso, 
el Banco Conerclal autorizari para que l e  cerguen en su Cuenta Corriente e i i  
moneda extranjere el tota) del retorno y el Banco Central le abonari e n  su 
Cuente Corriente el equivelente en pesos, los que l e  serin cancelados por e l  
Banco Comercial al exportador.

SI el plazo de liquidación esti vencido y e l  exporta­
dor cree tener argumentación suficiente como para solicitar un mejor tipo cíe 
cambio, debe solicitarlo a la Comisión I-Iscal Izadora de Normas de Exportación, 
quien en uso de facultades conferidas por e l  Comité Ejecutivo en Sesión 
podri, en casos calificados en que s e  compruebe que la mora en retornar n¿. ti 
Imputable al exportador, autorizar la liquidación del retorno a un tipo d e  
cambio posterior e) vigente al vencimiento del plazo Inicial de retorno.

En los casos en que las divisas se encuentren ya ven­
didas y con posterioridad el exportador haga la presentación pera obtener un 
mejor tipo de cambio, podrí si asf se resuelve, concederse la ralIquldaclón 
de las divisas, en cuyo caso se entregari al exportador la diferencia en 
Pesos ($) que se produzca, entre el tipo de cambio que se pagó y el que >e 
concede.

IV.- Anticipo: Testimonia una liquidación de retornos con anticipa­
ción al correspondiente embarque y en este caso las 

divisas que se est<n liquidando, son pagos anticipados hechos a* exportado- 
por su cliente en el extranjero con cargo a una exportación aún no realizad 
Por lo tanto, constituyen un fondo a aplicar en el futuro cuando se haya ir.a 
tarlalIzado el 6 los emberques y se d< el aviso correspondiente a travfs de 
una planilla de «x-antlclpo.

La naturaleza del anticipo impide el abonarfo a una 
tarjeta especrflca da control de retorno. Es un retorno anticipado.

V.-Ex-Antlcloo : Corresponde a la aplicación de un Anticipo o parta
de un Anticipo a un embarque especTfIco.
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SagSn lo « A a l a  el N* 33 d« 1*i N o n u i  d* Expor- 
tacl6n, tos Anticipos liquidados a cuenta d* exportaciones por realizarse de^ 
berSn acreditarte en una cuenta Individual para cada exportador que llevarf 
el Banco Central. Las aplicaciones del total o parte de estos Anticipos se 
efectuaran a trav<s d« Planillas de Ex-Anticipos emitidas por las Empreeas 
Bancarias.

Los exportadores podrin aplicar sus Anticipos a 
cualquier emberque correspondiente a exportaciones efectuadas por ellos.

La devolución al exterior del total o parte de 
los Anticipos, en el cato de no haberse efectuado la exportación, deberi ser 
autorizada por el Banco Centrel a trav<s de Solicitudes de Ciro.

devengarin Intereses.
Los anticipos otorgados por los compradores no

VI.- Anulaciones; Son aquellas a través de las cuales se deja sin
efecto alguna de las Planillas mencionadas ante*

rloneente.

La autorización debe ser previa a la anulación. 
Sin autorización expresa del Banco Central no puede anularse ninguna 
Planilla. Junto con la solicitud de anulación, el Banco solicitante 
deberi seflalar la reapllciclón de las divisas.

En Sesión N* 3^6 del Comité Ejecutivo, se autorJ_ 
zó al Jefe de la Sección Exportaciones para resolver las solicitudes dlT 
anulación de Planillas de Ingreso.

VII.- Control de Retornos: La tarjeta de control de retornos que es donde
te contabiliza el embarque y los retornos, estf 

conpuesta por dos anexos.

Un aviso de vencimiento del plazo para retornar 
y una copla de ese avito que te le envfa al exportador, para notificar­
la al vancinlento.

Con el anexo de vencimiento del plazo para retor^ 
nar se controla ti se ha efectuado el retorno una vez vencido el plazo 
fijado y en caso contrario, se contabiliza la partida en una tarjeta In̂  
dividual por exportador moroso. Posteriormente, se cita al exportador" 
por carta certificada para que d< las explicaciones del caso.

Los exportadores que no retomen dentro de los 
plazos autorizadot, pueden tollcitar prórroga a dicho plazo.

Concedida la prórroga, se deben efectuar las mo­
dificaciones a lot plexot primitivamente otorgados, pero el tipo de cam 
blo a pagar seguirf tiendo el vigente a la fecha.del plazo original pa­
ra Iiquidar.

SI vencido el plazo o antet de vencer el exporte^ 
dor aporta antecedentet que Juttiflquen una ampliación del plazo origi­
nal, te puede conceder la ampliación, en cuyo cato, el compronlto para 
r e t omer ter< nodlficedo y al momento de llquider las divisas el tipo 
de cambio a pegar teri el vigente a etta nueva fecha.



BANCO CENTRAL DE CHILE
S A N T I A G O

G ER EN C IA  C O M ER C IO  EXTERIOR 
Depoftom«nto Ó9 Exportaciones

ES /lcb .

SI se concede \o prorrogo y e l exportodor ho vendido los d ivisas a 
futuro a un banco com erc ia l, e l formulorio deberó lle vo r estampado la outorízocíón  de l Ban­
co que compró a futuro. En e l coso que e l exportador no hoyo vendido tos d ivisas o futuro, 
congeloró e l tipo de combio n>edÍonte controto con e l Etonco C en tra l, a io fecho de l v e n c i­
miento o rig ino l paro liqu ido r, según lo estab lecido por e l H . Com ité E jecutivo en Sesión 
N *  1013. Este Contrato de vento de divisos a futuro es ton solo poro los efectos de f ija r e l 
t ipo  de cambio y  no represento entrega de l equ iva len te en Pesos ($) como es lo vento de d i ­
vises o futuro en un Bonco Com erc ia l.

En cosos ca ilf icados  podrá outorizorse estos prórrogas sin f ija c ión  
de tipo  de cam bio, e l que será determir>odo posteriormente por lo Com isión F isco lizodoro de 
Nortnos de Exportación ''C O F IN E X " , en base o los antecedentes que se acompoRon. (C ircu ­
lar o Sucurso les N  • 226).

A l exportodor moroso se le deberá e x ig ir garantía de hasta el 500% 
de l monto de lo operocíón. Los goiontras podrán consistir en dinero e fe ctivo , h ipotecas, pren­
das, boletas boncarias, pó lizas de seguros de gorantro, depósitos en orcos fisca les u otros se- 
guridodes que se estimen odecuados, con exclus ión  de lo fionzo  personal. Ellos serón c o l i f i -  
codos por e l Banco Centra l e l que los oceptoró o denegoró sin expresión de causo. (N^ 17 de 
Normas de Exportación).

En los cosos en que e l Exportador no de exp licac iones o no presente 
prórrogos, se deberá denur>ciar a lo Com isión F isco lizadoro  de Normas de Exportación.

Antes de presentor Iĉ  ontecedentes o lo C O F IN E X , se pueden dor de 
bajo olgur>os montos que figuran como morosos, ejercÍerKÍo focultodes otorgodos por e l Com ité 
E jecutivo;
Sesión N *  346 de l Com ité E jecu tivo , facu lto  o l Je fe  de Sección: Au to riza r en cosos c a l if ic a ­
dos, menores retorr>os por un monto de hasto USS 10Ó. -

Sesión N® 419 de l 19 .7 .66  de l C .  E jecu tivo , facu lto  o l Jefe de l Deportomento poro autorizar 
en cosos ca lif ica d o s , mer>ores retornos de hosto un 20 % de l va lo r de ios exportoclones, con un 
máximo de USS 1 .000. -

Sesión N® 869 de l 23 .10 .73  de l Com ité E jecu tivo , facu lto  a l Subgerente de E x p ia c io n e s po- 
ra ou to r izo r, en casos c o llf lc o d o í, menores retornos por un monto oe hosta USS oOO. -  o su e -  
qu lvo len te en otras monedos siempre y  cuondo d icho sumo no exceda de l 50% de l va lo r de lo 
respectivo operocíón.

En esto misma Sesión de l H . Com ité E jecu tivo , se facu ltó  o l Subgeren­
te de Exportaciones pora que por s í so lo  puedo estudiar y proponer a l Com ité E jecutivo to^ s 
las sanciones que pudieren proceder en contra de los exportodores por in frocc ión  de tos Normos 
de Exportación, en aque llos cosos en que la operación  no excedo de US$ 1 .000. -  o su equ iva­
lente en otros monedos. Por supuesto en estos cosos los antecedentes no posan o consideración 
de lo Com isión F lsco llzodora  de Normos de Exportación.

O tros casos que r>o son vistos por lo C O F IN E X :

A p lic o c ió n  con hasta 90 dfos de otraso, de An tic ip o s  Üquidodos o de 
Compras o Futuro pactodos dentro de l p la zo  de retorno otorgodo en e l respectivo registro. (Fo- 
cu ltad  pora cursor S in Sanción o l Departamento de Exportoclones por Sesión N® 949 de l C o m i­
té E jecutivo).

Retornos fuera de p la zo  en hasta 90 d ías sin que exista d ife renc ia  en 
e l tipo  d f  cam bio, en fervor de l exportador (C ircu la r N® 226 a Sucursales).
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T o d n  las oparaclonas cuyos ratomos sa produja* 
ron fuara da plazo, sin axlstlr difarancla an al tipo da cambio, hasta al 3I< 
12.73 (Sasl&i N’ 912 da) 22.5-74 Con:tá EJacutIvu).

El Jafa dal Dcpartanianto puada amonestar por es­
crito a los exportadoras que Incurran en Infracciones a las Normas vigentes, 
en tos casos que se estime que no procede la aplicación da multas.

COMISION FISCALIZAPORA DE NORMAS DE EXPORTACIONi Creada en Sesión N* 869
del H. Comí ti Ejecutivo

celebrada al 23 da Octubre de 1973> en reemplazo da la Comisión da Retornos 
Vencidos y Pendientes.

Integrantes; a) Sub-Garente da Exportaciones o quien lo subrogue
b) Jefe del Depto. Exportaciones id.
c) Un Abogado de nuestra Flscaira.

Atribuciones: Estudiar y proponer al Comiti Ejecutivo todas las sanciones que 
pudieren proceder en contra de Ick exportadores que Infrinjan 

las Normas de Exportación. Esta Comisión Infsrma «1 Comité Ejecutivo de las 
raconsidaraqlones que presentan los afectados, <as que sólo podrán ser presen­
tadas a la consideración da la Comisión FiscalIzadora da Normas de Exportación 
para.ante.el Conüté Ejecutivo dentro del plazo de 30 dfas contados desde la f ¿  
cha da la publicación del acuerdo que aplicó la sanción.

La facultad da esta Comisión es sin perjulcls de 
aquellas que se han delegado en el Departamento de Exportaciones, Sucursales / 
Agencias.

El Comité Ejecutivo acordó facultar a la Comisión, 
ademis, para que no cbstante lo dispuesto en las Normas de Exportación, en ca^os 
calificados en que se compruebe que la mora an retornar no es Imputable al expor^ 
tador, autorice la liquidación del retorno a un cipo de cambio posterior al vl~ 
gente al vencimiento del plazo Inicial de re:orno. (Actualmente liquidación). 
Sesión N* 912 del 22.5.7'l.

Si vencido el plazo para liquidar las divisas y 
agotadas las Instancias por parta del Departamento de Exportaciones, no se ha 
demostrado el retomo, el exportador debe ser denunciado a la Comisión. Igual 
procedimiento sa debe emplear si las divisas son retornadas fuera de ios plazos 
previamente autorizados.

Si por «rror las divisas son compradas a un tipo 
de cambio superior a) que correspondía, la diferencia en Pesos ($) que se pro­
duce se recupera a través de multas las que deben notificarse en US$ y son 
pagadas por los exportadores en $ al tipo de cambio vigente a la fecha de can 
ce l e d ó n  de las mismas. Con este sistema se evita el que los exportadoras se~ 
benefician al pagar con atraso las multas que se les han Impuesto,

Tanto las multas coi.x> sus reconsideraciones deben 
canalizarse a través de la Sección Contabilidad Unidad de Multas.

Un» vez estudiados los antecedentes por parta dal 
Departamento, sometidos a consideración de la COFINEX y ratificados por el Co­
mité Ejecutivo, los Infractores podrén s«r amonest^dcs; multados; st les exigirá
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•I retomo; se las pedirf que aportan mayoras anteccdantasi sa las pueda li­
berar de la obligación de retomar (con o sin multai); se podri dar por flnj_ 
quitada la exportación sin sanción alguna para el exportador, etc.

Las multas son opcionales o discrecionales pu_ 
diendo variar el porcentaje de acuerdo con los antecedentes que aportan los 
Interesados y si son relncidentes o nó.

En la actualidad la multa mínima es da US$ 50.~ 
segiin lo acordado por el Coniti Ejecutivo en Sesión N* 100S-

Las multas inferiores a dicha suma deben ser e- 
lavadas a US$ 50>* o reemplazadas por amonestación, dependiendo tambijn de 
los antecedentes que se hayan acuaulado.

Como se dijo anterionrerte, las infracciones 
pueden quedar sin aanción, si a&t se determina.

El ArtFculo 2J de’ Decreto N* 1272 fue reem­
plazado por el Decreto Ley N* 1078 (Ley OrgSni;<f ds1 Ciiueja Monetario y del 
Banco Central de Chile. Diario Oficial dei 28 de Jjnio de I97S), por el si­
guiente;

"Las personas que infrinjan las disposiciones 
Impuestas por los Artículos 7? 8*/ 9' de la presente ley, o que no cu.nplan 
las n o n u s  establecidas por el Banco Central de Chile en relación con las 
nismas disposiciones, sufrirán las penas de prisión en su grado medio a pre^ 
sidlo nenor en su grado mixlmo y multa a beneficio fisca!, equivalente al 
dobla de las cantidades no retomadas.

Las personas q u e  Incurrieren e n  falsedad m a ­
liciosa en l o s  documentos q u e  acompañen en s u s  d C t j * c ! o n e s  de comercio ex­
terior regidas por esta Ley, sufririn las penas de prisión en su grado me­
dio a presidio nenor en su grado máximo y m u l t a  a  aeneflcio fiscal, e q u l v a ^  
lente al doble del monto de la operación.

En todo caso, tratándose de los delitos a que 
Se refieren los Incisos precedentes, el Comité Eje;utIvo podrá, facultativa 
«ente, aplicar a! Infractor una multa a beneficio fiscal, :uyo monto no 
Podrí ser superior al 500Í ni Inferior al 200* del monto total de la res­
pectiva operación. En este caso, no se podrí aplicar en contra del infrac­
tor ninguna otra pena por la misma causa, ni se podrí ejercer la acción pe­
nal a que se refiere el inciso quinto de este articulo. En caso de que el 
autor del delito sea una persona Jurídica, las penas corporales estableci­
das en los Incisos I* y 2* de este artículo, se aplicarán a su Gerente o 
representante legal.

Los delitos a que se refiere este artículo 
sólo podrin ser pesquisados por denuncia del Comité Ejecutivo.

Los extranjeros nacionalizados que hayan sido 
condenados por contravenir la presente ley, serán privados de su carta de 
nacionalización y podrán ser expulsados del territorio nacional.

Se lustltuyó el inciso 2* del Artículo 2lt 
del Decreto M* 1272 por el siguiente;
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Eit* Hult* sari a beneficio fiscal y no podri sar 
superior al 200)1 ni inferior al It del monto total de la oparacl6n.

Se derog¿ el Inciso 3* del Artículo 2^,

Se suprlml6 en el Art. 25 las palabras "reducidas 
a nonada corriente" y la coma que la precede.

Se reemplazó el Art. 2i por el siguiente:

"Las multas a que se refieren los Arts. 23, 24 y 
25 de le presente ley, se apUcarIn en la misma moneda en que se efectufi o 
pretendi£ efectuar la operación sancionada o en dólares moneda de los Estados 
Unidos de Norteamjrlca, • elección de autoridad que las aplique. Estas 
tas debertn ser pagadas en moneda corriente al tipo de cambio del mercado ban- 
cario vigente a la fecha del pago.

Los acuerdos del Comité Ejecutivo que apliquen las 
multas, tendrin refrito ejecutivo y en el Juicio no pcdri oponerse otra excep­
ción que la de pago. La persona afectada, previo pago de Ja multa y dentro 
del plazo de cinco dTas de adoptado el acuerdo, podrá reclamar ante la Corte 
de Apelaciones de Santiago, contra cuya resolución no cabri recurso alguno, y 
deróganse los Arts. 27, 28 y 30.

Se modificó ademis, el Art. 3* de la Ley N*15192.

Las personas o entidades afectadas por multas Im­
puestas por el H. Comité Ejecutivo * que no apelen de ellas en conformidad a 
lo dispuesto en las normas legales vigentes, deberln cancelarlas en el Depar­
tamento de Contabilidad de la Oficina del Banco Central da Chile correspon­
diente al domicilio del Infractor, dentro del plazo de 30 dfas corridos de 
notificado el ecuerdo respectivo.

Sin perjuicio de la acción de cobro Judicial co­
rrespondiente, a tas personas o entidades que no cancelen la multa Impuesta 
dentro del plazo indicado precedentemente, se le exigirá, para cursarles 
cualquier operación de comercio exterior y de cambios Internacionales, ga- 
rantri en Boleta bancarla en moneda extranjera, en conformidad a lo dispues­
to en el Art. 88 de los Estatutos del Banco Central, equivalente al 100} del 
valor de la operación, la que sólo podrí ser devuelta al finiquitarse la res­
pectiva operación o cancelarse la multa.

Las personas o entidades afectadas por multas po- 
drin, dentro del plazo de 30 dfes corridos de notificado el acuerdo respecti' 
vo, solicitar al ComItS Ejecutivo reconsideración de la sanción aplicada, la 
que deberf ser fundada y aconipanada de los antecedentes que Justifiquen la 
petición.

El establecimiento del referido plazo no significa 
que, en casos calificados, una determinada persona o entidad no pueda solici­
tar fuera de <1 une reconsideración de la sanción, pero ella deberf ser plan­
teada a la FlscaUa del Banco Central de Chile, que la admltlri a tramitación 
sólo si considera que hay motivo plausible para ello.
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El procadlmlanto d* r«contld*r<cl6n d o c rito 
•n al ndawro «itarlor constituya un trinlt* d* c*rict«r «dmlnlitrátlvo y qua, 
cono tal, no Modifica lai dltposlclonas lagalai qua panaltaiva las personas
o antidadas afactas por aultas apalar da las nlsiMS anta la Corta da Apalaclo 
M s  da Santiago an al Qnleo plazo da cinco dfas, contado dasda la notificación 
d«l acuardo qua aplicó la inulta. (Circular N* 2)25)

El slstama da multas, actualmnta vljfenta tlana 
por objato Ilavar un control cantralIzado y a.nlval nacional da las sancionas 
qua apllqua al Ccailt< Ejecutivo por Infracción a las Normas sobre comercio a £ 
tarler y oparaclonas da caablos Intarnaclonalas. ~

Al detectar una InfraccI&n y determinar la na­
turaleza y/o nonto da la sanción qua recomandarin aplicar, las unidades de 
origen extandarin al Informa da Sanciones Nuevas. La unidad de orfgen envlari 
a la COFINEX los Informes y antecedentes. Una vez considerado por la Comisión 
'Finca!Izadora da Normas da Exportación, los Informas con sus antecedentes vo^, 
var<n a la unidad de orfgen. La Sección Contabilidad, Unidad da Multas recl~ 
blr| de la unidad d« origen los Informes y los anvlarí a U  Sacrctarra del Co 
mlt< Ejecutivo.

La Sacretarfa del Comlt< Ejecutivo, pondri en 
tabla las sancionas para s u r a t ificación por el Comlt< EJectulvo. Una vez 
conocido al pronunciamiento del ConItÓ Ejecutivo, la Secratarra davolveri a 
'a Sección Contabilidad los antecedentes y se publlcarj la lista de sanciones, 
jnvlandu, adcmis, notificación Individual a los afectados.

En las raconsIdaracJonei. la operativa comanzari 
an la Sección Contabilidad la qua las racapcionari y romitiri a la unidad de 
origen y se procederC de la misma manara qua con las sancionas nuevas.

MQPAí.1 PAPES DE VENTA; Las ventas al exterior podrín efectuarse de a-
cuardo a las siguientes modalidades:

a) A precio firma; Cuando *1 p r a d o  ha sido pactado prevlaisenta por las par­
tes y no as susceptible de modificaciones posterioras.

b) E.1 consignación; Cuando se anvfan mercaderías a un Agente en el exterior
para que proceda a su recepción y venta al mejor precio 

qua puada obtanarsa en al marcado respectivo, de acuerdo con las instruc­
ciones, del consignante o  con lo convenido por ambos, lo que deberí ser 
acreditado an la forma que determine el banco Central de Chile.

c) tajo condición; Cuando te pacta un pracio pero el valor definitivo a
pagar por el comprador, queda sujeto a eventuales modl- 

flcaclonas segSn se cumplan las condicionas del contrato, lo que deberi 

ser acraditado an U  forma que determine el Banco Central.

an consignación;
Lea- sigule

1.- Anímalas de pedigree enviados a exposiciones
2.- Frutas, hortalizas y flores.
I.- Libros, publicaciones y periódicos.

Marcadarfas destinadas a abrir mercados; y
S.* Otras mercaderfas que determine la Gerencia de Come^ 

cío Exterior.



En 1*1 wcportacton«s «fcctuadas «n contIgnición o 
baju condicifin, loi «xportadoras debarin presentar una Mqutdacl£n final en 
que se certifique el resultado definitivo de la operacISn. La Llquldact6n 
Final deberá referirse a )a coaiprobacl6n de los retornos correspondientes a 
cada enbarque. Cuando se trate de exporteclones de productos pereclbles. 
harina y aceite de pescado, el (anco Central podrS aceptar Liquidaciones 
nales referidas a aUis de un eaibarque. En cualquier caso, !a obligación de 
retomar contimiari rlgl£ndose por los plazos originales establecidos en el 
Registro.

El precio y demis antecedentes señalados en la L_l_ 
quldacl6n Final de las operaciones en consignación, se acreditar! mediante" 
Actas deLIquIdaclón de remate o de ventas en privado, visadas por un Organls^ 
mo de Control reconocido por el Banco Central o bien por las propias Comlslo^ 
n«s de Control enviadas por éste para tales efectos.

En las exportaciones de nercancTas sujetas a con­
dición, el precio y otros antecedentes que figuren en la carta de liquida­
ción, se conprobará coio sigue:

a) Respecto de los redaños de calidad y/o pes:, sclo se aceptará el fallo 
arbitral da la entidad Indicada en el contrato de ventajo, en su defec­
to, el certificado enltldo por Organls<«o de Control reconocido por el 
Banco Central.

b) Cualquier variación en el valor de los fletes o en las primas de seguros, 
deberá ser certificada por las respectivas coopanras;

c) En la exportación cuyo pago está sujeto a comprobación previa de la ca­
lidad y/o peso de la nercaderra en destino, deberá presentarse carta de 
liquidación final, aconpaKada de certificado de peso, análisis químico,' 
ffslco y/o granulonétrico, según correspondí, emitidos y/o visados por 
Organismos de control reconocidos por el Banco Central.

Cuando se trate de exportaciones de minerales, los 
certificados referidos podrán ser emitidos o visados por la Empresa Nacional 
de Hlnerfa. El peso de llegada de los minerales a destino podrá ser compro­
bado, además, con certificados de pesaje emitidos por empresas ferroviarias.

En casos calificados, la Gerencia de Comercio Exte­
rior podrá eximir a los,^xportadores de I»presentación de la carta de Liqui­
dación Final o  da la visación de los documentos a n e x ó s e  ásta por parte de 
Organismos de Control o bien de los fallos arbitrales según el caso.

Por Circular N" 226 "A Sucursales" se concedió facuj^ 
tad al Jefe del Departaaiento de Exportaciones, quián deberá firmar en conjunto
con un Apoderado para:

bajo condición.

a) Autorizar prórrogas del plazo para presentar las 
Liquidaciones Finales de mercaderfas embarcadas

b) Eximir a los exportadores de la presentación de 
Liquidaciones Finales o de la visación de un Or 

ganismo Internacional de Control en estos documentos y acepter las LlquidacT¿ 
nes si los antecedentes que presante el exportador son, a su Juicio, fldedig~ 
nos y lUflclentet.
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En S*sl¿n N* ¡ki del Co«lt{ EJacutIvo, t« autorízf al 
J*f* d« la S«ccl6n Lxportaclonas para aprobar en casos calificados Liquidado^ 
nes Finales correspondientes e exportaciones de libros y revistas, que preseT 
ten directamente los Interesados, en que no se Incluya el certificado de un 
Organismo Interneclonal de Control. En todo caso, y en reemplazo del certlfj_ 
cedo mencionado, el exportador deberi presentar una dec1aracl6n Jurada ante 
Notarlo, Indicando al precio obtenido en la operacifin.

F I N -
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